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ÖDENS ENGEL. 



£n gäng dö, och sedan domen. 

Paulus. 



£)öd6ns engel. 



Adams barn, som af jorden fbdens, 
^ Och vändan åter till jorden oml 
I aren mine, I aren dödens, 
Allt sedan synden i verlden kom. 

Jag står i öster 

Och när till vester; 

Och tusen röster, 

I tidens gäster, 
Jag bär till eder med Herrans ord 
Frän luft och lågor och haf och jord. 

I bon och byggen, som sparfvar bygga 
Sitt bo i sommarens gröna lund. 
De sjöngo glada, de sutto trygga 
I trädens löfviga skygd, en stund: 

Men fäglanästen 

Ej profvet höUo, 

När deras festen 

För stormen föUo — 
Och tyst blef sången, och sjöngs ej om. 
Och glädjen, gången, ej återkom. 

I gån och sucken, som dufvor sucka, 
För morgondagen, som I éj sett; 
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Då oförtänkt, som en fallets lucka, 
Sig jorden öppnar för er med ett — 

Och I försvinnen 

I plötsligt nedatn -h- 

Och edra mijmesn 

Försvinna sedan — 
Och nytänd måne ur silfversky 
Ser andra komma — och andra fly. 

I sväfven lätta i dansens ringar, 
I stoj en yra i nöjets lag, 
Och myrten blommar, och lyran klingar . . . 
Men öfver tröskelen stiger jag: 

Då stannar dansen, 

Då sänkas ljuden. 

Då vissnar kransen. 

Då bleknar bruden. 
Och sorg är änden, som skriften sagt, 
Uppå all glädje och glans och makt. 

Jag är den starke, som hafver makten. 
Till dess en starkare komma skall. 
På höga fjellen, i djupa schakten. 
Det är min anda, som susar kall. 

De smittans ilar. 

Som rensa länder; 

De nattens pilar, 

Som ut jag sänder. 
De slå sitt ofler, och slaget tål 
Ej mur af koppar, ej sköld af stål. 

Jag sveper vingen om nordanstormen, 
Och rullar dynande våg mot strand. 
Af stats-systemer jag krossar formen, 
Och vrider viggen ur dundrams hand. 



Som nattens vakter, 

Jag sekler jagar; 

Och menskoslägter 

Och verk och dagar, 
Som böljor, hvälfva sig för min fot. 
Tills sista böljan der lagt sitt knöt. 

Mot mig förlora sig vett och vapen, 
Mot mig ej lärdora och konst består. 
Jag frihet ger åt lifegenskapen. 
Och herskarviljan i jern jag slår. 

Jag striden leder — 

Och härar falla; 

De ligga neder, . 

De ligga alla. 
Och vakna ej vid larmtrummans bud 
Men först vid domens basunaljud. 

Min hand blott vinkar — och jorden sopas 
Allt lefvande till det loimmet far, 
Der intet öra hör namnet ropas, 
Och ingen tunga sig rör till svar. 

Mi|i fot lustvandrar — 

Och stjelper troner; 

Och Alexandrar, 

Napoleoner, 
De herrar fordne i höga loft, 
Der äro vordne en handfull stoft. 

I låga jorden, på den de vandra. 
På den de strida om rang och arf. 
Jag blandar 'slägtema om hvarandra, 
Jag lägger tiderna hvarf pä hvarf. 

I djupa natten 

Ej följer prakten, 

%VaJHns Vitterhets-arbeten. II. 
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Och icke skatten 

Och icke makten. 
En gång de egas — en annan gång 
De andras äro, som laga fång. 

Ej of van jord är en borg belägen, 
Som eder tryggar, I vandringsmän! 
En egen egendom I ej egen, 
Fast öppet fastebref lydt pä den. 

Se, diademen 

Och sorgedoket, 

Och purpurbrämen 

Och arbetsoket 
Sig nya hufvuden sluta kring, 
Om nya halsar de slå sin ring! 

I aren komne, I skolen gånga; 
I hafven här icke hem och hus: 
I skolen bo i den staden trånga. 
Der sol och måne ej tända ljus; 

Der sköldemärket 

I porten krossas. 

Och ur dagsverket 

Den trötte lossas. 
Och fångens länkar och hjertats band 
Så spröde brista för samma hand. 

Hvar är din moder? Hvar är din maka? 
Då ha de vandrat den vägen bort, 
På den de komma ej mer tillbaka. 
På den du följer dem inom kort . . . 

Ty skatten akta^ 

Som Grud dig sänder! 

Den halkar sakta 

lir dina händer. 
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Och ses ej åter af dig, förrän 

Du svara skall, hur du vårdat den. 

Hvar är din broder? Hvar är din like? 
Så frågar Herren dig då ej mer. 
Då har du bröder, du spotske rike I 
Uti de matkar, du näring ger — 

Och när de mätta, 

Som du, aflida. 

Skall efter detta 

En matk dig bida. 
Som närs och lefver, i evig tid, 
Uppå ett samvete utan frid. 

Han bidar eder, som liknöj dt skåden 
En annans fall, blott I sjelfve stan. 
Som tro och fädernesland förråden, 
Och med det heliga drifven hån, 

Som lagar vriden. 

Och hjertau villen, 

Och oskuldsfriden 

På lek förspillen! 
Och ve blir slutet på hån och lek, 
Då hämdens vålnad sig reser blek. 

Han bidar eder, I lögnens andar. 
Då tungan låder vid eder gom. 
Åt redligheten sitt gift hon blandar. 
Och äran faller för hennes dom — 

Men mot min glafven 

I intet kunnen: 

Jag spärrar grafven 

Och smädemunnen. 
Som nästa gång, se'n han målet mist. 
För den skall svara, som dömer sist I 
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Kansaken, dödlige, edra syften, 
Med bäfvan forsken ef själs begär; 
Och rena händer och hjertan lyften 
Till den, som vet hvad i menskan är, 

I till den orten 

Dock skolen lända, 

Der öfver porten,* 

Till tidens ända, 
Det skrefs oryggeligt, det beslut: 
Här hvar går in, och går ingen ut! 

Er jorden slukar, med värf och planer, 
Och lycker åter sin mun igen, 
Om likt favoner, om likt orkaner,. 
I vederqvickt eller härjat den — 

Men ej af jorden 

Ert mått begären: 

Ty det I vorden 

Och det I aren. 
Det verket, eder blef anbefaldt. 
Den Ende känner, som känner allt. 

Hvad Herren äskar, till dig han sade; 
Han mätte ut, för ditt vandringslopp, 
Hvad du, o menska, att bära hade, 
Och hvad du hade att fylla opp. 

Han kraft beskärde 

Till hvad du borde. 

Och vishet lärde, 

Att rätt du gjorde, 
Om blott du hörde i lydigt bröst 
Den store, helige Andens röst. 

Hör anderösten, den klara, djupa, 
Och i hans ärende upprätt gäck; 
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Du se'n ej spörje, om du skall stupa, 
Ej heller sörja för verldens tackl 

Du fyllo kallet — 

Och frukte icke! 

Ur sjelfva fallet 

Du uppåt blicke! 
Så skall dig fatta en englahand 
Och stilla föra dig till ditt land. 

Gäck trygg, i styrkan åf ädel vilja, 
Igenom profvets och mödans tidl 
Så kan dig verlden från lyckan skilja, 
Men ej frän dygdens och sinnets frid; 

Så kan i jorden 

Väl kroppen myllas, 

Dock gudaorden 

På anden fyllas: 
Du trofast var intill dödens dag; 
Nu, gode tjenare, lönen tag! 

Gör rätt åt alla, och lindra nöden, 
Och trösta sorgen, hvarhelst du kan! 
Försvara sanningen uti döden, 
Och vinn som kristen, och fall som man! 

Ej jordisk vinning 

Till lön du tager. 

Ej kring din tinning 

En snarblekt lager, 
Men, ljus och evig och skön och hel, 
De sälla heligas arfvedel. 

Hvad vore tron, om den icke låge. 
En klarögd perla, på hjertats grund, 
Och upp till himmelen stilla såge, 
Då skalet brister i mogna'ns stund? 
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Den sköna hvilan 

Gör slut pä plågan . . . 

Och — blixtrar bilan, 

Och flammar lågan, 
Martyr, se himmelen öppnar sig, 
Och kronan räcker Försonarn digl 

Hvad vore dygden, om lifvet vore 
Med stoftets flämtande gnista släckt? 
Du förste Gustaf! Du andre Store! 
Du frie, modige Engelbreoht! 

Och alla visa, 

Och alla ömma. 

Som menskor prisa — 

Och menskor glömma! 
Hvad vore ömhet, förstånd och kraft. 
Om endast grafven till mål I haft? 

Hvad vore äran, som till er ropar 
Att vörda pligten — att dö för den — 
Om hon berodde af fala hopar 
Och deras falare hufvudmän? 

Nu strålar friden 

Från hennes anlet, 

Om också tiden 

En suck föranlät; 
Ty tiden stänker ej upp sitt dam 
Till stjernegatan, der hon går fram. 

Hvad vore lyckan? Hvad vore glädjen, 
I kärleksringen, sä Ijuf och ren. 
Om, när den bryts, I ej återkedjen 
Dess brutna länkar vid hoppets sken? 

Så ödeblifvet, 

O hjertan såta, 
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Hvad vore lifvet? 

En olöst gåta! 
Ett obarmhertigt Uriebref, 
Som Gud i vrede för menskan skrefl 

En åldrig Jakob sin Josef mister, 
Och Jonathan ifrån David går^ 
Och pressadt bröst i en suckan brister, 
Som ingen tröst i all verlden får I 

Och Rachel gråter 

De kära späda. 

Och sig ej låter 

Af något glada; 
Ty ute är med hvad dyrast var 
Eör hennes hjerta och hennes dar: 

Men Gud är kärleken. — Lugnen eder, 
Betryckta hjertan, och fatten hopp I 
Det kom, I laden i jorden neder, 
I gyllne skördar skall spira opp! 

O, hvad I laden 

Med sorg i grafven, 

Hvad kärt I haden, 

Hvad kärt I hafven. 
Det är ej borta . — men dock ej der. 
Det är hos ho nom, som evigt är! 

I honom lefver allt lif, och röres 
All kraft, och tänder sig klart allt ljus. 
Hans kärlek famnar ock det, som föres 
Till andra boningar af hans hus. 

Se genom dimman, 

Du barnasinne! 

När äfven timman 

För dig är inne. 
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Så kallar Fadren. Emellertid 
Med trohet verka och tåligt lid! 

Dröj, lik Maria, med känslor rena« 
Vid Jesu fötter, och hör och bed! 
Se upp till korset, som Magdalena, 
Der nåden blickar till ångern ned! 

Johannes, slut dig 

Till Vännens hjerta! 

Han tager ut dig 

Ur tvång och smärta, 
Till helig frihet och salig fröjd 
Uti sitt himmelska rikes höjd. 

Väl dem, som redligt det ädla velat. 
Det rätta sökt och det milda tänkt. 
Som älskat mycket, fastän de felat! 
Dem varder mycket ock efterskänkt. 

De här ej blefvo 

Allt hvad de skulle; 

Men englar skrefvo, 

Så kärleksfulle, 
Hvad genom dem, uti minsta mån, 
Den verlden glädt, som de kommo från 

• 

De hafva hållit sig vid det ena. 
Att frukta Herran, och intet mer: 
De hafva tvagit sin kläder rena 
Uti det blodet, som oskuld ger. 

All strid är lyktad. 

All synd förlåten. 

Och oron flyktad. 

Och stillad gråten — 
Den store Fadren vet deras namn, 
Och trötte sjunka de i hans famn. 
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Så fridfullt de uti Herran somna, 
Så fröjdfuUt helsa de Herrans dag: 
De ur bedröfvelse äro komna 
Och undan ödenas alla slag. 

Ej mera fängna 

I jordebanden, 

De äro gångna, 

Sä talar anden, 
Ur mödans träldom till fridens hem, 
Och deras gemingar fblja dem! 

De äro gångna! De gingo tida 
Till rätta hemmet i Fadrens hus. 
De skola bo i den staden vida, 
Der sol och måne ej skifta ljus: 

Ty klara solen 

Är han, som råder 

Från höga stolen, 

Och ser i nåder 
Till allt, som rum i den staden fick. 
Och lif och salighet är hans blick I 

Och rum för alla, som tro och hoppas, 
För alla rum uti himlen är I 
Och som, när fikonaträdet knoppas, 
I veten sommaren vara när; 

Alltså I kännen. 

Då dagen svalkas. 

Hur Himlavännen 

Till eder nalkas, 
Och för till rummet, som han beredt, 
Der I med honom förblifven ett. 

Då dagen svalkas och skuggan breder 
Kring edra dalar och berg sitt flor. 



18 

Sä kommer han och förlossar eder, 
Hvars makt är såsom hans kärlek stor. 

De ögon trötta, 

En stund de somna . . . 

De verktyg nötta, 

En stund de domna . . . 
En annan stund till ett annat lopp 
I edra hufvuden lyften oppl 

Och ny är himlen, och ny är jorden, 
Och ny är himlens och jordens son, 
Och saknar icke, odödlig vorden, 
Det tränga hemmet, han kom ifrån. 

Det har försvunnit. 

Det är förvandladt — 

Men tro, som vunnit. 

Men dygd, som handlat! 
I hafven lotten åt er beredd. 
Af låga sinnen ej hörd och sedd. 

Dä äro torkade alla tårar, 
Dä äro helade alla sär . . . 
Ej mer, på trafvar af lik och bårar. 
Med fackja nedvänd och släckt, jag står. 

Jag facklan vänder — 

Och i detsamma 

Den återtänder 

Vid lifvets flamma, 
Och blandar, evig seraf, min ton 
I eder lofsång vid ljusets tron! 
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Religiösa diktningar 



©uds lof. 

(Davids 104:de psalm.) 




jung, min själ, 

Den Eviges lof! 
* * 

Oändlige! 

Allsmäktige ! 

All verldens Gud! 
I evigt majestät och ljus 
Med stjemor du beströr din skrud, 
Och himlars himlar är ditt hus, 
Och verldar hvälfva på ditt bud: 

Oändlige! 

Allsmäktige! 

All verldens Gud! 
Ditt ord går ut af skyame, 
Och tordön är dess återljud, 
Och lågor dina tjenare, 
Och stormar dina sändebud: 

Oändlige! 

Allsmäktige! 

O du, vår Gud! 

Jorden ej sjöng ditt eviga välde 
Än i de himmelska härars förbund: 
Men ett allmaktsord du fälde 
Och hon framgick, hon sig stälde 
Trygg, orygglig på sin grund. 



22 

Mörkret omhöljde, svallet beklädde 

Hennes obanade, ödsliga nind: 

Men du bjöd — och skön hon trädde 
Ut ur djupet, och sig gladde 
Af sin första morgonstund. 

Då sköto de opp, 

De trotsiga fjellar, 
Sin skyhöga topp: 
Der stormame ryta, 
Och forsarne bryta 

Bland dånande hällar 
Sitt fradgande lopp. 

Då sänkte sig den stilla dal, 

I gräs och blommor klädd. 
Der lunden kransar, lugn och sval. 

Den friska källans brädd: 
Der bäcken leker, klar och blå, 

Omkring den gröna mark, 
Och luftens härar nederslå 

Uti en löfrik park! 
Och under hjordars fröjdesprång 

Och näktergalars ljud 
All nejden stämmer upp sin sång, 

Och lofvar dig, o Gud I 

* 
Dig, som dock åt menskan unnar 

Största nåd och högsta tröst, 
Lofve alla menskomunnar. 

Täcke alla menskobrösti 
Du, som med allt godt oss kröner, 

Fredar, frälsar, lyckliggör, 
Du, som hörer våra böner. 

Gud, vår lofsång äfven hör! 
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Sjung, min gäl, 
Den Eviges lof! 






Du sträcker ut din starka hand 

Till berg och dal och sjö och strand, 

Och must och saft, 

Och lust och kraft 
Kring berg och dal och sjö och strand 

Strömmar frän himmelen neder. 
Skyhög du reser Libanons ceder 

Och ömame trygga 

Dess grenar bebo. 
Vällukt från Hermons cypresser du breder, 

Der hägrame bygga 

Sitt näste i ro. 
Karmel du bjuder bland åskor sig lyfta, 

Och djupt i dess klyfta 

Grazellema fly: 
Medan kring Saron, till grönska och gröda, 

Välsignelser flöda 

På sommarens sky. 



Solen går ner: 
En dag är förliden. 
Den kommer ej mer. 

De vaksamma djur 
I skogarnes iden, 
Nu draga derur. 

Med girigt behof 

Si, parden framljungar 

Och aktar på rof. 



24 

Med rytande mod 
Gå lejonets ungar 
Att dricka dess blod. 

Solen går opp — 
De fly, de fly, till skogens mörka vrår: 
Och menskan med fömyadt hopp 

Utur sin hydda går: 
Med munter flit, i jordens mull 

Sitt kom hon lägger ner, 
Och blickar upp förtröstansfull 

Till dig, som växten ger. 



O du, som var! O du, som är och varar! 
O Evige, hur högt, hur skönt, hur tusenfaldt 
Din vishet, nåd och kraft i allt. 
All jorden, häpnadsfuU, förklarar! 

Och hafvet svarar — 
Det grundlösa djupa. 
Det gränslösa vida, 
.Der böljor på böljor stupa. 
Der vindar mot vindar strida; 
Der härar af lif, utan tal, utan namn. 

Krälande, vimlande om hvarandra. 
Fylla omätliga afgrunders famn; 
Der de tunga hvalar vandra 
Ur den stumma nattens gömmen, 
Och menniskan, ej mätt af jordens bröd. 
Jagar kring dödens herradömen 
Efter lifvets öfverflöd. 

:{: 9l|i 9l|i 

Till dig, till dig, du allas Far! 
Vår tröst vi alla ställe: 
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Åt allt, hvad lif och anda har, 

Du gifver uppehälle. 
Din milda hand du låter opp, 
Och lif, lycksalighet och hopp. 

Till alla väsen strömmar. 

Ack, när du icke mer, ifrån det höga. 
Oss mättar med din hand, oss lifvar med ditt öga, 
Vi tråne bort, 
Vi dö . . . 
Ack, inom kort 
Vi tråne bort — 
Och vinden skall vårt stoft förströ. 

Men si, öfver jorden din anda går ut — 
Och jorden sig kläder i skönare drägter; 

Pä våra grafvar njrfödda slägter 

Sjunga din ära till dagames slut: 

Till alla folk och tider 
Din kärlekshand, o Gud, är sträckt; 

Kring verldens rymd sig sprider 
Din sannings ljus, frän slägt till slägt. 

Si, jordens grundval skälfver 

Eör dina ögonkast; 

Din blotta vink omhvälfver 

Dess yta i en hast: 

Men under alla öden 

Är du den frommes tröst; 

I lifvet och i döden 
Till dig han höjer glad sin röst. 

Så länge hjertat andas. 
Och tungan stamma kan ett ljud, 

Skall ock min stämma blandas 
I verldars lof till härars Gud. 

o 

Wéttitu ruterhtUarbtten, II, ^ 
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Förstummens, snöda sinnen, 
Som hafv^en synden kär; 
Frän jordens krets försyinnen^ 
Ty jorden Herrans är. 
Må glädjens rena toner 
Ifrån dess hela rund, 
Dess hyddor och dess troner, 
EJans lof förkunna hvarje stund I 

Sjung, min själ, 
Den eviges lof: 
Hallelujahl 



-«<^o^ 




Xlofsång. 

(Efter David). 

ögt lofvad vare du, som jord och himmel gjort 1 
Ditt namn allena är tillbedjansvärdt och stort. 
För dina blickar äro tusen är 
Den dagen, som gick fram i går, 

Och menskans Uf 
En skugga, som ej blifyer. 



Din godhet gjuter sig så vidt som himlarne, 
Och ifrån slägt till slägt går din åminnelse. 
Ifrån din tron du skådar som en far 
Till allt hvad lif och anda har. 

En blick af dig 
Med fröjd all verlden fyller. 

Gud, hvad är menskan dock, att du till henne ser? 
En menskoson, att du din vård åt honom ger? 
Som gräset blomstrar han, och inom kort 
Som gräset skall han vissna bort. 

Si, menskan är 
Allena stoft och askal 

Men lofvad vare dul Ifrån ditt gudomssköt 
En stråle af ditt lif med stoftet sammanflöt; 

Och menskan sjöng: högt lofvad vare dul 
Och menskan lofvar dig ännu. 

Då jord och haf 
Och verld och tid försvunnit. 
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Högt lofvad vare Grud af himlar och af jord! 
Ty vishet är hans råd och sanning är hans ord, 
Rättfärdighet hans allmakts domar bär, 
Hans rikes spira evig är, 

Hans blick är nåd, 
Och helighet hans klädnad. 



-<w»- 



Xlofbång. 

(Davids 86: ta psalm.) 

^ögt lofvadt vare, Gud, ditt namnl 

Din nåd är vid som himlens famn, 
Din milda vakande försyn • 

Omhvälfyer oss som bläa skyn. 

Inunder dina vingars skygd 
Vi trygge lefva i vår bygd; 
Utaf ditt ljus vi ega ljus 
Och mättas i ditt rika hus. 

Till dina barn, från himlens höjd, 
Du gjuter strömmar ned af fröjd : 
O lifvets källa, nådens brunn. 
Oss alltid samma nåd förunnM 

Förläna oss din kraft, o Gud, 
Att framgent hålla dina bud, 
Och låt i tid och evighet 
Oss röna din barmhertighetl 



-<H»- 



X)en Allgode. 




örborgade och höga Väsen, 
Som skrifvit samma allmaktslag 
Pör solars tidehvarf och gräsen, 
Som vissna på en sommardag! 
(,Jag ville mina tankar svinga 
Till din omäteliga höjd. 
Men suckar blott, i stoftet böjd: 
Gud, du är stor — och jag är ringa! 

Dock ej i himlars höjd allena, 
Men i hvart dygdigt bröst, du bor. 
Säll den, hvars känslor äro rena! 
Säll den, som icke ser, men tror! 
När, bäfvande och stum, jag dignar 
I glansen af ditt majestät, 
jfag i välgemingamas fjät 
Dig finner, känner och välsignar. 

För ögat gömd, men hjertat nära, 
Gud, du är god och kärleksrik: 
Det vet jag, och det skall mig lära 
Att dig i kärlek varda lik. 
Min suck jag då med tillit sänder 
Till dig, du Far, som allt förmår. 
Som räknat mina hufvudhår 
Och bär mig uppå dina händer! 
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Jag tror att du mig än förlänar 
X)en kraft, som höfves för mitt mål, 
Den lön mitt arbete förtjenar, 
Det ljus mitt svaga öga tål, 
Tills en gäng alla sorger stillas 
Och alla löften fyllas opp, 
Af dig, som danat hjertats hopp 
Och låter ej ditt verk förspillas! 



^«w^ 



l^örtröstan till Gud. 

(Davids 28:dje psalm). 

in gode herde Herren är, 
Ej skall mig något fela. 
För mig den fader omsorg bär, 

Som sörjer for det hela. 
Ar dagen het och bördan svår, 
Skall Herren dock, som allt förmår. 
Mig kraft och svalka dela. 

Om än jag måste sorgens dal 

Med såra fötter tråda, 
Skall dock ej fruktan eller qval 

Uti mitt sinne råda: 
Ty Herren mig är staf och stöd^ 
Han mig hugsvalar i all nöd 

Och skyddar i all våda. 

O Fader, för din godhets skull 
Du hörer hvad jag beder, 

Och skänker tröstekalken full 
Och mig mitt bord bereder. 

Med vishet och barmhertighet 

Ditt barn i tid och evighet 
Du hägnar och du leder. 



-eC$e{>o- 



Xlängtan och Hopp< 

(Davids 42:dra och ^Sidje pealm) 



om en hind pä heta sanden 
Trängtar efter källans dryck, 
Eyige, så trängtar anden 
Efter dig, i sitt betryck! 



Lefvande Gnd! O kom att båda 
Den saliga friden i mitt bröst 1 
Må jag ditt ljusa anlete skåda, 
Må jag förnimma din Ijufliga röstl 
O, hvar fSr jag eljest tröst? 

Om dagen fuktar jag mitt bröd med tårar, 
Ocb tårar är min spis den länga natt. 
Hvar är han nuj sä fråga verldens dårar, 
Den Ond, till hvUken du förtröstan satt? 

Lefvande Gud I I dina gårdar. 
Bland heliga skaror, vill jag bo, 
Vill jag förkunna, att du mig vårdar. 
Vill jag förvara min saliga tro! 
O, hvar får jag eljest ro? 
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Hvadan denna bittra smärta, 
Dessa hemska klagoljud? 
Blödiga, betryckta hjerta, 
Hoppas åter på din Gudl 
Än skall han mig nåd bevisa, 
An skall jag med hugnad prisa 
Min förlossare och Gud. 



Men ack, med oro, som ej återvänder, 
^lag söker dig ännu kring Jordans stränder, 
Jag' ropar dig ännu, o Gud, mitt hopp, 
Prån Hermens branter eller Mizars topp . . . 

Och får blott svar af böljornas svall. 
Som suckande öfver hvarandra stupa, 
Eller, med rysliga dån, i det djupa 
Hvälfva sitt tunga fall . . . 

Ack, bekymren högre svalla 
I en själ förutan tröst, 
Tyngre qvalens böljor falla 
Öfver ett förkrossadt bröst. 



Om dagen lyfter jag förgråtna blickar 

Till dig, som ser den tår, som hemligt föll; 

Om natten jag förtrogna böner skickar 

Till dig, som hör den suck jag återhöll. 

Då qvider jag: hvi har du mig förskjutit, 

Du, mina dagars danare och vakt? 

Hvi skall jag sorgsen gå? Hvad har jag brutit, 

Att jag skall krossas af de ondas makt? 
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Likt mördarns spjut, som ben och ådror bärar, 
SS. hädelsen mig sargar dag och natt: 
Hvar är han nu, sä fräga yerldens därar, 
Den Gud, tUl hvUken du förtrÖ9tan satt? 



Hvadan denna bittra smärta, 
Dessa hemska klagoljud? 
Blödiga, betryckta hjerta, 
Hoppas äter pä din Gudl 
Än skall han mig nåd bevisa, 
Än skall jag med hugnad prisa 
Min förlossare och Gudl 

Döm mig, Gud, och ställ i ljuset 
Mitt begär och tänkesätt; 
Fräls mig. Gud, när jag i gruset 
Våndas, af bekymmer frätt; 
När med svek och oförrätter 
Fienden min väg besätter, 
Herre, vårda du min rätt! 

Du, som fordom styrka gjutit 
I ett bröst, betryckt och ömt! 
Icke har du mig förskjutit, 
Icke har du mig förglömt. 
Icke har du blott till nöden, 
Blott till lidandet och döden, 
Herre, detta hjerta dömt! 

Åter skall din sanning leda 
Genom natten mina fjät. 
Och din tröst mitt sinne freda, 
Och din anda styrka det; 
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Äter, bland de frommas skara, 
Skall jag, rörd och glad, förklara 
Gud, din nåd, ditt majestät. 

Stilla dig, du bittra smärta! 
Tystnen, hemska klagoljud I 
Blödiga, betryckta hjerta. 
Hoppas äter pä din Gadl 
Än skall han mig näd bevisa. 
Än skall jag med hugnad prisa 
Min förlossare och Gud I 



Den enda visheten. 




le visas råd jag sökte, 
För kunskap hagen brann: 
Mitt tvifvel sig förökte, 
Men sanning jag ej fann. 

Ack, usla ljus, 
Soni ej till målet leder, 
Och går i stormen neder, 
Och släcks i dödens hus I 

« 
Jag samvetslagen hörde. 

Som pligten föreskref ; 

Mitt sinnes ro den störde, 

Men viljan kraftlös blef. 

Ack, usla dygd. 

Som fäfiUigt lustan dämpar, 

Och utan hugnad kämpar. 

Och faller utan skygdl 

Begär i hjertat svalde, 
Jag allt det Ijufva njöt 
Af nöjen, guld och välde, 
Men säUhet dock mig tröt. 

Ack, usla fröjd. 
Som fbljes, alla gånger, 
Af tomhet eller ånger, 
Och aldrig gör mig nöj dl 
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1 Gud all sanning lagar, 
Blott i hans klarhets sken 
Min tanke spana vägar 
En kunskap, viss och ren. 

Kom, helga ljus I 
Dig endast tron bereder, 
Som jordens fittmling leder 
Hem till sin Faders hus. 

Af Gud det goda stammar^ 
Jag älskar det i Gud, 
Och viljan glad hörsammar 
Den evigt mildes bud. 
Kom, helga dygd I 
Dig kärlek blott bevarar, 
Fullkomnar och förklarar 
I själens fosterbygd. 

Från Gud all glädje väller, 
I Gud är salighet, 
Han hjertat tillfredsställer 
I tid och evighet. 

Kom, helga fröjd! 
Dig endast hoppet skattar, 
Förbidar och omfattar 
I sälla himlars höjd. 



-.4^- 



(DenniBkohjertat. 



tore Gud, hvad menskans hjerta 
Är ett svagt och uselt ting I 
Hur det endast jagas kring 
Utaf njutningar och smärta 1 
Hur det sträfvar och begär, 
Blott af sinnets njutning drifret, 
Och med sorgerna för lifvet, 
Stundligen sitt lif förtär 1 

Är ej menskan mer än djuret, 
Blott af driftens lust och qral 
Från en äflan utan yal 
Till en hopplös hvila buret? 
Är hon, i de villors natt, 
Der sitt lopp hon äfv^entyrar, 
Endast verksam, när hon yrar. 
Endast lugn, när hon är matt? 

Nej, en röst, som ej förvillas 
Af begärens höjda röst. 
Och en åtrå i mitt bröst. 
Som af jordens fröjd ej stillas, 
Vittna om ett mål, ett väl, 
Öfver lustamas och tidens: 
Det är hoppets, det är fridens 
I en ren och dygdig själ. 
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Gif, o Gud, att jag betänker 
Hvad min sanna frid tillhör; 
Att jag kufvar, som jag bör, 
Syndens makt och verldens ränker! 
Herre, att jag måtte fly 
Från en ond och osäU bana: 
Ett rent bjerta i mig dana 
Och en anda, som är ny! 

Lät mitt hjerta lifligt känna. 
Att min lefnad är en färd 
Till en lyckligare verld, 
Som förtjenas bör i denna! * 
Låt min ande lyfta sig, 
Med hvar dag, allt mer ur gruset, 
Till. fuUkomningen och ljuset, 
Friden, säUheten — och dig! 



-«^- 



!E[ömöj8amh6t6n. 



äU är den man, 
Som trösta kan 
Pä Gud i alla skiften 1 
Hans dag är skön, 
Och dagens lön 
Är härlig bortom griften. 

Hans samvetsfrid 

I hvarje strid 
Ett säradt hjerta läker, 

Gör vägen rätt 

Och mödan lätt 
Och mödans vinning säker. 

I oskuld säll, 

Han stängt sitt tjäll 
Och stängt sitt bröst för flärden; 

I enfald vis. 

Han söker pris 
Af Gud och ej af verlden. 

Af Guds behag 

Hans företag 
Och önskningar ledsagas; 

Hans lefhadsrymd, 

I mörker skymd. 
Af Jesu lära dagas. 

v Wallins Vitterhets-arbeten. II. 
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Den lärans röst 
Ar nåd och tröst 

o 

At hvarje själ, som blöder; 
Bess enkla bud 
Är: frukta Gud 

Och älska dina bröder! 

Säll är den man, 

Som den fann 
Sitt ljus i alla öden: 

Han lefver nöjd, 

Han eger fröjd 
Af lifvet och af döden. 



t^imlig lyckas vansklighet. 

(Luc. 12 ) 




get var en man, 
Hvars giriga håg 
Ej aktade svett och möda, 
Allenast han 
Hvart ögonblick säg 
Sitt gods förökas och flöda. 
Hans borg blef full 
Af silfver och gull, 
Hans lador ej rymde hans gröda. 

Han sade dä 
Med innerlig fröjd: 
3>Min lefnads ro jag tillagar; 
Jag äta mä 
Och dricka förnöjd 
Och lefva som mig behagar: 
I många är 
Mitt goda forslar 
Till glädje och goda dagar.i> 

Men Herren bjöd: 
dDu däre, i natt 
Du samlas till dina fäder; 

Ditt öfverflöd, 
Din hopade skatt 



44 

Ej mer dig båtar och gläder»: 
Och dåren föll; 
Ej mer han behöll, 
Än fyra multnande bräder. 

Så har det gått, 
Så skall det ock gå: 
Besinnen det, unga och gamla I 
En timlig lott 
Kan icke bestå, 
En jordisk hydda skall ramla; 
Ack, lären här 
Hur vanskeligt är 
Att bättre skatter ej samla! 

För hunger, törst 
Och jordenes ans, 
Hvad är, att I sörj en och bäfven? 
Nej, kristne, först 
Gruds rike och hans 
Eättfärdighet eftersträfvenl 
I himlen, der 
Vår rikedom är. 
Der vare vårt hjerta äfvenl 

Och han, som der 
Oss ämnar ett arf. 
Det ingen från oss kan skilja, 
Ja, han, som när 
Den ringaste sparf 
Och kläder den minsta lilja: 
Han oss ock här 
Vår nödtorft beskär 
Utaf sin nådiga vilja. 

K^. 



Den gyllene lefhadsreglan. 



ag vet ej hur mitt lif kan blifva 
Emellan sol och moln fördeldt; 
Men jag yill tjena Gud och gifya 
Åt honom detta hjerta helt. 
Ehvad mig sedan skickas till, 
Jag säger: ske som Herren vill! 

Hans råd och nåd är aldrig borta 
För den, som i hans fruktan går. 
Hans arm ej tiderna förkorta, 
Hans ögon se i nattens vrår, 
Och hyar j.ag är och hvad jag gör, 
Han allting känner, ser och hör. 

Ty skall jag lika redlig finnas 
Och rättvis, from och samvetsgrann, 
Fast jag af menskoblick ej hinnas. 
Af menskodom ej fällas kan. 
Det gäller blott, att väl bestå. 
När han med mig till doms vill gå. 

Och glömmer jag ej nå'nsin detta, 
Så tror jag fast, så vet jag visst, 
Att han skall mina bördor lätta, 
Och hjelpa mig i all min brist. 
Väl nödens makt är stark ibland; 
Men starkare är Herrans hand. 
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Allt mörker flyr, allt ondt går öfver 
För den, som Herrans vägar går; 
Han får af Gud hvad han behöfver, 
Blott rätta medlet han förstår: 
Och medlet, efter gammalt rön, 
Det heter arbete och bön. 

En morgonsuck skall mig bemanna 
Till dagens mödor och besvär; 
När svetten lackar från min panna, 
Jag då i hjertat friden bär; 
Och aftonsucken i mitt ijäU 
Gör h vilan se'n så trygg och säll. 

Men Ijufvast skall mig hvilan smaka, 
När vedermödans tid har slut: 
Hur nöjd jag då skall se tillbaka 
På dagar, som gått in och ut, 
Och fä den trogne tjenarns lön 
Af nåd för arbete och bön! 



-*c^- 



jEji blick på lifv^et. 

(Syr. 40: 2.) 




dr är sorg. I sorgehydda 
B.äkiiar hjertat sina sår. 
Af de dar, som äro flydda, 
Endast sakiia'ii återstår. 
Hjelp oss, Jesu, korset draga 
I ditt fotspår, och ej klaga I 
I ditt fotspår vägen bär 
Dit, der ingen sorg mer är. 

Här är fruktan. Tanken famlar 
Mot en tid, för ögat skjrmd. 
Vet ej hvilket moln sig samlar 
Kring dess obekanta rymd. 
Led oss, Jesu, dit vi erna. 
Lys oss, klara morgonstjema. 
På vår dunkla vandringsstig 
Pråm till målet, hem till dig! 

Här är väntan,. Hjertat brinner 
Af en åtrå, städse ökt. 
Söker, hvad det icke finner. 
Finner, hvad det icke sökt. 
Lär oss, Jesu, att oss nöja 
Åt din nåd, och hoppet höja 
Mot den evighet, der först 
Stillad blir vår säUhetstörstl 
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Döden Jcommer på det sista. 
Hjertat, i sä olik strid 
Snart besegradt, m&ste brista, 
Innan det fär njuta frid. 
Styrk oss, Jesu, i den striden! 
Och, när dagen är förliden, 
Låt oss somna i ditt namn, 
Hvila, vakna — i din famn t 



■ecjc^ 



!Enda trösten. 



& 



hvad du kan — och tro pä Gud, 
Vill än ditt hjerta bristal 
Att vandra tåligt i hans bud, 
Består dock i det sista. 

Det syns väl svårt, 
Det käns väl hårdt, 
Men dermed, att du knotar, 
Du ej din ofärd botar. 

Du lidej icke oförskyldt, 

Om du vill se tillbaka. 

Den bittra kalk du sjelf har fy It, 

Som nu du måste smaka. 

Om den till slut 

Skall drickas ut, 
Du utan nytta klagar; 
Det går som Gud behagar. 

Han kan fbrvandla tidens skick. 
Han har i sina händer 
Det år, den dag, det ögonblick. 
Då sig ditt öde vänder. 

Sörj du ej för 

Hvad Herren gör I 
Ett öga, dränkt i tårar, 
Sin utsigt blott försvårar. 
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Se upp med tröst och gläds att få 
De frommas hop tillhöra, 
Som genom jemmerdalen gä 
Och der sig källor göra, 

Ur hvilka de, 

Försmäktande, 
Sitt hjerta vederqvecka, 
Till dess de målet räcka. 

En sådan källa är den tro, 
Att Gud bestämt din pröfning; 
En annan är den sinnesro, 
Som vins med pligtens öfning. 
Ty tro på Gud 
Och häll hans bud; 
Yar se'n i hoppet stilla! 
Det kan ju ej gå illa? 



-4^ 



Den redliges tröst. 




itt vittne är i himmelen. 
Och den mig härvner hor i höjden, 
Hvad kunnen I mig göra än^ 
Belackare och afundsmän, 
Som åt min o&rd eder fröjden? 
I kunnen trycka in uti ett känsligt bröst 
Mäng tömetagg ännu, och jubla att den svider, 
Men icke rycka ut den frommes hopp och tröst, 
Som ödmjukt hör sin Herras röst, 
Och i hans fruktan tåligt lider. 

I kunnen välja tid och ort 
Att bland en fåvisk hop mig skända, 
Förtyda hvad jag sagt och gjort, 
Och mot mitt goda namn alltfort 
Ur mörkret edra pilar sända, 
Men ej förvilla dem, som trogne följt mig här, 
Ej blott dä lofvet klang, men ock dä agget hväste, 
Som synat i min gäl hvar tanke, hvart begär, 
Och skola evigt läsa der, 
Hvad de från första stunden läste: 

Ett sinne, som det rätta vill 
Med alla krafter, som förläntes. 
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Och sträfvar i sin krets dertill, 
Att sanning blott är vittnesgill, 
Och lönen blott är den förtjentes; 
En obestucken håg, ett oforvandladt mod, 
Att verka Herrans verk, hvad motstånd än det röner. 
Och när jag gjort så väl jag kunde och förstod, 
En tröstfuU tro att han är god. 
Som viljan ser och verket kröner. 

Se der mitt svar och mitt försvar. 

Då lögn och skadelust mig klandra I 

Jag icke vet och icke har 

Ett bättre råd för lifvets dar, 

En bana säkrare att vandra. 
Hvar dag är dyr och kort. Den är för kort, för dyr, 
Att offra för en snöd, en oviss lön af tiden, 
Hvars lycka är en vind, hvars gunst ett äfventyr; 

Men hvad är qvar, då allting flyr? — 

Blott hjertats hopp och samvetsfriden. 

Behåll mig. Gud, vid detta hopp 

I alla brytningar af tiden I 

Med denna frid håll du mig opp, 

Då än af händelsemas lopp 

Jag förs bland dem, som hata friden! 
Jag vet, det varder då ej såsom ondskan vill 
(Den kan af egen makt ett hår ej på mig röra), 
Men som du, vis och god, allena skickar till; 

Jag för din vilja tiger still 

Och bidar hvad din makt vill göra. 

Hvad Ijuffc och ledt, hvad tungt och lätt, 
Ännu jag kommer att förfara, 
Så måste rätt dock blifva rätt 
Och ärlig dygd det bästa sätt, 
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Att om ditt hägn försäkrad vara. 

Ho ej, pä pligtens ban, går af för våld och list, 

Men orättvisans kalk mei tåligt sinne tömmer, 

Upprättelse skall fä. Det känner han sä visst, 

Som att du lefver, du, som sist 

Bätt&rdigast och mildast dömer. 

Du lefver — och ditt rike är 
Sä stort som himmelen och jorden. 
Ehvar jag gär och kommer der. 
Är mig din makt och kärlek när. 
Din rätt och dom förklarad vorden. 
Ty vill jag fatta mod och lyfta upp igen 
Det hufvud, fiender, som I till jorden höjden, 
Och lefva i mitt kall och säga lugnad än: 
Mitt vittne är i himmelen. 
Och den mig känner bar i höjden. 



<H>^ 



!^ö^t^östan. 



^varf hafver jag här. 
Som du ej beskär 
Från början till slut 

Af lyckan och lifvet? 
Hvad sädde jag ut 
Och bergade in, 

Som du icke gifvit? 

Blott synden är min! 

Ett ömkeligt arf! — 
Den ringaste sparf, 

Som, lydig din lag, 
Dig lofvar i ljuset, 

Ar bättre än jag, 

Han fyller sitt kall, 
Dä jag uti gruset 

Begråter mitt fall. 

Dock nådigt med mig, 
Som suckar till dig. 

Du hafver fördrag, 
O Fader, så länge 

Det heter i dag. 

Till dig ock min röst 
Lofsjungande tränge, 

O Herre, min tröst I 
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I dag står jag opp 
Till bättring och hopp, 

Då för mig jag ser 
Båd' döden och lifvet — 

Behöfver jag mer? 

Hvad menniskan vill, 
Det blir henne gifvet, 

Det hör henne till. 

Du eviga lif, 
Min egendom blif, 

Mitt val och mitt vält 
Jag då ej begrafver 

I stoftet min själ; 

Men tänker så glad, 
Att här jag ej hafver 

En varaktig stad. 

I Frälsarens spår 
Jag bedjande går 

En liten en tid; 
Och se'n får jag fara 

Till hemmet i frid! 

Här är jag en gäst; 
Hos Herren att vara, 

Är bättre — är bäst. 



Hvem hörer jag till? 
Åt Herren jag vill 

Mig gifva i nöd, 
Mig gifva i glädje, 

I lif och i död. 

Mig, hvart han ock går. 
Af nåd han tillstädje 

Att följa sitt spår! 
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Mig sökte hans blick, 
Fast yilse jag gick; 

Mig har han ej dömt 
För alla de gånger 

Jag honom förglömt. 

Han känner min brist, 
Men också min ånger, 

Och hjelper mig visst. 

Du saliga tro! 
Du heliga ro! 

Du himmelska tröst, 
Du enda, som gäller 

För sargade bröst! 

För Medlarens skull 
Den Evige fäller 

Ej trädet omkull. 

Han låtit det stå, 
Men frukter derpå 

Han år ifrån år 
Förgäfves dock spanar. 

Ack, lika det står 

Ofruktbart och torrt — 
Nu döden han manar 

Att hugga det bort. 

Då höres en röst 
Af mildhot och tröst; 

Till tronen den går 
Och nåden förlänger 

Kanske än ett år. 

Den rösten är din, 
O Jesu, den tränger 

Så djupt hos mig in. 
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Dig höre jag till. 
Dig, Herre, som vill 

Ej syndarens död, 
Men att han sig vänder 

Till dig i sin nöd, 

Dig gifver sig hel 
Och af dina händer 

Får sedan sin del! 

Gif smärta, gif nöd, 
Gif tåramas bröd. 

Om jag endast så 
Blir renad, blir värdig. 

Min krona att få I 

Jag väljer den stig. 
Som, när jag är färdig. 

Blott förer till dig! 



-M^f^^ 



W0lUni Vitterhetsarbeten, II. 



^^'lig den I 



alig denj som ödmjukt lefver^ 
Den, som andligt fattig är, 
Och sitt hjerta ej förhäfver 
Af de gåfvor Grud beskär, 
Utan Grudi äran ger 
Och sin egen ringhet ser': 
Han Guds rike öppet finner 
Och en evig ära vinner. 

Salig den, hvars trohet pröfvas 

I bekymrens tunga lott, 

Men hvars hjerta mest bedröfvas 

Öfver sina fel och brott, 

Till den Gud, som allt förmår, 

J]lj hans suck förgäfves går: 

Ty han skall hugsvalad blifva. 

Fröjd skall Herren honom gifva. 

Salig den, som i sitt hjerta 
Är saktmodig, from och god; 
Som i glädje och i smärta 
Bär sitt jemna, lugna mod. 
Utan flärd och ränker är. 
Aldrig harm och afund när: 
Han, i frid med sig och andra. 
Glad sin verld skall genomvandra. 
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Salig den sin lust ej finner 
I vår verlds fäfänglighet, 
Men af helig längtan brinner 
Till en sann rättfärdighet; 
Trängtar ifrån jordens grus, 
Törstar efter dygd och ljus: 
Hans begär skall ej förvillas, 
Och hans ädla törst skall stillas. 

Salig den, som för de arma 
Ett medlidsamt hjerta bär, 
Tröttnar ej att sig förbarma 
Öfver den, som nödstäld är. 
Men, på himlafadrens sätt. 
Gör den trycktes börda lätt: 
Han skall sjelf, i nödens timma, 
Guds barmhertighet förnimma. 

Salig den, som ren och tuktig 

Uti ord och gerning är;- 

Den, som, vaksam och gudfruktig, 

Segrar pä sitt kötts begär. 

Med ett samvet' utan fläck 

Skall han. Gud och menskor täck, 

Dagligt helgas till den fröjden. 

Att få skåda Gud i höjden. 

Salig den, som vill befrämja 
Samdrägt, enighet och frid, 
Lifvar kärlek, stiftar sämja, 
Qväfver hat och dämpar strid; 
At en ovän ger sin hand. 
Knyter skilda vänners band, • 
Icke vredgas, icke hämnas: 
Han Guds eget barn skall nämnas. 
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Salig den, som tåligt lider 
För det rätta oförrätt, 
Och, fastän hans hjerta svider. 
Aldrig byter handlingssätt. 
Alltid häller sanning kär 
Och dess nöjda offer är: 
Gud skall sjelf hans sak utföra. 
Himlen honom skall tillhöra. 

Jesu, gif att denna lära, 
Skrifven i ett helgadt bröst, 
Blir min lefnads ljus och ära. 
Blir mitt hjertas fröjd och tröst! 
Och med denna salighet, 
Som för tid och enghet 
Du de trogna velat lofva, 
Jesu^ värdes mig begåfva! 



-<3a^- 



Kärlek till Ukar. 



Kristi skola kom, och lär 
Att andras bördor draga, 
Och hur det saligare är 
Att gifva, äu att taga, 
Att göra godt 
Och se ej blott 
På sitt, men andras bästa. 

När Gud välsignar dina värf 
Och gifver fröjd och lycka. 
Lägg af en öfverflödig «kärf 
För den, bekymren trycka, 

Som, utan bröd 

Och utan stöd, 
I brist och vanmakt dignar. 

Du länar Gud, när du gör godt, 
Det skall du glad erfara: 
Det är den bästa arfvelott, 
Du kan- åt barnen spara. 

Som följa dig 

På fridens stig, 
För Gud och menskor kära. 

Men hvad den högra handen gör, 
Må ej den venstra veta, 
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Och, fast du ej har tack derför, 
Med lika flit arbeta 

För bröders väl; 

Sä har din själ 
Sin lön i Fadrens rike. 

Som en välsignad örtagård, 
Den himlens dagg fatt nära. 
Ditt lif, i goda englars vård, 
Må rika frukter bära: 

Barmhertighet, 

Försonligtet 
Och trohet, tukt och ära. 

Qväf hämd, och plåna oförrätt 
För evigt ur ditt minne; 
Så andas du så lugnt, så lätt. 
Och vet, i ödmjukt sinne. 

Att Fadren vill 

Dig gifva till. 
Som bröder du tillgifver. 

Dig nalka så med samma frid 
Till altaret och grafven; 
Och, när du i behaglig tid 
Har nedlagt vandringstafven, 

Din hågkomst här 

Skall vara kär, — 
Men skönast der din krona. 



-•C^O^ 



Di^rid och ett gladt bjerta. 



alla skiften af vårt lif 
Gladt hjerta, gode Gud, oss gif, 
Och oss din frid förläna! 
Tungt eljest är 
Ehvad vi här 
Förvärfva och förtjena. 

Gladt hjerta gif; men glädjens lott 
Ar goda, rena hjertans blott, 
Som af din anda lifvas. 

Och, dag från dag, 

Åt ditt behag 
Till heligt oöer gifvas. 

Pörläna frid; men friden bor 
Allena i den själ, som tror 
På dig i alla öden 

Och ser ett råd 

Af samma nåd 
I lyckan och i nöden. 

Ty lär oss hålla dina bud 
Och så vårt fasta hopp, o Gud, 
På dina löften bygga! 

Då skola vi 

Förnöjda bli 
Och alltid vandra trygga. 



Om ock vi lide timlig brist, 

Om härda är, om våld och list " i 

Vår ofärd skola välla, I 

En skatt blir qvar, 

Som tiden spar: 
Gladt hjerta vi behälla. 

Om split och oro, storm och strid 
Vår verld skall härja än en tid 
Och friden der förjaga. 

Vi hafve tröst. 

Ty i värt bröst 
Din frid skall boning taga. 

Din Andas fröjd och Kristi frid 
Gif, Gud, att i all sorg och strid 
Värt hjerta dem ej mister 1 

Gif, att det har 

Ännu dem qvar. 
När det i döden brister! 



■^^ 



:eama8innet. 



du, som, osedd af mitt öga, 
Men för mitt hjerta uppenbar. 
Förklarar, mildrik, från det höga, 
Att du är menniskomas farl 
Jag ej förmår att djupet fatta, 

Ghid, af din barmhertighet. 

Men lär mig, som ditt barn, att skatta 
Min pligt och min lycksalighet! 

1 trones enfald vill jag göra 
Hvadhelst du af ditt barn begär, 
Och följa trygg dit du vill föra, 
Och icke fråga hvart det bär. 
Jag vet, a-tt du i alla öden 

Mig gifver näring och försvar, 

Och all den tröst, jag har af nöden. 

Och allt det ljus, som jag fördrar. 

Med bön skall jag mitt arbet' börja. 
Och sköta det med flit och hopp, 
Och se'n ej frukta eller sörja 
För dagar, som ej än gått opp, 
Men dig med röst och hjerta prisa ♦ 
För hvarje stund, för hvarje dag, 
Och emot likar kärlek visa: 
De äro dina barn, som jag. 
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Då vet jag, att du dig förbarmar 
Och hörer hvad ock jag begär. 
Jag känner, hur på fadersarmar 
Du mig igenom tiden bär. 
Och skulle jag i döden sakna 
Den huldhet, jag i lifvet njöt? 
Nej, jag skall somna in och vakna 
I samma faderliga skötM 



■*C*3$»- 



!^östbetraktelse. 




vad jag utsår, skall jag skära. 
Denna sanning vill jag lära 
Af en åldrande natur; 
Att jag verka mä med ifver, 
Under bön till den, som gifver 
Solens blick och regnets skur. 

Växer ock ej här min gröda, • 
Mä jag egna kraft och möda 
Åt det hopp, som ej bedrar, 
På mitt hjertas fält arbeta: 
Salighet dess skörd skall heta, 
När dess sade fromhet var. 

Lifvets vår blott en gång blommar, 
Och det har en enda sommar; 
Höstens anda inom kort 
Susar fram — och våra väsen. 
Se, de blekna såsom gräsen, 
Palla såsom löfven bort . . . 

Allt fåfängligt är på jorden, 
E-epen upp för mig de orden. 
Glesa lunder, öde fält, 
Menskoverk och menskoöden. 
Och I murar, hvarest döden 
Sina segervårdar stältl 
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Repen upp för mig de orden, 
Att jag icke må i jorden 
Gräfva ner mitt hjertas hopp, 
Men till högre rymder syfta 
Och min håg, mitt öga lyfta 
Öfver årens skiften opp I 

Kanske, Herre, när du låter 
Jordens yta grönskas åter, 
Växer gräset på min graf. 
Gör mig tålig, gör mig trogen, 
Och, när frukten helst är mogen 
På din vink den falle af I 



1 



-<^^-^ 



Xlandtmannens sommarsång. 




ed bön och sång mitt arbet sker, 
Ty när jag sjunger eller ber, 
Så lätt mitt hjerta blifver, 
Så glad jag plantar då och sår, 
Och vet, att jag min nödtorft får 
Af Gud, som växten gifver. 

Uti 'mitt hjerta Herrans ord 
Och kornet i min goda jord 
Jag trogen lägger neder. 
Och knäpper händren andaktsfuU, 
Och ej om rikedom och guU, 
Men dagligt bröd jag beder. 

Och har jag icke rikedom? 
En maka, sedesam och from. 
Och barn för mig så kära, ■ 
God helsa och godt samvete, 
Friskt mod och muntert arbete; 
Ja, Gudi vare ära! 

Väl kan ock sorgen bli min lott, 
Ty den i hydda, som i slott, 
Plär tidt och ofta gästa; 
Men jag ej klandrar Herrans bud. 
Jag vet, att dem, som älska Gud, 
Allt tjenar till det bästa. 
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Allt står i Guds, vår faders hand; 
Han gömmer bort sin sol ibland 
Och låter stormen hvina; 
Men stormen han ock näpsa kan, 
Och efter oväder skall han 
Ån låta solen skina. 

När jag stämt upp min morgonsång, 
Ej mödan gör mig dagen lång, 
Ty Gud är då ej fjerran; 
Och siska, lärka, näktergal, 
Och fält och floder, berg och dal, 
Med mig lofsjunga Herran. 

Jag då ej, lik en Mammons träl, 
Bekymras blott för eget väl. 
Men ej om Josefs skada; 
Nej : Gud han gifve nådelig 
Min granne lika godt som mig 
Och göre alla glada! 

Jag dä, lik Boas fordomdags, 
Väl unnar uslingen de ax, 
Som på min åker falla; 
Och gerna bär jag fram min skatt 
Till öfverheten, som är satt 
Att vaka för oss alla. 

Ja, Gud välsigne landsens far. 
Näst Gud vårt hopp och vårt försvar, 
Med många sälla. dagar! 
Behöfver han en gång min arm, 
Så lyder jag med trofast barm 
Och går, dit Gud behagar. 
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Men Gud af vände fejd och strid. 
Och läte oss i ro och frid, 
Som gode kristne, trifvasl 
När döden kastar oss omkull, 
Vi få dock sämjas i den mull, 
Det stoft, hvarom vi kifvas. 

Då jag till kyrkan mig beger, 
Från grafvens hög jag ofta ser 
På fältens rika gröda: 
Dä synes mig, som Herren vill, 
Att jorden väl skall hinna till 
Åt lefvande och döda. 

Dock blifver jag vid Guds behag 
Jag lärt att lyda kung och lag 
Och gifva sitt ät alla; 
Jj^ derför lefver trygg, och vet, 
Att jag skall ärfva salighet, 
När Gud mig helst vill kalla. 

Dä skall jag nöjd till fädren gå,. 
Och af en son mitt stoft skall fä 
Sitt kors på kyrkogården; 
Dock, lika godt hvad vård der står; 
Ett ärligt namn och vänners tår 
Är bästa minnesvården. 



c4P^ 



j^rbetarens sång i olyckstiden. 



ag fruktar ej brist eller hunger 
^ Och. skiftar för sorger ej hyn;* 
Jag vet hvad den fogelen sjunger, 
Som fröjdas deruppe i skyn. 
Fast han ej kan så eller skära, 
Han vittnar, att Herren är nära 
Och sträcker till allt sin försyn. 

Jag vet ock hvad liljan predikar, 
i^ast hon ej fick tunga och ljud. 
Ej hafver hon många gelikar 
I fägring och kostelig skrud. 
JFast hon ej arbetar och spinner, 
Hon år ifrån år sig befinner 
Dock härligen utstyrd af Gud. 

Och jag skulle tvifla och klaga, 
Som vore all glädje förbi. 
Om också en faderlig aga 
Min lott någon tid skulle bli! 
Ack, älskar ej Gud den han tuktar? 
Och den, hvilken honom blott fruktar, 
Pör annan slags fruktan är fri I 

Ske Herrans, den Heliges, vilja! 
Mig tryggar hvad Frälsaren lär: 
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Att mer än båd' fogol och lilja 

Jag är, såsom barn, honom kär, 

Och vet, att, hvad prof han mig ämnar, 

Han styrka derunder mig lemnar. 

Och slutligen frälsning beskär. 

Friskt mod, att med raskare ifver 
Blott gripa till verket, och tro 
Att, hvad jag behöfver, det blifver 
Min del, sä af möda som ro I 
Välsignelsen gifves frå/n ofvan. 
Men arbetet nedkallar gåfvan 
Till ärlig mans åker och bo. 



WaUins Vitterhett-arbeten. II» 



3öii när det ringer heligsmål. 




et ringer till hvila och veckan går ut, 
^^ Sabbaten sig nalkar och mödan har slut. 
Tack, evige fader, för helsa och frid 
Och nädenes gåfvor i nödenes tid! 

Du varit mitt stöd i min anletes-svett. 
Min börda du lättat, mitt bord du beredt, 
Och, om i min blindhet jag knotat ibland. 
Du tog dock ej från mig din skyddande hand. 

Föriåt mina brister och gif att allt mer 
Din nåd jag förnimmer, din sanning jag ser! 
Och skönjas de icke från himmel och jord. 
Så öppna mig ögonen. Gud, med ditt ord! 

Det ordet skall vara min tröst och mitt ljus I 
I morgon det ljuder ännu i ditt hus; 
Jag dit med de fromma så gerna då vill, 
Och själen hon längtar och trängtar dertill. 

Lär mig då besinna mitt eviga väl. 
Upplys du mitt sinne, upplyft du min själ 
Från lefvernets oro och sorg och besvär 
Till dig och till det, som evinnerligt är! 
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Det dröjer ej länge, så är det förbi 
Med fkrden i verlden, och tingen deri: 
Hvad blefve dä af mig, om, Herre, ej du 
Mig vore barmhertig och nådig ännu? 

Ty vill jag till målet sä vandra min stig, 
Att synden ej skiljer mitt hjerta fi'än dig. 
Mitt salighetsverk så förena jag skall 
Med trohet och flit i mitt jordiska kall. 

Till detta beslut, att ej glömma* ditt bud. 
Välsigna min gudstjenst i morgon, o Gud! 
När åter jag börjar min veckas besvär. 
Ett steg jag då närmare himmelen är. 



•<w>- 



< 

Söndagsmorgonen. 
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ör, i fria rymder skälla 



Helga klockors högtidsljud; 
Se de fromma, dem de kalla, 
Glade följa doras bud. 
Följ, mitt hjerta, följ att fira 
Andaktsstunden af ditt hopp I 
Pekar icke templets spira 
Mot den ljusa himlen opp? 

Ack, hur grymt har icke tiden 
Plundrat allt hvad här jag njöt I 
Blott en dödens krans är vriden 
Af de blommor, dem jag bröt . . 
Se, der våren framgår åter. 
Nya blommor jorden bär; 
Men, hvad jag så ömt begråter. 
Borta för mitt hjerta är! 

Borta? — Nej, i dag förklarar 
Himlens gensvar i min själ. 
Att det goda evigt varar. 
Evigt gör mitt sanna väl. 
Of ver jord och himmel sträckes 
Samma kärleks hulda famn, 
Och den hand i stormen räckes. 
Som oss för till fridens hamn. 
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Hjertan, dem eu from bekantskap 
Här i lif och död förbandi 
Själar, som i Ijuf förvandtskap 
Söken samma fadersland 1 
Glömmen jordens små bekymmer, 
Glömmen hennes falska fröjd! 
Intet moln den himmel skymmer. 
Dit de trognas blick är höjd. 

Låt oss gå att rösten blanda 
I de frommas sång och bön, 
Lifvas upp af samma anda. 
Och fä samma nådelön: 
Kraft att verlden öfvervinna. 
Ödmjukhet och tålamod, 
Och, när ångerns tårar rinna, 
Hjertlig tro, att Gud är god. 

Hören I, hur skönt de skälla. 
Andaktens förenta ljud? 
Hur de trogne anbefalla 
Sina vägar åt sin Gud? 
Der, hvar bönens armar gema 
Fläta sig kring korsets stam, 
Der, hvar hoppet tror sin stjema, 
Följer den och hinner fram! 

O mitt hjerta. Gud är nära! 
Öppna dig och Ijufligt känn 
Andan, som till dig skall bära 
Kjraftén och hugsvalelsen ! 
Strålen faller från det höga. 
Dimman skingrar sig och flyr. 
Och, för trons upplåtna öga. 
Evighetens morgon gryr! 

,,^ 



CDorgonpsalm. 



iu, af hvars nåd, förnöjd och sund, 
^^ Jag morgonsolen återskädarl 
Dig helgar jag den första stund, 
Som mig en lycklig dag bebådar. 

Men lyckan, Gud, af dig beror! 
Mitt förvett ej din vishet spörjer. 
Jag fyller blott mitt kall och tror, 
Att för det öfriga du sörjer. 

Hvad helst du ämnar, du är god, 
Dig skall min hela' vandel dyrka; 
Med dig har jag mot faran mod, 
Med dig har jag mot faran styrka. 

Om denna dag min sista är. 
Om du mig spar åt flera öden; 
Jag är beredd, du är mig när, 
O Gud, i lifvet och i döden! 
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arbetarens morgonpsalm. 



Mi^ill honom, hvars nåd hvar morgon är ny, 

Jag morgonens offer vill bära. 
De dagar som komma, de dagar som fly, 
Pörkunna hur han är oss nära, 

Som, efter sitt råd, 

Oss leder i nåd 
Och sist oss upptager med ära. 

Ja, när vi vårt lefverne efter hans bud 
Med tro och lydaktighet ställa, 
Då är han vår fader, den nådige Gud, 
Som vill sina barn göra sälla; 

Då flödar allt godt 

I rikeligt mått 
Till oss från all salighets källa. 

Hjelp lofvar han dem, som arbeta och be. 
Och löftet han icke skall rygga. 
Om han ej välsignar, förgäfves ock de 
Här pusta och plöja och bygga. 

På jorden vår flit! 

Till himlen vår Ut! 
Se, det gör oss glada och trygga! 
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Men må vi, då Herren vår nödtorft oss ger. 
Vårt bröst för de arma ej sluta, 
Och, hvad han af nåd förlänar oss mer, 
Med måtta och tacksamhet njuta! 

Då skall han ock, blid, 

I nödenes tid, 
Oss ej från sitt hjerta förskjuta. 

Ty glädje och sorg, som dag och som natt. 
Här måste aflösa hvarandra; 
Men den, som till Gud sin tröst hafver satt. 
Skall icke hans skickelse klandra, 

Men, from och förnöjd 

I lefvemets fröjd . 
Och tålig pä korsbanan, vandra. 

Och aldrig är natten så mörk och så lång. 
Att icke en morgon sig nalkar. 
Och aldrig är dagen så het, att en gång 
Den sig ej i aftonen svalkar. 

Till himmelen då 

Skall tackoffret gå. 
Likt ångan från blommornas kalkar. 

Jag vet hvem som föder hvar fogel i skyn 
Och kläder på marken hvar lilja. 
Och lemnar mig trygg åt hans milda försyn. 
Och säger: «4e, Fader ^ din vUja! 

Ej lust eller nöd. 

Ej lif eller död 
Mig då från hans kärlek skall skilja. 
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^Cftonpsalm. 




om, stilla natt, jag dig välsignar, 
Du sorgemas och mödans vän! 
Hugsvalad och förnöjd jag dignar 
Uti din hulda famn igen. 

Väl mig, om utan svek jag ^er 
Den känsla af en nyttjad tid, 
Som åt mitt hjerta och mitt läger 
Bereder samma sälla fridl 

Gud, jag har felat många gånger; 
Till dig jag suckar ångerfull. 
Ack, hör min suck och se min ånger. 
Och gif mig nåd för Jesu skull! 

Och gif mig kraft att mig fullkomna 
Ännu hvar dag, som du mig gaf, 
Att jag hvar qväU kan roligt somna. 
Och lika roligt i min grafl 



^pCftontanke. 



Ig nattens skuggor breda 
"^ Omkring den stilla bygd. 
Oss Jesu namn skall freda 
Och fristad oss bereda, 

Fader, i ditt skygd. 

Sig dagakarlen gläder. 
Att hvilan kommer god: 
Och när din sol framträder, 
Ditt lof han munter qväder 
Eör helsa, kraft och mod. 

Sig sorgen öfverlSter 

o _ 

At vännen sömnens rad: 
Och när det dagas åter, 
Hon icke mera gråter, 
Ty ny är dä din nåd. 

• 

Den ömma modren sluter 

1 hyddan sina små: 

För dem en suck hon gjuter. 
Och du dem ej förskjuter. 
När hon inslumra må. 
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Jag ock i dina händer 
Förtror min kropp och själ; 
När morgonen sig tänder, 
Du mig din hjelp ock sänder, 
Ty allting gör du väl. 
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botpsalm. 




in lag, o Herro, dag från dag 
Till detta hjerta ljuder, 
Men, mera hörd, en annan lag 
I mina sinnen bjuder. 
Jag känner mig i lustans gam 
Inunder synden fången. 
Jag är, som ett förloradt barn. 
Ifrån min fader gången: 

Ack, usla lott! 
Uti mitt kött bor intet godt. 

Ho skall fVån denna syndakropp 
Min arma själ förlossa. 
Och pligtens känsla lifva opp 
Och vanans välde krossa? 
Ho gifver åt min själ en fiid, 
Som verlden icke gifver? 
Ho lofvar, att i evig tid 
Jag ej förtappad blifver? 

Ty evig är 
Den eld, som syndaren förtär. 

Förgäfves är, att frid och tröst 
Af Jesu blod jag vinner, 
Sä länge i mitt eget bröst 
Jag ej försoning finner; 
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Förgäfves är, att i din dom 
Min syndaskuld förglömmes, 
När själen dock, på värde tom, 
Utaf sig sjelf fördömes . . . 

Gud, all din näd 
Förvandlar ej ett öfverdåd! 

Men du, som till v&r frälsning kom 

Och sade till de arma: 

»När syndaren sig vänder om, 

»Vill Herren sig förbarma»; 

Du lärde, att en villad son, 

Som flyr till Fadrens sköte. 

Ej skall förskjutas derifrån. 

Ej bäfva för hans möte: 

Det är din röst, 
Som ger mig hopp och lugn och tröst. 

O gode Gud, så var mig huldl 

Jag tror, att du förlåter. 

Af nåd, för Jesu Kristi skuld. 

Den synd, som jag begråter; 

Jag tror, att du, af samma nåd, 

Din ande täcks förläna, 

Som styrker mig med kraft och råd 

Att dig till döden tjena, 

Och blifva värd 
Den salighet, mig är beskärd. 

Jag vill, o Gud, från denna dag 

Ditt helga budord hålla 

Och icke mer, förförd och svag. 

Min egen ofärd vålla. 

Ej gagnar hvad i verlden här 

Jag njuter och förvärfvar, 
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Om jag med syndiga begär 
Min dyra själ förderfvar: 
Jag vill, o Gud, 
Af bjertat lyda dina bud. 

Hvar stund jag lefver, skall jag mig 

Om helgelse beflita, 

Och, med ett barnsligt hopp till dig. 

På Jesu ord förlita: 

Ej den, som ropar Herre blott, 

Men den, som gör din vilja. 

Skall du från syndastraffets lott 

En salig timma skilja — 

O Gud, jag vill 
I lif och död dig höra till. 
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t>agUg bönepsalm. 



tyrk, uppehåll mig, gode Gud, 
I frestelsemas fara, 
Och gif att dina helga bud 
För mig stå alltid klara! 
Hjelp att ej blott jag ser och hör, 
Men ock af hjertat vill och gör, 
Hvad du mig föreskiifvit! 

En usel matk i jordens mull 
Förutan kraft och värde 
Jag vore, om, för Kristi skull, 
Du mig ej nåd beskärde. 
Jag famlar blind, jag vilsen går, 
Om ej af dig min syn jag får. 
Mitt ljus af dino Ijuse. 

Ty öppna mina ögon du. 
Att jag må se de under, 
Din anda gjort och gör ännu 
I lifvets pröfvostunder : 
Då frågan är, om hjertat sig 
Skall ge åt verlden eller dig, 
Dig eller synden tjena. 
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Qväf så i mig det ondas frö 
Och fallets öfverlefva, 
Att jag må kunna verlden dö 
Och dig allena lefva, 
I kärlek, renhet, dygd och frid, . 
Till dess min vedermödas tid 
I salighet förbytes. 

Lär mig i både väl och ve 
Ditt ord med tron annamma, 
Och taga, i hvar skickelse, 
Din kalk, den helsosamma! 
At dig min lott, mitt verk, mitt allt 
I lifvet vare anbefaldt, 
Åt dig min själ i döden! 
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Bönepsalm. 






cfjj^u, alla väsens far, hvars nåd och allmakt lofva 
^ At dina barn all god och all fullkomlig gäfva, 
Lät alltid i mitt bröst en helig kärlek bo, 
!Ett oförvilladt hopp, en oförvandlad trol 

^if, att med redligt nit min kallelse jag sköter, 
Och ej i flärdens fjenst en dyrbar tid fömöter! 
Min skatt är sinnets lugn, mitt ändamål min pligt, 
JVIitt vittne of van skyn — allt annat har ej vigt. 

Mitt tal må hjertats bli, med sanning och med lämpa — 
Förvilla ingen själ och ingen förolämpa; 
Men när jag tala böi:, jag bäre oförskräckt 
Odödlighetens ord till dödlighetens slägt! 

Om agg och öfvervåld min stilla väg besätter. 
Af dig jag hem te kraft att bära oförrätter! 
Om afund och försåt strö giller på min stig, 
Af dig jag hem te råd I — Det skall ej s^4ka mig. 

Lär mig min gömda stig i kristligt saktmod vandra. 
Strängt vaksam pä mig sjelf, fördragsam emot andra; 
Hjelp, att jag vinna må mitt bröd på ärligt sätt. 
Och göra usla godt, när jag gjort alla rätt! 

WalHns Vitterhetsarbeten. IL 
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Skall under årens tyngd, som med bekymrens ökas. 
Min hjessa tryckas ned, min trötta skuldra krökas, 
Din hand den stapplande, ditt ljus den blinda gif, 
Och värman af din nåd åt vintern af mitt lif ! 

Och när jag lägger mig min långa sömn att sofva. 
Lös lindrigt jordens band och anden hemförlofva, 
Låt mina ben få ro, beredd af någon vän, 
Som minnes mig, till dess vi se hvarann igen! 

Och när din stämma sist i alla grafvar skallar, 
Och alla grafvars rof ur dödens dvala kallar, 
Dä låt ock till min vrå en fadersröst bli hörd, 
Och vansklighetens säd bli härlighetens skörd 1 

> (Efter J. Heermann.} 
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3ista väckelséropet. 

(Bot- ocln bönepsalm.) 

syndare arme, som farit sä vill 
Allt genom den villande verldenl 
Du farit, som vore en Gud icke till, 
Men snart är det slut på den färden. 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 

Du var ock bland dem, som i morgonens stund 
Till Jesum fbräldrame förde; 
Dig skedde ock ordet af Frälsarens mun, 
Att himmelen dig ock tillhörde. 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 

Du var ock bland dem, som vid altarets rund 
Med Ijufliga tårar nedföUo, 
Och gåfvo, i kärlekens nya förbund, 
Ack, löften, som alla ej höUo. 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 

Nu är du det barnet, som glömde sin ed 
Och följde osaliga strömmen. 
Den porten var vid och den vägen var bred; 
Men lifvet har farit som drömmen. 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 
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Nu är du det trädet, som, gagnlöst och torrt, 
Den Högste beslutit nedhugga. 
Din tid har du st&ndat, och den var ej kort; 
Men tiden är flydd som en skugga. 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 

Du ville väl taga tillbaka de fjät. 
De vränga, de många, de alla; 
Du gåfve ditt hjertblod, om blott genom det 
Du finge ditt lif återkalla. 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla I 

Men si, du äst kommen till grafvenes port. 
Och timglaset ditt är utrunnit! 
Ohjelpeligt är nu allt ondt, som du gjort, 
Allt godt, som du göra ej hunnit. 
Gtid hjelpe dig, hjelpe oss alla! 

Det ligger bakom dig en tigande rymd, 
I den tala synderna bara; 
Framom dig en annan, af töcknarna skymd. 
Blott domedags blixtar der fara. 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 

Fins nåd ej i himmel och råd ej på jord? 
Hvart vill du dig, törs du dig vända, 
Att du ock må höra och fatta ett ord. 
Som kan till hugsvalelse lända? 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 

Det ordet allena till menniskan bär 
All nåd och allt råd och all helsa: 
Att Jesus är kommen i verldene här, 
De syndare anne att frälsa. 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 
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Till verlden var Skaparens kärlek så stor, 
Att Sonen, den ende, han sände. 
På det att en hvar, som nppå honom tror, 
Skall icke förgås i elände. 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 



lyft uti trone, ur djupaste nöd. 
Nu bedjande hjerta och händer 
Till honom, som icke vill syndarens död, 
Men endast att han sig omvänder. 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 

Ty den, som för alla har bedit och blödt. 
Han lade ock på sig din smärta, 
Och den, som för alla har lidit och dött. 
Han bar ock din skuld på sitt hjerta. 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 

Till honom ditt hjerta sig slute i ro. 
Ditt öga förtröstande blicke! 
Han säger ännu: du är frälst af din tro. 
Men synda blott härefter icke! 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 

Dig bättra, och, om du ej mera förmår. 
Så varna de andra, som fela, 
O, säg dem att synden gör sådana sår. 
Som ingen på jorden kan hela! 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 

Och hafver du sparad en öfverloppsskärf, 
Du den i välsignelse vände! 
Häck hjelp åt de unga i brist och förderf, 
De gamla i nöd och elände! 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 
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Gif skydd åt de arma, som mistat sitt hem, 
Gif tröst åt de q valda och kränka, 
Och blifve, det Herren förklarat om dem, 
Din yttersta tröstande tanka 1* 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 

• 

Så luta dig ödmjuk till Frälsarens bröst, 
Om ock ej så trygg som Johannes, 
Likväl med botfärdige syndarens tröst, 
På korset hans bäfvande grannes. 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 

Din tro han upptager, om än den är svag, 
Din arfvedel skall han fiirvara, 
Och säga, när dödstimman slår: du i da^ 
Med mig skall i Paradis vara. 
Gud hjelpe dig, hjelpe oss alla! 



Math. 25: 4 0. 



.<^- 



:3ön om förbannelse. 

t. 

?till jorden böjd, o mödans slaf, 
Du gräfver efter gods och guU: 

Hvad gräfver du? Din egen graf. 
Hvad får du? Trenne skoflar mull. 

Gud öfver dig förbarme sig! 

Du jagar, utan rast och sans, 
Du stolte, efter ärans bild: 

Hvad skall du känna i dess glans? 
Ditt hjerta tomt, din ro förspild. 

Grud öfver dig förbarme sig! 

Du ilar, sinlighetens träl, 
Att tömma nöjets bägare: 

Hvad finner du på bottnen väl? 
Blott ånger, blygd och vämjelse. 

Gud öfver dig förbarme sig! 

Ack, menskobarn, hur leker du 
Med lif och död och evighet! 

Du bort från jorden måste ju; 
Men vägen ej till himlen vet! 

Gud öfver dig förbarme sig! 

Och si, han kommer med en hast, 
Den dag, som ibland alla dar 
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Är vigtigast, förskräckligast: 
Då Herrans dom blir uppenbar. 
Gud öfver dig förbarme sig! 

Han kommer både ^dss och snar, 
Den dag, dä hvar och en skall fä 

Allt efter som han handlat har: 
Hur vill du, syndare, bestå? 

Gud öfver dig förbarme sig! 

Ditt lif, till denna stund förlängdt, 
Har slut, kanske med nästa stund. 

»Hvad har du gjort? Hvad har du täukt?i> 
Det ropar då ur hjertats grund. 

Gud öfver dig förbarme sig! 

Du har för dig bäd' lif och död: 
I dag, i dag ditt val bestäm! 

Och tacka Gud, hvars nåd dig bjöd. 
Att än få välja mellan dem! 

Gud öfver dig förbarme sig! 

Ja, Herre Gud, min tid är kort: 
Hjelp, att till dig jag vänder om, 

Förrän jag går den vägen bort. 
Der ingen dödlig återkom! 

Gud öfver mig förbarme sig! 

Styrk du min svaga tro, och rör 
Mitt kalla hjerta så, att jag 

Besinnar hvad min frid tillhör, 
Besinnar det i dag, i dag! 

Gud, öfver mig förbarma dig! 



-c^- 



3^^^ i frestelsen. 

^ort det,, att jag skall höra 

De ondas hala ljud, 
Att jag skall illa göra 

Och synda mot min Gud! 
Bort det, att jag skall sälja 

Till syndens tjenst min själ. 
Och verldens lusta välja 

För evighetens väl! 

Pris vare dig, som sluter 

Den svaga i din famn! 
Jag Ijufva tårar gjuter 

Och lofvar rörd ditt namn. 
Du i min själavåda 

Så huld mig håller opp; 
Till dig jag än kan skåda 

Med tro och stilla hopp. 

Ej skall en köttslig vilja, 

Ej glädje eller nöd 
Från dig, o Jesu, skilja 

Din vän, i lif och död. 
Ej lasten skall besmitta 

En själ, som korad var 
Det rike att besitta. 

Som du förvärfvat har. 



H^^ 



Bön. 




itt hem, mitt blif vande hem ej här, 
Ej här uppå jorden jag finner, 
Ty verlden, med allt hvad deruti är, 
Likt höstliga blomman försvinner; 
Mitt lif är en flyende skugga, en dröm, 
Af gårdagens regn en uppsvällande ström. 
Som genast i jorden förrinner. 

Men, Gud, gif mig nåd, att, som du har befalt, 

Besegra de lustar mig fresta. 

Och älska och frukta dig. Gud, öfver allt 

Och älska och hjelpa min nästal 

Se'n sjunke i frid min försvinnande dag! 

Hvad helst dig behagar, må bli mitt behag, 

Ty, Herre, du känner mitt bästa. 



•<«>- 



Vandrarens aftonbön. 
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ölen sakta sjunker neder, 
I sin nedgång dubbelt skön, 
Och med böjda knän jag beder 
Körd min sista aftonbön. 
Hör mig, gode, hör mig, store, 
Alla väsens Gud och far! 
Vore du ej det, sä vore 
Ingen tillflykt för mig qvar. 

Ingen i den vida verlden, 
Der mitt hus på sand jag byggt, 
Och der döden eller flärden 
Alla stöd ifrån mig ryckt; 
Ingen i mitt eget hjerta, 
Af den dolda matken gnagdt. 
Der jag känner, till min smärta, 
Att sä mycket än är svagt. 

Ur mitt mörker och elände 
O, hvart ville jag väl fly, 
Om ej till den nåd, som tände 
Sig med h varje morgon ny? 
Det vardt morgon, det vardt afton, 
Under första dagens lopp; 
Det blir morgon utan afton. 
När min andra dag går opp. 
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Då skall äfven jag förnimma, 
(Gode Gud, det hoppas jag) 
Af din nådesol en strimma, 
Som åt lifvet ger behag. 
Här blef lifvet tomt och kyligt. 
Glädjelöst och ofruktbart . . . 
Ej du ämna kan ett dylikt. 
Men ett bättre åt mig snart. 

Ack, jag är så mätt på färden, 
Trött, förbråkad utaf den, 
Ville ej, för allt i verlden, 
Börja samma lopp. igen . . . 
Gudi lof! Nu är det slutadt! 
Vandrarn får en sömn så söt, 
Med sitt tunga hufvud lutadt 
Mot en evig kärleks sköt. 

Om en liten stund jag vaknar. 
Vaknar glad, och ser mig om. 
Och den arma jord ej saknar, 
Som jag lyckligt undankom; 
Men de goda, som i tiden 
Älskat mig och mig förstått. 
Skola möta mig med friden, 
Dela med mig deras lott. 

Vänner, som de första stegen 
Af min vandring stödde här, 
I min sällhet deras egen 
Skola återspegla der. 
Skola vid min sida vandra, 
Leda mig på ljusa fält 
Från en klarhet till den andra. 
Kärleksrik t och segersällt. 
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Hjelp mig, evigt kärleksrike! 
Hjelp mig dit, ur qval och strid, 
Till de trakter af ditt rike, 
Der du samlar oss i frid I 
Der har vid ditt hjerta bönen 
T r östligt svar i evighet; 
Der blir gerningen och lönen 
Helgelse och salighet, 

I det hoppet vill jag somna. 
Somna säll i Jesu namn. 
[Nattens stunder äro komna, 
Frid de bära i sin famn; 
Frid, när himladagen randas, 
Frid, som ingen suckan stör, 
Skall ett nyfödt hjerta andas. 
Som ej jorden mer tillhör. 



-ofjl^X- 



Begrafningshymn. 

fMppklarnen, I ögon, sora hafven 
"^^ Sett lifvet försvinna i grafvenl 
Hugsvalens, I hjertan, som blöden! 
Det rätta begynner i döden. 

Hvad skref du på kistan? Hvad röjde 
Den värd öfver muUen du höjde, 
Om icke, att vännen derunder 
Blott hvilar sig än några stunder? 

Om icke, att sängen är bäddad. 
Der han, undan sorgerna räddad. 
Får sofva så sött . . . tills han åter 
Sitt leende öga upplåter? 

De nattliga vakter förflyga — 
En morgon skall känslan sig smyga 
I domnade ben, och sig närma 
Till hjertat med ungdomlig värma; 

Och kroppen ur grafvens belägring, 
Förklarad till krafter och fägring, 
Omarma den hänryckta anden. 
Som möter sin broder vid randen. 

Det kom, du åt jorden förtrodde. 
Det multnade, dödde och grodde; 
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Då drifvorna smälta, det bryter 
Ur vallen och guldaxet knyter. 

Den skatt, du i svepduken lindar. 
Skall vördas af vågor och vindar, 
Skall skönare gifvas tillbaka 
Af englar, som honom bevaka. 

Lyckönsken den saliga färden! 
Hur fjerran frän villan och flärden 
Och sorgen var himlen belägen! — 
Men gent öfver grafven går vägen. 

Du jord, denna helgedom akta. 
Omslut den så vänligt, så sakta! 
Det ädla, du trycker i famnen, 
Det är af en menniska hamnen. 

Der bodde en evig förmåga, 
En gnista af gudomens låga, 
En vishet, i himlarna buren, 
Till länk mellan Gud och naturen. 

Nu göm dessa lemmar, o moder! 
Förvara de dyra klenoder! 
Ej evigt i grafven de tvina; 
Ty Herren han känner de sina: 

Ty Herren skall afvälta stenen. 
Och lifva de multnade benen. 
Och fylla det saliga hoppet. 
Och kröna det segrande loppet. 

{Efter Aurelius Prudentius Clemens,) 



-<M»^ 



3lick till himmelen. 

Wiåra stunder ila 

^ Till den tysta hamn: 
Lät oss fä vär hvila, 
Jesu, i din famn, 
Och till mälet komna, 

Somna 
I ditt dyra namn! 

Dina englar skicka 
Till den bädd, der vi 
Heta kalken dricka. 
Att de stä oss bi, 
Och ur tunga banden 

Anden 
Lösa, evigt fri! 

Snart fär han sig svalka 
Efter stridens qvalm. 
Till Guds tron sig nalka, 
Krönt af segerns palm. 
Och med englatunga 

Sjunga 
Lifvets morgonpsalm. 

o^H" 



]^oppet. 

Y^älsignade dag, som Bkön träder opp 
Ur grafvarnas sorgliga dimma! 
Hur Ijufligt du tänder för vandrarens lopp 
Din milda ledsagande strimma! 
Du framgår — och brister och sorger och död 
Försvinna som nattliga skuggor. 

En vanskelig verld förgås med sin prakt, 

Sin ära, sin lust och sin lycka; 

Men undan förgängelsens krossande makt 

Skall Herren de utvalda rycka. 

Mot dem hafver döden förlorat sin udd 

Och grafven förlorat sin seger. 

Hvi suckar jag bort mina flyktiga dar 
I tomma begär och bekymmer? 
Af allt hvad om dagen jag söker och spar 
Hvad har jag, när aftonen skymmer? 
Mig följer allenast det ädla jag tänkt. 
Allenast det goda jag öfvat. 

Hvad är att jag här, vid vänskapens bår, 

Förtviflande klagar och gråter? 

Hvad Herren mig gifvit, han äfven förmår 

Och lofvat att gifva mig åter. 

Deruppe, i fridens och säUhetens land. 

Der möta de goda hvarandra. 

Wallint Vitterhets-arbeten. II. 
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Välsignade dag, som skön träder opp 

Ur grafyamas sorgliga dimma! 

Från aftonens läger jag blickar med hopp 

Till morgonens saliga timma. 

Jag vet, min fbrlossare lefver, och han 

Skall väcka mig äter af jorden. 



■<'P' 



iQattvardBberedelse. 




tt villadt barn jag vandrar här 
Långt bort från fadershuset, 
Ocb vägen, som till Fadren bär, 
Jag tappar lätt i gruset, 
Om jag ibland ej stannar still 
Och ur mitt mörker blickar till 
Hans boningar i ljuset. 

Men, till mitt fall, med lock och hot 
En syndig verld sig rustar. 
Hur kan jag usle stå emot 
Dess makt och list och lustar? 
Helst det är sorgeligen sant^ 
Att fienden till bundsförvandt 
Mitt eget hjerta eger. 

Jag arma menska! Ho skall mig 
Från- syndakroppen skilja? 
Uppå förderfvets breda stig 
Jag går med vett och vilja. 
Hvart vill jag fly i denna nöd? 
Min kraft är svag, min håg är död 
Och ondt mitt hjertas uppsåt. 

Du, gode Ande, är det blott, 
Som kan på nytt mig föda, 
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Och göra af det onda godt 
Och väcka upp det döda. 

nådens Ande, till mig kom, 
Och skapa du mitt hjerta om, 
Förnya du min anda! 

Låt Jesu ord och sakrament 
Mitt väckta hjerta röra 
Att tro på Gud och den han sändt 
Och trones frukter göra. 
Det ordet glädjens budskap bär. 
Att Jesus Kristus kommen är. 
De fallna till att frälsa. 

Han bryter ner den medelbalk, 
Som mig från himlen stänger. 

1 lifsens bröd och nådens kalk 
Sitt kött och blod han mänger: 
Pä det att jag mitt kött och blod 
Korsfästa må, och heligt god 

I honom endast lefva. 

Så från ett lif i qval och vank 
Mig, Jesu, värdes frälsa. 
Att själen, mer ej svag och kränk, 
I dig har kraft och helsal 
Du i mitt hjerta bo och blif. 
Så lefver jag med dig ett lif, 
Som evigt är och saligt! 



oc3^' 



iQattvardssuck. 




let hjertat, som i nöden 
Den armas tillflykt var, — 
Som bad för oss i döden 
Och våra synder bar, — 
Det hjertat än med frid och tröst, 
Med salighet från höjden 
Här nalkas trogna bröst. 

Du kommer, kärleksrike. 
Ännu i Herrans namn 
Och for oss i ditt rike 
Emot en faders famn, — 
En faders, som förlåta vill 
De barn, du återlöste. 
Och som dig höra till 

Dig vilje vi tillhöra, 

Jesu, till vår död, 
Och Herrans vilja göra 

1 medgång som i nöd. 

Då blir du när oss alla dar 
Intill vår lefnads ända. 
Som sjelf du lofvat har! 



-u^py- 



l^yårspsalmer. 



1. 



wårt hjerta lyfte vi, o Gud, 
^ Och lyfte våra händer 
Med bön till dig, på h\ilkens bud 
Sig årets timglas vänder. 
Af ålder du en fader var: 
Låt samma namn i nya dar 
Vårt hjertas tillflykt vara! 

Den stora händelsernas ked, 
Hon hänger på ditt finger 
Sä fast, så länkad, led vid led. 
Att ingen fogning springer; 
Och väl och ve, och lust och nöd, 
Och ljus och skuggor, lif och död. 
Bero af dig allena. 

Men våra tankar ondt och godt 
I vida spelrum hvälfva, 
Och våra dygder, våra brott 
Bero utaf oss sjelfva: 
Af 088 alltså vår sinnesfrid. 
Och hoppet i vår sista strid. 
Och palmen efter striden. 
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o Gud, en stor, en vådlig skänk 
Du i vår frihet gifvit . . . 
Om ur din ordning ingen länk 
Ock dermed bruten blifvit, 
Hur ofta dock, i dårligt spel, 
Vi bryta ut vår arfvedel 
Ifrån ditt nåderike! 

Lägg korset på I Det nytta har, 
Om än det kostar smärta. 
Det vapnet fordras till försvar 
Emot värt eget hjerta. 
Lägg hellre för oss hårda prof, 
Än att vår själ skall bli ett rof 
För synden och förderfveti 

Men, om det med ditt råd består 
Och med vårt sanna bästa, 
Visst bedje vi, att ock i år 
Du vill af nåd befästa 
Frid, lycka uti Svea land 
Och hägna ömma hjertans band 
Och stilla hyddors trefnad. 

Om dina tankar, store Gud, 

Ej äro våra tankar; 

Bland vågors svall och stormars ljud 

Är hoppet dock vårt ankar, 

Som lyftes, då i Jesu namn 

Din engel förer oss i hamn 

Vid salighetens stränder. 

Hjelp, Herre, var oss nådelig, 
Se ner till stoftets söner I 
Hör ossl Vi ligge inför dig. 
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O Oud, med våra höner. 
Ack, ej jpå vår rättfärdighet. 
Men blott jpå din barmhertighetj 
O Fader, Son och Ande! 



2. 

Efter krig och allmän bedröfvelse. 

tt sorgens år, o Gud, har flytt, 
Och ej tillbaka vänder; 
Men hvad oss möter i ett nytt. 
Det står i dina händer. 
Allena dina händer 
Förmå att skänka frid och tröst 
Åt mörka hyddor, qvalda bröst 
Och tryckta folk och länder. 

Bevara, Gud, vår gode kung; 
Gif honom lugn och lycka 1 
Låt kronans börda ej för tung 
Hans ädla hjessa trycka I 
Låt sorgerna ej trycka 
För djupt en älskad furstes själ, 
Och ej, från vården af vårt väl, 
För snart vår fader rycka! 

Vårt gamla, kära fosterland, 
O fädrens Gud, beskydda! 
Slut kärlekens och fridens band 
Omkring palats och hydda! 
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Uti palats och hydda 
Må trefnad hlifva dygdens lott, 
Och hillighetens lagar hlott 
Förkunnade och lyddal 

Välsigna dem, som feders hygd 
Med &ders mandom stöda, 
Och dem, som sig för likars dygd 
Och ljus och tröst bemöda 1 
Välsigna borgarns möda 
Och redlighet och trefna ro! 
Välsigna åkermannens bo 
Och arbete och gröda 1 

Låt Sveriges ungdom växa opp 

1 kristendom och seder 

Och bli föräldrars tröst och hopp 

Och landets hägn och heder I 

Låt åldern njuta heder, 

Som stapplar tung på grafvens brädd, 

Och friden reda till den bädd. 

Der trött han sjunker nederi 

Men om på detta åratal 

Du skulle oss ledsaga 

Ännu bland jemmer, brist och qval; 

O Gud, vi äro svaga — 

Ja, Gud, vi äro svaga: 

Men dit du för, vi trygge gå; 

Ty du, som lägger korset på. 

Du hjelper, det att draga. 

Om vänner skola skiljas åt, 
Dem blod och pHgt förena; 
Om glädjen bytas skall i gråt, 
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lU 

Det känner du allena. 

Det styrer du allena: 

Men, kommer budet i vår krets, 

Gif, att vi äro då tillreds. 

Med hjertan alltid rena! 

Gif, att din lära natt och dag 
Är våra fötters lykta: 
Vi äro då, vid inga slag, 
Försagda och betryckta. 
Af sorgen ej förtryckta. 
Vi vandre då vår jemna stig, 
Tilldess vi, tagne upp till dig. 
Se alla sorger flykta. 



-ecjojsa- 



[Julepsalm. 



^11 den helga kristenhet 

Prisa Guds barmhertighet 
Nu och i all evighet! 
I dag är född en frälsare för veriden: 
Fridens förste, ljusets hjelte, nådens Gud. 
Helig I Helig 1 Helig! 
Ara vare Gud! 
Mörker, fly, och krig, med storm och blodig skrud! 
Ty oss är födt ett barn, oss gifven är en son, 

En gudason, 
Hvilkens herravälde, pä hans skuldror lagdt. 
Skall vara stort i nåd och makt, 

Och hvilkens frid 
Blifva skall i evig tid. 
Hallelujah! 



-o4P>^ 



33röllops-psalmer. 



1. 



Mälsigna, o Gud, all kärleks Gud, 
^ De själar, som, fromma och rena, 
I lydnad för ditt och hjertats bud 

Sig nu högtidligt förena! 
Det hjerta, som följer en trogen hand, 
Skall öde och tid ej förbyta; 
Det heliga, Ijufva och fasta band, 

Som dygdiga vänner knyta. 

Skall döden allena bryta. 

De två äro ett frän denna stund: 

Sä, Evige, bjuder din vilja; 

Dem du har förenat i äkta förbund. 
Dem kunna ej menniskor skilja. 

Hvad helst öfver dem du sedan beskär. 

De skola sitt öde ej klandra: 

I glädje och sorg i ro och besvär. 
De ega sitt allt i hvarandra. 
När de i din fruktan vandra. 

Så vandren tillsammans i lust och i nöd 

Och glömmen ej skriftens lära. 

Att mannen är qvinnans hufvud och stöd. 

Och qvinnan dess glädje och ära. 
Förnöjelsen aldrig från hjertat är skild, 
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Om kärleken hjertat ej felar; 

Ty kärleken, tålig, förtrolig och mild, 
All börda han drager och delar, 
All smärta hugsvalar ocli helår. 

Nu sluten hvarandra i trogen famn, 
Och frukten ej okända öden ; 
Nu bären lycksaliga makars namn 
Med ära och trohet i döden I 
Beständigt hos er, uti hjerta och tjäll. 
Må dygden och trefnaden råda, 
Förljufva er dag och försköna er qväU, 
Och Herren till slut eder båda 
Med säUhetens krona benåda! 



2. 



5ij(# Gud, du rena hjertans far; 
^^■"'^ Välsigna detta sälla par! 
Från Zion räck din milda hand, 
Att helga dessa vänners band! 

Låt kärlek, trefnad, äkta tro 
Med dem i deras hydda bo; 
Gör säU, gör fridsam deras tid, 
Och gif dem sist en salig frid! 



-c5^ 



Kröningspsalm. 



jl^an är kommen, som skall skydda, 

Som skall styra folk och land; 
Skalle fröjd från slott och hydda. 
Jubelsång från strand till strand, 
Och de helga böners röst 
Gjute sig från hvarje bröst I 

Du, som öfver ödens välde, 
Tiders flykt och troners fall. 
Himlen till ditt säte stälde, 
Jorden till din fotapall: 
Kungars Kung och skarors Gud! 
Lyssna till vårt böneljud! 

Må af dig välsignad blifva 
Han, som kommer i ditt namn! 
Han, som oss beskydd skall gifva, 
Må han skyddas i din famn! 
Styr, o Gud, och styrk den hand, 
Som skall styra folk och land! 

Folkens endrägt, mod och lydnad 
Vare förstens gränsers vakt. 
Rättvisan hans kronas prydnad, 
Kärlekens hans spiras makt! 
Blomstre under hans befäl 
Enskild ro och allmänt väll 
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Med gudaktighet och seder, 
Lagars helgd, förtjensters lön, 
Ungdoms oskuld, ålderns heder, 
BHfve hans regering skön. 
Fridsam, lycklig, trygg och lång, 
Kär och fruktad pä en gångl 

Dygd och sanning vägen finne 
Till hans hjerta och hans tron; 
Agget från hans folk försvinne, 
Farorna frän hans person; 
Ovän bäfve, då han drar 
Svärdet till sitt lands försvar 1 

Herre, hör oss och fullborda 
Öfver oss ditt visa råd! 
Ja, du aktar pä din smorda, 
Aktar pä ditt folk i nåd: 
Or ver Svea land ännu. 
Gode Ande, vakar du. 

Fröjdoms, svear I Stige fröjden 
Öfver skyn med sångens ljud: 
Åra vare Gud i höjden, 
Lofvad våra fäders Gud, 
Prisad Herren Gud, vår tröst. 
Än af barns och barnbarns röst! 



ccJl-J»- 



^iksdagspsalm. 



i|(| Gud, o våra fäders Gud! 
""^^ Tag mot de varma böner, 
Som stiga opp, med sångens ljud, 
I dag frän Sveriges söner! 
Allena du ger kraft och nåd 
Till ädla mödors ifver; 
Men, glömma vi de bud och råd, 
Som du oss föreskrifver, 
All möda fåfäng blifver. 

Välsigna hvarje kall och stånd, 
Allt redligt uppsåt främja, 
Värm våi^a bröst, lys vårt förstånd, 
Gif trefnad, nit och sämja; 
Ännu ett hjerta och en själ 
Må svenska folket nämnas, 
Och allmänt väl bli allas väl; 
Allt agg åt glömskan lemnas 
Och alla bördor jemnas! 

Ho tager ordet bland ditt folk, 
Hans sinne vare fredligt, 
Hans tunga vare hjertats tolk. 
Och hjertat rent och redligt! 
Af bröders dom han vänte sig 
Det bifall verket kröner; 
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Han Yänte lön, o Gud, af dig, 
-Som dygd och sanning löner, 
Och tack af söners söner I 

illen, stiger opp en trolös man, 
Att villa och förleda 
Och slita bröder frän hvarann 
Och andras fall bereda: 
Din hämd och tidemas förakt 
-Hans öga föresväfvel 
7ör dig, om ej för menskomakt, 
Hans Ma hjerta bäfvel — 
Allt folket honom jäfvel 

Oud, i ditt helga namn yi gå 
Att vara rådslag blanda: 
Oss råda, oss ledsaga må 
Din visdoms helga Anda: 
Att våra mödor för vårt land 
I landets väl förbytas; 
Att ordningens och lagens band 
Allt fastare må knytas, 
Och aldrig, aldrig brytas 1 

IBevara kung och fosterbygd 

Från dold och öppen fara; 

Må Sveriges barn med kristlig dygd 

.Din omsorg värde vara! 

Mod, ädelhet, samhällighet 

Och nit för religionen 

Och trofasthet och ärlighet 

Må lifva all nationen, 

-Från hyddan upp till tronen! 



WalHns Vitterhets-arbeten. II. 9 



I' 



tXnder krig och stora landsplågor. 



^ä Gud jag tror, till Herren Grud 
Mitt fasta hopp jag sätter, 
Och fruktar 8e'n ej stormars ljud, 
Ej menskors oförrätter. 
Omkring en verld, försänkt i nöd, 
Si, straffets engel sväfvar. 
Och bådar undergång och död; 
Likväl jag icke bäfvar. 
Ty Herren, Herren är mitt stöd. 

Förgäfves våldets höga svall 

Sig öfrer jorden breder; 

När Herren vill, han sflga skall: 

Lägg här din bölja nederi 

Förgäfves resas härar opp 

Mot Herran och hans smorda! 

Ty Gud skall hämma ondskans lopp 

Och sina barn omgjorda 

Med kraft och mod och kristligt hopp. 

Han folken lär, med vredens röst. 
Att sig till honom vända. 
Men gifver åt de sorgsna tröst. 
Och hjelp åt de elända. 
Må detta stoft, i jorden lagdt. 
Sig snart med fädrens blanda; 
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Mitt bröst är lugnt och oförsagdt. 
Min fria, trygga anda 
Besegrar vansklighetens makt. 

Oss led, o Gud I Oss krafter gif, 

Att tidens flärd försaka! 

Lät känslan af ett högre lif 

I våra hjertan vaka! 

Den död, som fälla skall vår kropp. 

Kan själen icke skada: 

Då lyfte vi vårt hufvud opp, 

Förtröstande och glada, 

Och börje så vårt rätta lopp. 



-K«X- 



r 



bönesuck för fäderneslandet. 



(Davids 8S:ta psalm.) 




Jedsage oss din hand, o Gud! 
Med vördnad för ditt helga bud 
Må våra pligter skötas I 
Uti vårt land må allmän ro 
Med enskild trefnad samman bo 
Och rätt och sanning mötas 1 
På jorden växe fröjd och fred, 
Och nåd af himlen stråle nedl 
Gläd öfverhet och fosterbygd 
Med landets frukt och folkets dygd, 
Och vare din barmhertighet 
Med oss i tid och evighet! 
Hallelujah! Hallelujah: 



'<^F^>*- 



bönesuckar 

före och efter måltiden. 

Gud, som ej ditt barn förskjuter, 
Men räcker mig hvar dag mitt bröd, 

Förläna nåd, att jag det njuter 

Till nödtorft, ej till öfverflöd! 

Men när jag kroppens näring vinner 

Af detta bröd, o Fader, gif, 

Att i ditt djrra ord jag finner 

En näring för min andes lif ! 




tt tarfligt bröd jag äter brutit, 
^ Och tackar Gud fbr denna lott; 
Det goda, af hans hand jag njutit, 
Skall lära mig att göra godt. 
Gif, Himlafar, att jag förtjenar 
Med daglig flit ett dagligt bröd. 
Och delar ömt, hvad du förlänar, 
Med likar, stadda uti nöd t 



Xnskrifter å tomklockor. 



1. I Ghöteborgrs domkyrka. 



(Storklockan.) 



^ 



menska, gif akt, när mitt manande ljud 
Högtidligt och mäktigt kring nejderna höres, 
Och skynda till templet, att lofva din Gud, 
I hvilken allena du lefver och röres! 
Dock, var icke sjelf blott en ljudande malm: 
Det är icke nog för ditt lugn och ditt bästa 
Att läsa din bön och att sjunga din psalm. 
Men göra Guds vilja och älska din nästa. 




(Andra klockan.) 

ommer till det rum, der Herren dyrkas 
Det är heligt, det är himlens portl 
Kommer hit, att helgas, lugnas, styrkas. 
På den dag, som Herren hafver gjort I 
Jesu vänner, hållen andans enhet 
Genom kärlekens och fridens band, 
Och med samvetsro, med hjertans renhet, 
Yandrer Jesu väg till glädjens landl 
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(Tredje klockan.) 

adren öppnar än ain famn: 
Syndare, din frid besinnat 
Skynda att i Sonens namn 
Ångerfull hans tillgift yinna, 
Låt hans Anda dig regera, 
Att du aldrig syndar meral 




/f^ 



I 



(Fjerde klockan.) 



åt bittida och sent ditt böneoffer brinna, 
Att du med Gud förent dig natt och dag må finna; 
Ditt hopp till Herran sätt, din tröst pä honom bygg, 
Då blifver mödan lätt, då blifver hvilan trygg. 




2. I Vesterås domkyrka. 

ommer hit, I alle, som arbeten! 
Här är frid for edra trötta fjät. 
I, som eder väg bland töcknar leten! 
Här är ljus af Herrans majestät. 

Kom ock, lyckans gunstling, och förgät 
Plärden, egennyttan, yppigheten! 
Verldsträl, tänk på Gud och evigheten. 
Och haf mod att slita syndens nät! 

Våren kristne, I som kristne heten! 
SäUe aren I, om I det veten, 
^yigt säUe, om I gören det! 



128 



3. I Adolf Fredriks kyrka^ 
(Storklockan.) 

id klangen af min röst 



t 



Må säkra hjertan röras,. 
Betryckta finna tröst, 
Förförda återföras! 
Sig samle, vid mitt ljud, 
Till sensta eftertid 
Ett folk, som tackar Gud 
För frihet, bröd och frid I 



(Méllanklockan .) 
\to dygd och ljus dig kära, 




' Håll dig fast vid Jesu lära^ 
Håll din ättling fast dervid, 
Då skall samtid, eftertid 
Bönhörd samma suck frambära r 
Gud i höjden vare Wra, 
Och få jorden Herrans frid I 



(Lilla klockan.) 

ésök Guds helgedom, 
Lef tålig, vis och from^ 
Och tätik på död och dom I 




^ång på reformationsfesten 

d. 31 Oktober 1817 

af Stockholms preBterskap. 



^^ f Gud är sanningen. Förgäfves menskor mota, 

Förgafves tända bål och höjda bilor hota 
£n man, en andans man, som, trygg i Kristi spär 
Och stark i Herrans kraft, till strids mot mörkret gSr. 

Af Gud är kärleken. Till hugnad, ej till häpnad, 
Går himlaordets tolk med andans svärd beväpnad : 
Allvarlig i sitt nit, men i sitt allvar mild. 
Och så från brödrahat som menskofruktan skild. 

I Gud är saKghet. Hvad kan oss verlden göra, 
Hvad kan oss verlden ge, när honom vi tillhöra? 
Han lönen har beredd åt trogna sändebud. 
Som säga: icke oss, men dig ske jpris, o Qud! 



.4^ 



3lutord vid afskedspredikan 



i Adolf Fredriks kyrka (18t8). 



dr^tt slägte går, ett annat kommer åter; 
^^ På läppen dör ett sorgligt afekedsord. 
Från vänner sliter vännen sig, och gråter^ 
Och. herden skiljes från en älskad hjord. 
Men — inga tider, vexlingar och öden. 
Förmå att bryta hjertats helga band, 
Ty kärleken är starkare än döden, 
Och trohet följer till ett bättre land. 
Högt öfver tiden hoppets stjema flammar, 
Dock faller strålen i den sorgsnes själ 
Och tröstar vännens hjerta, då han stammar 
Sitt sista, ömma, redliga — farväl I 



-tf^fihm- 



HeLsning 
^ill Stockholms Storkyrkoförsamling. 



rid vill jag dig, o Zions dotter, önska, 
"^ Der Yördig du bland dina systrar står, 
Den främsta lik af cedrame, som grönska 
I Herrans gärdar, är frän är. 

IB^rid inom dina helga murar vare, 
Der Gud af &dren8 mun förhärligats I 
Och lycka du ät söners söner spare 
I dina hyddor och palats! 

Den frid, som jorden icke har att gifra. 
Men dygden pä sitt himlaarf bekom. 
Den lycka, som skall oförvandlad blifva, 
När tidens anlet skiftar om, 

Jag önskar dig; och dig i handen trycker 
Till minnestecken blott en ringa ting. 
Men som, när stunden ur din famn mig rycker, 
Dig vare som en trohetsring. 

Ty — lik en främling, som, förundrad, kändes 
Och valdes af en rikt begäfvad brud. 
Men ropas, innan bröllopsfacklan tändes, 
Frän henne bort af pligtens bud : 
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Det ömma hjertat och den trogna handen 
Dock höra henne till, hvarhelst han går, 
Tills han en i^erran dag de sköna banden 
Vid altarfoten knyta får — 

Så går jag bort . . . Och, kan jag dig förgäta. 
Förgäten vare då min högra handl 
Jag vill din krans af Sarons blomster fläta^ 
Med dalens liljor deribland; 

Till dess jag än, bland Salems höga palmer. 
Dig helsar, min trolofvade, min brud I 
Och, under körerna af Zions psalmer. 
Får viga dig och mig åt Ghid, 

Och föra dig in på de gröna ängar. 
Och till de evigt friska källors språng, 
Och följa dig, vid klang af harposträngar. 
Till himmelen med bön och sång I 



•<H>- 



f 

v 

T 



Vid skriftermålet 

för H. K. H. Prins Oscars första nattvardsgång: 

Efter absolationen. 




rf 
u, göåe Grud) nu är jag din, 



Din vilja är min vUja, 
Och verlden, der jåg träder in, 
Skall mig ej från dig skilja! 
O du, som kungjort mig din nåd, 
Din härlighet och dina råd, 
Dig vare pris och äral 

Inför ditt ansigte, o Gud, 
Jag mig i stoftet böjer, 
Men upp till dig, med bönens ljud, 
Mitt hjerta rördt sig höjer: 
O, lär mig hur en yngling skall 
Ostraffligt sina dagars kall 
Begynna och fullborda I 

Nä/r han aig håUer tiU din lag 
Och vid ditt ord sig stöder, 
FörtröstanfuU till ditt behag 
Och kärleksfull mot bröder. 
O Gud, o fader, låt mig så 
Min verld, min bana genomgå. 
Då skall du med mig vara. 
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Ej villad af begärets drift. 
Ej rusad af det smicker, 
Hvars honungsljufva, lömska giffc 
Det svaga hjertat dricker, 
Jag åkte blott, hvad du befalt, 
Och dig jag frukte öfver allt, 

du, som bjertan dömeri 

Jag icke vill med likars blod 
Ett fruktadt namn förvärfva: 
Ett älskadt namn af vis ocb god 
Lät mig, o Gud, fS ärfval 
Ej beder jag om ostörd fröjd. 
Men visdom, kraft och sinneshöjd. 
Att mig och andra styra. 

Rättfärdighet uti min tid 
Sin jemna blomstring skåde. 
Och från det ena hafvet frid 
IntUl det andra rade! 
Må Kristi andas ljus Och tröst 

1 alla hyddor, alla bröst, 
All dygd och sällhet föda! 

Men hvad är jag, o Gud, för dig? 
En gäst, lik mina fäder. 
Blott vid din hand på lifvets stig 
Jag oförfärad träder. 
I dina hand stå kraft och makt; 
Och murars skygd och härars vakt 
Förutan dig ej båta. 

Ty var i lif och död mig när! 
Jag dig med David beder. 
Att du min sköld, min starkhet är,. 
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Att mig din anda leder» 
Gif ock, att jag må, såsom han, 
En redlig vän, en Jonatan, 
I råd och dåd ej sakna I 

Så vill jag mig, i all min tid, 
Om ditt hekag beflita, 
Och med ett helgadt hjertas frid 
På ditt beskydd förlita. 
När jag tiU döden trofast är. 
Du lifsens krona mig beskär: 
Det är mitt hopp, o Jesu! 



■<«>• 



^m H. K. H. Prins Oscar. 



Dedikation af Psalmboks-förslaget. 




^ Ut sant, allt skönt, i hyddan som på tronen, 



Ett genljud är från evighetens strand: 
De höga körer gå på andaktstonen, 
Som sjunga frihet, dygd och fosterland; 
Och hjelten famnar, lyst af religionen, 
Sin känslas urbild, — ja, med fallnad hand 
I sjelfva ^dens mark ett lifsträd sätter, 
liikt Vasas soneson på Ltitzens slätter. 

Din sak är Ouds: gäck i ditt kall! han sade, 
Och gick med fröjd sitt höga mål emot. 
Och Nordens kämpar, modige och glade, 
Sin konung följde genom dödars hot. 
Sig väldets berg i vägen fåfängt lade: 
De tröstade på Herran Zebaoth. 
Så fram de bröto, utan all förfäran. 
Till kamp för friheten och gudaläran. 

På fädlrens hjelmar himlen mer ej skiner. 
Och jorden gömmer deras brutna svärd. 
På forna minnens götiska ruiner 
En kall beräkning, egoism och flärd, 
Sig hafva vältat såsom snölaviner, 
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Der dvergar kappkört öfver jättars rerld, 
lAen Gud såg ner; och längre de ej välta. 
Uld föll af himmelen; och de försmälta. 

Och värmande från klara ftlstet glimmar 
JBtt högt behag, ett huldrikt majestät. 
!En dag går fram, som ordnar sina timmai 
Med tjusning i den unga solens fjät, 
Och sångens svan uti dess Ijushaf simmar; 
Och Ijungeldsömen vakar öfver det: 
Och till ditt möte, prins, en tid sig reder 
Af kraft och hjerta, religion och seder. 

Din är den skörd, som nit och oveld samla 
I gryningsstunden af din egen tid. 
Det friska unga och det mogna gamla 
IBegär din medling till en evig frid. 
När meningar, likt Babels murar, ramla, 
Och sekter tröttna från en fåvisk strid, 
Då strålar än, från religionens panna. 
Det evigt goda, saliga och sanna. 



-.<$^- 



Wallins Vitterheti-arbttfn. fl. 



^f SALMER. 



(UR SVENSKA PSALMBOKEN.) 



Ingångspsalm. 



^Mpp, psaltare och harpa! 

^ Upp, kraftens ord, du andans svärd, 

Tveeggade och skarpa, 

Ur dvalan väck en syndig verldl 

Och, nådens milda lära. 

De väckta hjertan bjud. 

Att känna, älska, ära 

Barmhertighetens Gud, 

Som huld, i Zions gårdar, 

Med andan och sitt ord. 

Alltsom en herde vårdar 

Sin dyra, återlösta hjord! 

Han för de qvistar torra 
Ej hugga vill sitt vinträd ner; 
Han skonar ett Gomorrha, 
Der tio fromma blott han ser: 
Der två och tre allena 
Uti hans dyra namn 
Sin bön och sång förena. 
Han öppnar nådens famn. 
Och hjertan vederqvecker 
Och gifver själar ro 
Och med sin sköld betäcker 
Sin frälsta kyrkas hopp och tro. 
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Så kom i helig prydnad, 

Sulamith, du Kristi brud 

1 oskuld och i lydnad 

Möt här din Herra och din Gud! 

Han är din brudgum blifven, 

Att frälsa dig från fall; 

Och är för dig utgifven 

Att han dig helga skall. 

I trohet och i renhet 

Gif hjertat med din hand, 

Och vårda andans enhet 

Med kärlekens och fridens band! 

Ej evigt är du vorden 
I dessa Kedars hyddor fäst: 
En liten tid på jorden 
Du går en främling och en gäst. 
Var trogen — o, var trägen 
I lof och bönesång, 
Så blifver himlavägen 
Ej slipprig eller lång! 
De frommas samljud tvingar 
Till tystnad qvalens röst: 
När Davids harpa klingar, 
Det stormar ej i Sauls bröst. 

Men glad som Moses skådar 
Från öknens sand, från mödans ban 
Det land, som Herren bådar 
På andra sidan af Jordan; 
Så själen sig förnöjer 
Af salighetens hopp 
Och, tjust, från jorden höjer 
Sin blick till himlen opp; 
I tron hon ser och smakar, 
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Hur Ijuflig Herren är, 
^är helig andakt vakar 
På alla känslor och begär. 

Kom, Israel, att dyrka 
Din Gud på hvarje tid och ort — 
Men blifve dig hans kyrka 
Ett heligt rum och himlens portl 
]Ej store meuskofunder 
Och jordiskt känslopräl 
X)e helga sabbatsstunder, 
X)e höga föremål, 
Att Herren i ditt öra 
Tlj ropar innan kort: 
j)Jag vill ditt spel ej höra, 
i>Haf dina visors buller bort!» 

Dig skall ditt Zion sjunga 
Och bära fram för dig, o Gud, 
Jtfed hjerta och med tunga 
Sin lofpsalm och sitt böneljud 1 
Ditt ord i våra bygder 
Må rikeliga bo 
Och bära frukt i dygder, 
Oudaktighet och ro I 
Som hafvets sand otaligt 
Ditt folk föröke sig 
Och, heligt och lycksaligt, 
I evighet lofsjunge dig! 



N:o 1. 
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Sanningen och trösten af Guds yarelse. 



e den, som säger: Gud ej är I 
Hans mörka väg till döden bär 
Igenom jemmerdalen. 
Med kropp och själ till jorden böjd. 
Han har i lyckan ingen fröjd 
Och ingen tröst i qvalen. 
Han känner ej den Ijufva lott, 
För Herrans skull att göra godt; 
Och af odödlighetens hopp 
Hans slagna mod ej friskas opp. 
O Gud, vår Gud, hur jemmerlig, 
Föraktelig 
Är matken menskan utom digl 

Om du, allsvåldige, ej är, 
Hvem skapte och pä händren bär 
Den sköna, vida verlden? 
För solar, stjemor, utan slut, 
Hvem skrifver lag och stakar ut 
Den jemna, ljusa färden? 
O hvilken stakar ut för mig 
Min dunkla, oförsedda stig? 
Hvem skrifver i mitt bröst den lag. 
Som bjuder utan undantag, 
Att alltid rätt jag göra skall. 
Om verlden all 
Sig reste väpnad till mitt fall? 
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Jag ser din hand, jag hör ditt bud, 
Du lefver — och i dig, o Gud, 
Vi lefve och vi röras. 
O, väsens upphof, hjertans hopp, 
Till dig gå jordens böner opp, 
Af dig de alla höras! 
Min suckan är dig ej fördold 
Och du har allt uti ditt vald: 
Min frid och strid, min fröjd och nöd, 
Mitt lif, o Fader, och min död. 
Och skickeisen, som dunkel var. 
Skall blifya klar, 
Då tidens förlåt remnat har. 

(Efter B, MUnier.) N:o 8. 
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Guds evighet och oföränderlighet. 

CDav. 00.) 

pfl^ändlifire, o du. hvars hand 

^^ Från slägt till slägt, från land till land 

All verlden hägnad gifveri 

Förr'n jorden folk och skördar bar, 

Förr'n bergen voro till, du var. 

Och evigt du förblifver. 

Men jordens barn, men stoftets son 

Knappt fröjdas får af lifvets lån, 

När honom genast åter 

Till stoft du varda låter. 

För dig, o Herre, tusen år. 
Likt. dagen, som gick fram i går. 
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Likt nattens vakt, försvinna; 

Och våra dagar, som en dröm, 

Som vindens flägt, som böljans ström, 

Bortila och förrinna. 

Om morgonen slår blomman ut. 

Men vissnar före dagens slut — 

Och hennes like vorden 

Är menniskan på jorden. 

Vi hafve det förskylt, o Gud! 
Vi hafve mot ditt ord och bud 
Med våra fäder brutit. 
Si, derför är vår tid så kort. 
Och hastigt, som ett ljud dör bort. 
Är menskans lif förflutit. 
Ja, hennes högsta vandring går 
Till sjutti eller åtti år. 
Bland arbete och möda. 
Och stadnar hos de döda. 

Så snart är det med oss förbi. 
Så snart, så fort, som flöge vi. 
Till dödsens land vi fara. 
O, må vi. märka tidens flykt 
Och tänka pä vår ändalykt, 
Att vi må vise varal 
Med du, som ej af skiften vet. 
Den samme är i evighet. 
Du hörde ftldrens böner: 
Du bönhör deras söner. 

Behåll oss. Herre, vid det hopp. 
Att du vår lefnads dunkla lopp 
Till ljusets hem ledsagar! 
Vårt hjerta gläd, vår anda stärk, 
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Och främja vår händers verk 

I alla våra dagar I. 

6if oss och våra barn din nfid 

Och var med oss i råd och dåd; 

Lär oss beredde vara 

Hvar stund att hädanfaral 

N:o 7. 
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Guds helighet och rättfärdighet. 

(Dav. 94 ) 

^1^ Gud, som hämden hörer tilll 

°^ Hur länge vill 

Du skona dem dig gäcka? 

Bete dig, verldars domare. 

Din makt bete, 

Som trotsas af de fräcka I 

Din arm uträck 

Till deras skräck! 

Låt deras brott. 

Ditt namn till spott. 

Ej väldet längre sträcka I 

Med våld och svek de gå omkring, 
Och arga ting 
De städse eftertrakta; 
För oskuld lägga de försåt 
Och enkors gråt 
Och spädas rop förakta; 
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Och rof och kif 

Är deras lif. 

DGudD, säga de, 

dEj kan det se, 

dE] Jakobs Gud det akta.i> 

Men märker dock, ogemingsmän, 
Att Hämnaren 
Har både syn och öra! 
Skall han, som ögat gjort, ej se? 
Den Helige, 

Som örat gjort, ej höra? 
Allt hvad här sker. 
Han hör, han ser, 
Och kommer snart 
Med stormens fart. 
Att mörksens verk förstöra. 

Dock, Herre, hämden dig tillhör: 
Hvad helst du gör. 
Så tröstar oss din lära; 
Och kraft af dig den fromme får, 
Då illa går, 
Att korset tåligt bära. 
Hvad helst du vill 
Oss dela till. 
Så måste rätt 
Dock varda rätt 
Och dygd 'bestå med ära. 

Mot ondskans makt allena du. 
Som förr, ännu 
Till värn för mig uppträder. 
Om, Herre, du mig icke hjelpt. 
Jag vore stjelpt 
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Och lagd till mina fkder. 

Det är din nåd, 

Som gifver råd; 

Det är din tröst, 

Som detta bröst 

I allt bekymmer gläder. 

Ifrän den tro jag aldrig går, 
Att Herren står 
TJppå de frommas sida. 
När jag till sanningens försvar 
Min kraft ej spar, 
Skall han ock för mig strida. 
I lif och död 
Ar han mitt stöd, 
Min frälsare. 
Min hjelpare — 
Väl dem hans hjelp förbidal 

N:o 10. 
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Guds allvetenhet och allestädes närvarelse 

I. 

(Dav. 180.) 

JU, Herre, ser och känner mig. 
Mitt hjerta du ransakar; 
Min hvilobädd, min vandringsstig 
Du alltomkring bevakar. 
Hvad steg jag går, hvad råd jag hör. 




150 

Hvad föresats jag väljer, 
Det ord, som pä min tunga dör, 
Den suck, jag hemligt sväljer, 
Du vet och ser och täljer. 

O blick, for klar, for underbar, 
Att af min tanke följ as I 
Hvar, Herre, vill jag gå, o hvar, 
Att kunna för dig döljas? 
Ty, steg jag öfver molnens bädd, 
Din glans mig der omflöte. 
Och sjönk jag neder, stum och rädd, 
I jordens djupa sköte, 
Ar du mig der till möte. 

Och förd till hafvets andra strand 
På morgonrodnans vingar. 
Mig äfven der din starka hand 
Upphinner och betvingar; 
Och ginge jag att skyla mig 
I midnattsmörkrets dimma. 
Skall, vid en enda blick af dig, 
De svarta skuggors timma 
I middagsklarhet glimma. 

Förr n i min moders famn jag låg, 
Förr'n jag min fader viste. 
Du alla mina dagar såg, 
Den förste med den siste: 
Hvart Ijuft, hvart sorgligt ögonblick. 
Som här min lott har blifvit, 
Och mitt fördolda ödes skick. 
Allt i din bok var skrifvet. 
Långt innan jag säg lifvet. 
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O, djup af näd och majestät! 
Jag skönjer alla stunder, 
Långt fler än sanden dina i^ät, 
Än stjernor dina under. 
Jag dignar ner, för svag att dig 
Ett värdigt oflfer bära: 
Jag väcks, — och lika hög är mig 
Din vishet och din ära. 
Och mig likväl så näral 

(Efter H, Vogtherr.) N:o 1 1 



II. 

det djupa, i det höga 
"^ BÄder en osynlig hand. 
Och ett aldrig slutet öga 
Vakar öfver minsta grand. 
Intet hvalf dig innestänger. 
Dit den handen icke når; 
Ingen natt omkring dig står. 
Dit det ögat icke tränger. 
Hvart du flyr och hvar du är. 
Före dig är Herren der. 

Dig han möter allestädes: 
Blir du ej af häpnad stum? 
Bummet, som af dig beträdes. 
Ar det ej ett heligt rum? 
Ingen är dig mera nära 
An den Gud, som skref sin lag, 
Skref sitt heliga behag 
I ditt hjerta och sin lära. 
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Och som sjelf dig döma skall — 
Syndare, i stoftet fall I 

Slå dig för ditt bröst och bäfva: 
Du är röjd af Hämnams blick! 
Du det vittnet ej skall jäfva, 
Som dig följde, hvar du gick. 
Kan ock här din gerning döljas, 
Brottsling, för en gäckad verld; 
Kan ock, skrymtare, din flärd 
Här i dygdens mantel höljas: 
Inför Gud är mörkret klart 
Och det dolda uppenbart! 

Men, du nödens barn, som klagar, 
Eller tyst din plåga bär. 
Haf den tröst i mulna dagar. 
Att din hjelp ej fjerran är! 
SanningSYän, som omildt dömes, 
Otack får och smälek tål, 
Menskovän, som utan prål 
Gör det goda och förglömmes. 
Tänk på den, som allting ser, 
Makten har och lönen ger! 

Höga tanke — Ijuf att tänka: 
Öfverallt bor Herren Gud! 
Icke blott der stjernor blänka 
Och der åskan bär hans bud. 
Han i mörkret mig betäcker. 
Gläder mig i dagens ljus, 
Svalkar mig i vindens sus, 
Och i källan vederqvecker : 
Jag i allt, som är och sker. 
Honom hör och honom ser. 
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Gud, jag lefver och jag röres 
Blott i dig och genom dig! 
Af din fadershand jag föres 
Öfver tidens dunkla stig; 
Under ditt beskärm jag hvilar 
TJti sjelfva grafvens famn, 
Tills du ropar mig vid namn, 
Och jag vaknar glad och ilar, 
Fader, att evinnerlig 
Skåda och lofsjunga dig. 



N:o 12. 



Guds enhet och treenighet. 



ag tror uppå den Gud, som med sitt ord befalt 
Naturens prakt och tingens skara 
Och varelser och verldar vara, 
Och styr och uppehåller allt. 
O, kraft och vishet utan likel 
Oändlige, du göms för tankens skumma syn. 
Men hjertat vördar din försyn. 
Så vidsträckt som ditt allmaktsrike! 

Jag tror på Medlaren, som rördes af vår nöd. 
Att himlens frid till jorden bära, 
Och gaf oss ljuset med sin lära, 
Och gaf oss lifvet med sin död. 
Ö, nåd och kärlek utan like! 

Wallins Vitterhets-arbeten II. •*■■*■ 
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Eörbarmare, du ser till en förvillad hop, 
Och låter upp, för ångrens rop, 
Ditt hjerta och ditt nåderike I 

Jag pä den Anda tror, som går af Herran ut, 
Och bär till himlen jordens böner, 
Och bättringen med framgång kröner 
Och pröfningen med saligt slut. 
O, ljus och sällhet utan like! 
Hugsvalare, »du ger vårt svaga hjerta stöd, 
Och öfver brist och qval och död 
Du öppnar härlighetens rike! 

N:o 18» 
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Skapelsen och förs3naen. 

I. 

lu. Herre, i din hägnad tar 
Allt hvad som lif och anda har! 
Och allas ögon vända sig 
Med bön och stilla hopp till dig, 
Till dig, som allas fader är 
Och åt en hvar sin del beskär. 

Du pä din hand dem tecknat grant, 
Och ingen är dig obekant. 
Och när du låter upp din hand. 
Då flöda öfver haf och land 
Välsignelser af alla slag, 
Och all ting mättas med behag. 
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Pä mig i nåd du äfven tänkt 
Och min beskärda del mig skänkt. 
I dag och alla mina dar 
Du gaf mig föda och försvar. 
Ej är en far så faderlig 
Mot något barn, som du mot mig. 

Jag är ock viss, o Gud, att du 
Skall sörja för mitt väl ännu 
Och höra hvad min själ begär — 
Ack, ^f mig då hvad nyttigt är, 
Ej fattigdom, ej öfverflöd, 
Men sinnesfrid och dagligt bröd! 

Ej fogeln plöjer jordens land, 
Likväl han mättas af din hand. 
Du kläder liljan i dess skrud. 
Dock känner hon dig ej, o Gud! 
O, skulle du till mig ej se. 
Som af din nåd är mer än de? 

Ja, mig du större nåd betett. 
Min kropp mer underbart beredt, 
Mig gifvit en odödlig själ. 
Mig danat för ett evigt väl. 
Ty lär mig bruka verlden så, 
Att himlen jag ej mista må! 

Dig vill jag älska öfverallt 
Och lefva, som du mig befalt. 
Arbetsam, måttlig, from och nöjd. 
Och fylla upp mitt kall med fröjd. 
Då vet jag att i lif och död 
Du är min hjelp, mitt hopp och stöd. 

(Efter B. Munter.) N:o 31. 
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II. 



^=r: 



^ig, Herre Gud, är ingen lik 

^^^ I himlen och på jorden. 

Så härlig, hög och nåderik 

Är ingen konung vorden. 

Stor är du, och ditt namn är stort, 

Och stora ting med oss du gjort, 

O alla herrars Herre! 

Du ensam, helig, god och vis, * 
Allt till det hasta skickar. 
Fast ofta glömd af menskors pris 
Och dold för deras blickar. 
Likväl du gifver dem allt godt; 
Och alla sin beskärda lott 
Af dig, o Gud, bekomma. 

Om nöd och sorg du stundom bjöd 
Att våra hjertan trycka, 
Så låg i denna sorg och nöd 
Ett frö till högre lycka; 
Ty lika huld och faderlig 
Du i din tuktan visar dig. 
Som i din nådes gåfvor. 

När jordens folk, i yrans tid, 
Blott våldets budord lydde 
Och, under tusen viljors strid. 
All rätt och sanning flydde. 
Du våldet bröt och yran tvang — 
Och säUhet, ordning, sammanhang 
Ånyo prydde jorden. 
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Väl 068, O allmakts 6ad, att du 
Din spira evigt förer! 
Du ser till dina barn ännu 
Och deras suckan hörer. 
Du, som i himlars himlar bor, 
Dock lika nådig, vis och stor, 
Ännu besöker jorden. 

Jag för min lott ej sörjer då 
Och vill ditt råd ej klandra. 
Derom jag sörje, att jag må 
Uti din fruktan vandra 1 
Ej jag, men du, mitt bästa vet: 
Och du har tid och evighet 
Uti din hand, o Fader 1 

{Efter tptkan.) N:o 32. 



-.4i>.. 




Englame. 

örr än menskostämmor hördes 
Och förr än menskohjertan rördes 
Af Herrans salighet och nåd, 
Tusen sinom tusen stodo 
Kring gudatronen och tillbådo 
Den Outgrundeliges råd. 
På helga harpors ljud 
De buro fram till Gud 
Sin förtjusning 
Och, skylande 
Sitt anlete, 
Knäböjde för sin Skapare. 
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»Helig! Helig! Helig!» ljuder 
Omkring den tron, der Hi^rren bjuder, 
Hans englakor i evighet. 
Honom de sitt offer bära, 
Ty honom endast tillhör ära 
Och rike, makt och härlighet. 
De tjena Herran Gud 
Och akta pä hans bud. 
Deras prydning 
Är helighet 
Och hörsamhet 
Och oskuld och fullkomlighet. 

Ofver haf och land de fara. 
Som vinden och som blixten snara, 
I Ijufligt och lycksaligt kall. 
Till den frommes hägn de ila, 
De lägra sig omkring hans hvila, 
Hans fötter akta de från fall. 
Och när från syndens stig 
En själ omvänder sig 
Och benådas. 
Då sjunga de: 
»Förbarmare! 
»Dig pris och tack och ära ske!» 

Gud, med dina englahärar 
Skall den, som dig af hjertat ärar, 
Få evigt glädja sig en gång. 
Buren uppå deras händer. 
Skall han med dem i fridens länder 
Uppstämma segrens jubelsång. 
Den här ostraffligt går 
I deras tysta spår 
Genom verlden, 
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Skall, ren och skär 

Och salig der, 

Med dem dig skåda som du är. 

Menska, vill du se Guds rike, 
Sök här att blifva englars like: 
Oskyldig, tuktig, glad och from I 
Menska, du för Gud skall svara, 
När, åtföljd af sin englaskara. 
Han skall med verlden hålla dom. 
Sä kämpa, vaka, bed 
Och dig hvar stund bered. 
Att din tunga, 
I paradis. 
På englavis 
Må evigt sjunga Herrans pris! 

(Efter J. A. Cramer.) N:o 84. 



•cM^ 



Mexmiskans kropps- och själsegenskaper. 



^f dig, o Gud, jag kallad är 
TiU dagens ljus och lifvet. 
Och allt, som mig förnöjer här, 
' Är af din nåd mig gifvet. 
Jag är ett ringa stoft för dig. 
Dock hafver du bevist på mig 
Din höga allmakts under. 

Åt mig du en förnuftig själ, 
Din egen bild, beskärde. 
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Som sträfvar till ett högre väl 
Och får sitt rätta värde 

■ 

Af vishet, dygd och samvetsfrid, 
Och efter lifvets pröfvotid 
Sitt rätta lif begynner. 

Och du har byggt af jordens mull 
Ditt mästerverk på jorden: 
Den kropp, som skön och ordningsfull 
Är själens boning vorden. 
Mitt öga ser, mitt öra hör 
De stora ting, du gjort och gör; 
Min tunga dem förkunnar. 

Ty prisar jag din makt och nåd, 
Min Gud, mitt väsens källa. 
Och går att efter dina råd 
Min korta vandring ställa, 
Till dess jag, höjd frän jordens grus, 
Dig får i härlighetens ljus 
Evinnerligen prisa! 

(Efter C. C. Sturm och J, S. Diterich.) N:o 37. 



Menniskans samvete. 



jMenska, i ditt hjerta står 

Herrans budord skrifvet. 
Häll det heligt — deraf går 
Visheten och lifvetl 
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Känslans röst 

I ditt bröst 

Högt din pligt predikar 

Emot Gud och likar. 

Du må, trygg för menskodom, 
Mörksens anslag, nära 
Och, med själ på dygder tom, 
Dygdens mantel bära; 
Denna röst 
I ditt bröst 
Tiger dock ej stilla. 
Dä du handlat illa. 

Hvadan kommer detta ljud. 
Som jag ville qväfva? 
Hvadan utgår detta bud, 
Som ej står att jäfva? 
Denna röst 
I mitt bröst, 
Som jag ej kan hämma, 
Är Guds egen stämma. 

O du, Helige, för dig 
Hvar vill jag mig dölja? 
Inga högar skyla mig, 
Inga djup mig hölja. 
Denna röst 
I mitt bröst 
Ingen ro mig lemnar: 
Allt du ser och hamnar. 

O, jag finner ingen ro, 
Om det blod, som talar 
Nåd och frid åt bot och tro, 
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Icke mig hugsvalar. 
Denna röst 
Gifver tröst 
Åt den fallne åter, 
Som sig helgas låter. 

Samvete, som skänktes mig, 
Att Guds rätt bevaka, 
Och till Gud frän villans stig 
Manar mig tillbaka I 
Må mitt bröst 
Vid din röst 
Vakna upp och röras 
Och till bättring föras! 

Väktare af himlens bud 
I ett jordiskt sinne! 
Lär mig alltid hafva Gud 
Och min pligt i minne! 
Låt din röst 
T mitt bröst 
Håg och gerning leda 
Och min frid bereda! 

Då kan jag, förnöjd och fri, 
Af mitt hjerta dömas. 
Göra rätt — och misskänd bli, 
Göra godt — och glömmas. 
Ty en röst 
I mitt bröst 
Detta utslag fäller: 
Herren vedergäller. 

N:o 40. 

»4^ 
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Menniskans värde och ändam&l. 



<i^^ 



|)För tidens korta q val och fröjd 

Jag är ej ämnad vorden, 
Ej blott en matk, till jorden böjd 
Och genast gömd i jorden; 
Till dig, o Gud, jag skådar opp, 
Till dig pä tankens vingar 
Jag mig uppsvingar 
Och, full af saligt hopp, 
Dig känslans offer bringar. 

För mig din vishet, nåd och makt 
Har uppenbarad blifvit: 
I blommans skrud, i stjernans prakt 
För mig ditt namn du skrifvit. 
En verld, af dig beredd och prydd. 
För mig med tusen munnar, 
Gud, dig förkunnar. 
Som lif och fröjd och skydd 
Åt alla väsen unnar. 

Dock stälde du ej målet här, 
Hvartill mitt hjerta sträfvar: 
Mitt aldrig hvilande begär 
Mot andra rymder sväfvar. 
En liten tid, vid jorden fäst, 
Min själ för himlen öfvas, 
Uppfostras, pröfvas — 
Du känner medlen bäst. 
Som för mitt väl behöfvas. 
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Jag hafver till min ledning fått 
Ett samvete, som säger 
Hvad inför dig är rätt och godt, 
Hvad evigt värde eger. 
I helig lydnad för dess bud 
Jag söka vill mitt bästa, 
Och from be&sta 
Mitt hopp till dig, o Gud, 
Med kärlek till min nästa. 

Så går jag stilla och förnöjd 
Mot obekanta dagar, 
Och tror att du i sorg och fröjd 
Till målet mig ledsagar. 
När jag min vallfart lyktat har. 
Min själ i dina händer 
Jag glad uppsänder — 
Din andas flägt hon var: 
Till dig hon återvänder. 



N:o 41. 




Den fallna menniskans upprättelse genom Jesum. 

uru länge skall mitt hjerta 
Sucka, söka efter friden. 
Och med outsäglig smärta 
Aldrig finna den i tiden? 
Huru länge skall mitt öga 
Efter ljus förgäfves spana 
I det molnbetäckta höga 
Och pä lifvets dunkla bana? 
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Tanken sig ej reda mäktar 
Ur det mörker, som mig höljer; 
Viljan vacklande försmäktar 
I den vanmakt) som mig följer; 
Och hvad hjertat eftersträfvar, 
Af mitt siamvet' förevites — 
Mellan lif och död jag sväfvar, 
Mellan jord och himmel slites. 

Svåra fallen, skild frän Herran, 
Den vid stoftet hundna anden 
Ser sin Faders honing fjerran, 
Och förmär ej lösa handen. 
Men han anar Eadrens mening; 
Och den hemligt närda sorgen, 
Med hans trängtan i förening, 
Ar hans äterlösnings borgen. 

Stilla, heligt dunkla minne 
Af ett Eden, som försvunnit; 
Tysta aning i mitt sinne 
Om ett mål, som ej är hunnit! 
Viser mig den väg till lifvet, 
Som oss uppenbar är vorden 1 
Tolker Ordet, som är skrifvet 
Uti himlen och på jorden 1 

Himlens, jordens och mitt hjertas 
Profetia sig fullbordar — 
Ej af tvifvel skall jag smärtas; 
HeiTans, Herrans Ande ordar: 
»Flydda äro nattens vakter, 
»Öfver Zion uppgår ljuset, 
»Och för jordens fallna slägter 
»Öppnas åter fadershuset.» 
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Ner i dödligheten stiga 
Nåd och sanning och försoning 
Och det fromma hjertat viga 
Till Guds helga Andas boning. 
Sig med menniskonaturen 
Herrans härlighet förenar, 
Och Guds Son, af qvinna buren, 
Blir det offer, som oss renar. 

I det heligsta ingängen, 
Han ock min förlossning funnit 
Och åt mig, i synder fången, 
Frid och frihet återvunnit. 
Att jag kärleksfull och trogen 
Skulle i hans fotspår sträfva 
Och, till ändan redebogen, 
Verlden dö och Gudi lefva. 

Salig, salig den, som kände. 
Den, som trodde dig allena, 
Sannan Gud och den du sände. 
Att med dig oss än förena! 
Jesu Kriste, du är vorden 
Vägen, sanningen och lifvet: 
Och i himlen och på jorden 
Är ej annat namn oss gifvet. 



N:o 45. 



-.<^ 



Jesu äntrade till sitt medlarekall. 



enisalem, häf upp din röst I 
^ Och, dotter Zion, fatta tröst I 
Din Konung kommer — och hans hand 
Skall råda öfver alla land. 

En sanningens och nådens tolk 
Till verldens konungar och folk^ 
Han kommer — frid hans helsning är, 
Och kärleken hans spira bär. 

Ett salighetens sändebud 
Till jordens barn från jordens Gud, 
Han kommer — hoppet föregår, 
Och glädjen följer i hans spår. 

All verlden stämme upp med fröjd: 
Pris vare Gud i himmels höjdl 
Välsignad blifve jordens krets, 
Och menskan bättrad och tillfreds 1 



N:o 54. 



.<^- 
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Jesu födelse. 
I. 

m^ar helsad, sköna morgonstund, 
''^ Som af profeters helga mund 
Är oss bebådad vorden! 
Du stora dag, du sälla dag, 
På h vilken himlens välbehag 
Ännu besöker jorden! 
Unga 
Sjunga 

Med de gamla: 
Sig församla 
Jordens böner 
Kring den störste af dess söner. 

Guds väsens afbild — och likväl 
En menskoson, på det hvar själ 
Må glad till honom lända — 
Han kommer, följd af frid och hopp, 
De villade att söka opp 
Och hjelpa de elända. 
Värma, 
Närma 

Till hvarandra 
Dem, som vandra 
Kärlekslösa 
Och ur usla brunnar ösa. 

Han tårar fälla skall, som vi, 
Förstå vår nöd och stå oss bi 
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Med kraften af sin Anda, 

JFörknnna oss sin Faders råd 

Och sötman af en evig nåd 

I sorgekalken blanda, 

Strida, ^ 

Xiida 

Dödsens smärta, 

Att vårt hjerta 

Prid må vinna 

Och en öppnad himmel finna. 

Han kommer, till vår frälsning sänd — 
Och nådens sol, af honom tänd, 
Skall sig ej mera dölja. 
Han sjelf vår herde vara vill, 
Att vi må honom höra till 
Och honom efterfölja, 
iföjda. 
Höjda 

Öfver tiden, 
Och, i friden 
Af hans rike, 
En gång varda honom like". 

N:o 66. 



n. 



^i, natten flyr för dagens fröjd, 
Och englars röst från himlens höjd 
Det bud till fromma herdar bär. 
Att född den gode herden är. 

^VaUiru ruUrheUarbeUn, IL 12 
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I stilla glans han träder fram: 
Af spridda fär och späda lam 
Han sig en hjord församla vill, 
Den himmelriket hörer till. 

Saktmodig, mild och oskuldsfull^ 
Han ej med silfver eller guU, 
Men med sin lydnad och sin död 
Skall lösa oss från evig nöd. 

* 

Hans kyrka, i sitt fr» eä späd, 
Skall varda lik ett skuggrikt träd. 
Som hulda grenar sträcker ul 
Kring jordens rund till tidens slut. 

Likt sommarregnets Ijufva fall, 
Hans ord all verlden glädja skall 
Och skaffa frukt till evig tid 
I sanning, helgelse och frid. 

Och himmel skall förgås och jord,. 
Men ej hans helga, dyra ord. 
Hans nanfti af alla tungors ljud 
Skall kallas Frälsare och Gud. 

Statt upp, var ljus, o menskligheti 
Ditt namn skall vara kristenhet, 
Din ära och din själaro, 
Att uppä Herran Kristum tro. 

Högtlofvad vare Herrans nåd, 
Hans makt, hans underfulla råd! 
Högtlofvad i all evighet, 
Den Eviges barmhertighetl 



N:o 56^ 
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III. 

^^ofsjunger Herrans nåd och maktl 

Nn spiran, som profeten sagt, 
Är tagen ifrån Juda. 
Nu har all verlden ro och fred, 
Ty fredens förste stiger ned, 
Att öfver jorden bjuda. 
I Bethlehem, i Davids hus, 
Grår upp ett stort, ett härligt ljus 
För alla folk och tider. 
Och sanning, nåd och salighet 
Det öfver tid och evighet 
På milda strålar sprider. 

Han växer, dold för verldens larm. 
Den starke segerhjeltens arm, 
Som Israel förlossar; 
Han nalkas, trygg för våldets hot, 
Den Ijuflige budbärams fot, 
Som ormsens hufvud krossar; 
Och, i den låga krubban gömdt, 
Så gudarent, så menskoömt, 
Det hjerta börjat klappa. 
Som vittna skall, att Gud är god. 
Och offra vill sitt eget blod, 
Att ingen själ borttappa. 

Dig kläd i helighetens skrud, 
O Zionl Låt ditt harpoljud 
Nu klinga när och fjerrani 
Brist ut och sjung, du Kristi brud: 
Min ande fröjdar sig i Gud, 
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Mitt hjerta prisar Herran! 

Han kungjort har sitt helga råd: 

Hans sanSng, evig som hans nåd, 

Skall aldrig återvända I 

Han öppnat har sin hulda famn: 

Hans lof skall vara, som hans namn, 

Allt intill verldens ända! 

N:o 57. 



Jesu namn. 

esu namn begynna skall 
Allt mitt företag, 
Styrka mig i lifvets kall, 
Hugna mödans dag. 
Ty han är den, 
Som ger krafter till allt godt 
Och ät troheten sin lott 
I himmelen. 

Jesu namn bevara skall 
I en farlig verld 
Mina fötter ifrån fall, 
Hjertat ifrån flärd. 
Ty han är den, 
Som på helighetens stig 
Vill och kan ledsaga mig 
Till himmelen. 
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Jesu namn bemanna skall 
Mitt beklämda bröst, 
När det under sorgens svall 
Suckar efter tröst. 
Ty han är den, 
Som mig lugnar och mig lär, 
Att den smala vägen bär 
Till himmelen. 

Jesu namn betrygga skall 
Mina böners ljud, 
Att vid nådens fotapall 
Väga nalkas Gud. 
Ty han är den. 
Som mig Fadrens nåd beredt, 
Bamaskapet återgett 
I himmelen. 

Jesu namn besluta skall 
Lifvets qval och strid, 
När min pröfvodag är all 
Och jag far i frid. 
Ty han är den, 
Som afplanat all min skuld 
Och mig möter, evigt huld, 
I himmelen. 



N:o 66. 



-cH»- 
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Ledstjeman i Bethlehem. 



tätt upp, o Zion, och lo&jung 
Din Frälsare, Profet och Kung! 
Du hans stjema skådar: 
Stäm upp i helig fröjd din röst I 
Glädjerik hon bådar 
Att kommen är, till verldens tröst. 
Herren, som benådar 
Alla trogna bröst. 

Hur skön och klar för oss hon går I 
Vi följe hennes ljusa spår. 
Följe med de visa. 
Att dig med fromma läppars ljud, 
Herre Jesu, prisa 
Och ödmjukt hylla dina bud. 
Värdes nåd bevisa, 
Du, all kärleks Gud I 

I nåd, o Herre, tag emot 
Hvad vi ock lägge för din fot I 
Våra gåfvor blifve 
Ej myrrha, guld och rökelse: 
Vi vårt hjerta gifve 
Åt dig, o Gud, vår Frälsare! 
Sjelf deri du lifve 
Tro och helgelse! 

Ditt ord, o Jesu, blifva må 
Den stjema, i hvars sken vi gå! 
Lit din helga lära 
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Ijedsaga oss i all vår tid, 

Ljus och kraft beskära 

Åt oss i lifvets sorg och strid, 

Och i döden bära 

Till vårt hjerta fridl 

Lys, helga stjema, mild och ren, 
Xring jorden sprid Guds klarhets sken! 
Alla knän må böjas 
Tid Jesu nädefuUa röst, 
Alla böner höjas 

I Jesu namn med hopp och tröst, 
Och hans kärlek röjas 
TJti alla bröst I 

N:o 68. 



-4^ 



Jesu person, lära och gemingar. 

^änligt öfver jorden glänser 

® Strålen af ett himmelskt hopp; 
Stilla inom tidens gränser 
Evighetens sol går opp, 
Ack, så stilla, att mitt öga 
Hennes sken fördraga må 
Och Guds dolda råd förstå. 

Ej af verldens vise kändes 
Den oändligt Vises råd. 
Kristus kom — och dagen tändes, 
PuU af sanning och af nåd. 
Sanning för de trognas blickar, 
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Nåd för ångerfulla bröst: 

Sä fick jorden ljus och tröst. 

I en verld, der lustar strida, 
Föddes brott och spriddes ve. 
Kristus kom — och vid hans sida 
Kärlek gick och helgelse; 
Helgelse blef hjertats yrke, 
Kärlek slöt begärens strid: 
Sä fick jorden dygd och frid. 

SäUe äro de, som höra 
Hvad den evigt Gode lärt; 
De som älska, de som göra 
Hvad den Helige begärt; 
De som, ledda af hans Anda, 
Lysta af hans milda ljus, 
Nalka sig till Fadrens hus! 

Deras tro skall öfvervinna 
Tidens otro, jordens flärd; 
Deras kärlek skön skall brinna 
I den kärlekslösa verld; 
Deras hopp, i lifvets skiften 
Och i lifvets aftonstund, 
Hvilar på sin klippas grund. 

Milda sken af Fadrens ära I 
Dina rena strålar sprid 
Kring vår jord, att hon må bära 
Ljus och tröst och dygd och frid. 
Att hon må en föigård blifva 
Till den himmel, dit du vill 
Samla dem, dig höra tilll 

N:o 73. 

— — — tH»* 
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Jesus lider i Gtethsemane och fängslas. 



I. 



ffret stundar. Blöd, mitt sinne! 
Lamhet till försoning går. 
Örtagärden, fallets minne, 
Hemsk i nattens svepning står. 
Ack, de fallnas vän derinne 
Svettas blod och tröst ej fSr. 

Dödsens dom är redan skrifven, 
Och förgäfves hönens ljud. 
Si, Guds Helige är hlifven 
Klädd i blodig offerskrud I 
Herrans Krist är öfvergifven 
Utaf menniskor och Gud. 

O, I fallne, så allena 
Jorden bär välsignelsen. 
Så, från syndens ogräs rena, 
Himlens skördar blomstra än. 
Så, försonta, sig förena 
Gud och menniskor igen. 

När, förlåten af de sina, 
Jesus bär all verldens skuld. 
Löser oss med död och pina, 
Ej med silfver eller guld; 
Nådens strålar åter skina: 
Gud är oss i Kristo huld. 



178 

Vaka, kristen! Kom att smaka 
Kalken af hans blodsförbund I 
Verldens lusta glad försaka I 
Jesus är din säUhetsgrund : 
O, förmåtte du ej vaka, 
Ropar han, med mig en stund? 

Stunden ilar. Bed, var trogen, 
Följ din Frälsare förnöjd, 
Intill döden redebogen. 
Under korset tåligt böjd; 
Bed och vaka och blif mogen, 
Jordens son, för himlens fröjd! 

N:o 83. 



n. 




)u går, Gruds Lamb, du milda. 
Oskyldiga och rena, 
Att oss, från Gudi skilda. 
Med Grud igen förena. 
Ditt hjerta bär vår sveda, 
Att våra hjertan freda. 
Pris vare dig, o Jesu! 

Du säg de härda banden. 
De fasansfulla ödon; 
Bedröfvad var dig anden, 
Bedröfvad intill döden. 
Dock, rörd af vårt elände. 
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Du qvalen snart ej kände. 
Pris vare dig, o Jesu! 

Att kunna oss välsigna, 
Du låter dig förbanna. 
De tyngda skuldror digna, 
Blod droppar från din panna. 
Den kalk, som vreden rågar. 
Du ensam tömma vågar. 
Pris vare dig, o Jesu! 

Fast englars legioner 
Din bön kan nederkalla, 
Fast öfver himlatroner 
Din vink förmår befalla, 
Du villig bojan tager 
Och. tålig bördan drager. 
Pris vare dig, o Jesu! 

Men Gud, som dig ej skonat, 
Min S3md mig nu förlåter: 
Hugsvaladt och försonadt. 
Mitt hjerta lefver åter. 
Mitt hjerta jag dig gifver 
Och din for evigt blifver. 
Pris vare dig, o Jesu! 

(Efttr C. C. Sturm.) N:0 86. 



-<«»- 



Se xnenniskanl 

(Joh. 10: B) 

e menniskanl Ack, hvilken lott 
Den kärleksfulle Medlarens är vorden! 
Ack, hvilken lön den gode fått, 
Som steg med himlens salighet till jorden! 

En menskoson ej lidit har 
Så oförskyld, så grym, sä gränslös smärta. 
En tyngd så svår ej någon bar: 
Han bär all verldens synder på sitt hjerta. 

Se menniskanl För menskors skuld 
De hvassa törnen i hans panna tryckas; 
Dock är hans blick så lugn, så huld, 
äom skulle han af ros och lager smyckas. 

Bespottad, qvald och höljd med blod. 
Han under hån och slag vill digna neder, 
Men lider allt med tålamod 
Och tyst till Gud för sina bödlar beder. 

Se menniskanl Så hög och skön 
Ar synen af den Helige, som lider 1 
I Gud allén han har sin lön: 
Bland menniskor välsignelse han sprider. 

Upp till den höjd, den ljusa höjd, 
Dit han med sig vill lyfta menskligheten, 
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Han tröstad ser, och vandrar nöjd 
Det tunga korsets väg till härligheten. 

Se menniskani O lär, min själ, 
Att för ett högre mäl än jorden sträfva! 
I Jesu namn gör rätt och väl, 
Och ej för nöden, ej för döden bäfva! 

På Jesum tro och följ hans spär, 
Mot himlen höj en tålig blick, och hoppas! 
Igenom natt till dag du går, 
Och glädjens ros på qvalets törne knoppas. 

N:o 87. 



H«^- 



Hans blod komme öfver oss I 

Matth. 27: 28. 

erusalem, i öfverdåd 
^ Föraktar du Guds kärleksråd 
Och ler åt Kristi pina — 
Guds Israel, med gudlöst mod 
Du manar öfver dig hans blod 
Och öfver barnen dina: 
Och öfver dig det komma skall 1 
Se dina stolta murars fall, 
Och gäck att, flyktig och förspridd, 
Från tid till tid, kring jordens vidd 
Bevittna, ho den Herren var, 
Som korset bar. 
Och se, i hvem du stungit har! 



* . 
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O du, som for vår frälsnings skull, 
Oskyldig, helig, nädefuU, 
Dig sjelf ej ville skona! 
Ditt blod, o Jesu, öfver mig 
Välsignande må gjuta sig. 
Att mig med Grud försona! 
Mig lifve detta dyra blod 
Till kärlek, tro och tålamod! 
Det tröste mig i all min nöd. 
Det styrko mig i lif och död, 
Att efter ett i frid och hopp 
Pullbordadt lopp 
Jag i din famn må tagas opp! 

(£!fter tyskan.) N:o 88. 



-.c3=e»- 



Jesuspå korset. 



^j(# du, vår Herre Jesu Krist, 

"^ Som på dig tog vår synd och brist, 

Som plägad var och slagen hårdt. 

Som måste draga korset svårt! 

Dig bedje vi, att för din död 

Du hjelper oss i all vår nöd. 

Ditt stora verk fuUbordadt är. 
Gruds nåd och stränghet se vi här, 
En helig Grud, för menskors brott, 
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Har offer kraft och offer fått. 
En nådig Gnd, en himmelsk Far, 
Till sina barn oss återtar. 

Men ack, hur svage äre vi, 
Om, Herre, du ej står oss bi. 
Ack, Jesu, huru snart och lätt 
Förspille vi vår barnarätt. 
Om du, som oss förvärfvat den. 
Ej styrker sjelf de svaga än! 

Så styrk oss, hjelp oss, var oss när, 
I faror, sorger och besvär. 
I frestelsen gif heligt mod, 
I striden kraft utaf ditt blod. 
Gif tröst af din försoningsdöd 
I lifvets och i dödsens nöd. 



N:o 08. 



-•^](3o- 



Tacksamma suckar vid Jesu kors. 



|Med rördt och tröstadt hjerta 

Jag prisar, Jesu, dig; 
Ty all din ångst och smärta 
L)u utstår ock för mig: 
För mig och mina synders skull 
Du kämpar och du lider, 
Till döden kärleksfull. 
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Till döden vill jag minnas 
Det kors, för mig du bär, 
Och mer ej öfverviunas 
Af syndiga begär. 
Ej verlden mer skall därå mig: 
Jag vill med glädje vandra 
Pä lifsens smala stig. 

Hjelp mig ock täligt bära 
Mitt kors och all min nöd, 
Och dig af hjertat ära, 
Dig följa till min död! 
När ångren tär mitt arma bröst, 
Säg, att min synd förlätes. 
Sä har jag frid och tröst! 

Du, som till menskors bästa 
Har sjelf uppoffrat dig, 
Hjelp ock, att jag min nästa 
Mä älska, säsom mig! 
Om hat och otack blir min, lott, 
Må jag dock ej förtröttas 
Att göra likar godtl 

Och, när min tid är ute 
Och slutad är min strid, 
Jag till ditt bröst mig lute 
Och finne evig frid! 
Den dig bekände här med fröjd, 
Den vill du ju bekänna 
Hos Gud i himlens höjd? 

N:o 97. 



-<4^ 
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Jesu begrafhing. 
I. 

4^itt lidande har nått sitt slut: 
^^^ O Jesu, du har kämpat ut 
För oss den svåra striden. 
Ej förr, än frid åt oss du vann, 
Du ville njuta friden. 

Så hvila, gode Herde, nu! 
Du förr ej fristad haft, der du 
Ditt hufvud luta kunnat; 
Det tjäll, du ej bland menskor fann. 
Dig hårda klippan unnat. 

Du stilla graf, du sälla bo I 
Min Jesus helgat har din ro: 
När dödsens afton skymmer, 
Som han jag somna skall förnöjd 
Prån möda och bekymmer. 

Du tunga sömn, du långa natt! 
Min Jesus målet för dig satt; 
När lifsens morgon flammar, 
Som han jag träda skall med fröjd 
Utur min h\ilo kammar. 



N:o lOO. 



Watlins Vitterhets-arbeten, II, 13 
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II. 



en mun är tyst, som bad sä ömt 
^^^ För menskors arma slägte, 
Och kärleken den kalk har tömt, 
Som heligheten räckte. 
Till ro den gode Herden går, 
Som gaf sitt lif för sina får: 
Från qval och strid och möda 
Han hvilar hos de döda. 

Men evigt ej, o menskors vän. 
Din hjord du öfvergifver: 
En liten tid, och så af den 
Du återfunnen blifver. 
Det korn, som dödt i jorden var. 
Skall efter korta väntans dar 
Stå upp och frukter bära, 
Att hela verlden nära. 

O, lifsens Förste, som steg ned 
I grafvens mörka sköte. 
Mig i din nåd och sanning led 
Till dödsens vissa möte! 
När från en verld, af oro full. 
Jag sänkes i den tysta mull, 
Må du min själ förvara 
Bland dina frälstas skara! 

N.o lOl. 
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Jesu uppståndelse. 
I. 

4jitt öga Jesus öppnat har 
"^ Och mörkret är fördrifvet. 
Det helga lif han återtar, 
Som var för oss utgifvet. 
Hjelten fram ur grafiren går, 
Och pS, hans segerfana står: 
Uppståndelsen och lifvet. 
Halleluja I 

Till ljusets rymder nu mitt lopp, 
Mitt hjertas hopp, skall sträckas. 
Jag skall stå opp, som han stod opp. 
Jag skall med honom väckas 
Till ett lif, som ej förgås. 
Som af förgängelsen ej nås, 
Af synden ej befläckas. 
Halleluja! 

Du död, hvar är din udd? Hvar är 
Din seger, afgrunds-skara? 
Det lif, som Jesus mig beskär, 
Kan ingen död befara. 
Evigt hör jag honom till, 
Som sade: Der jag är, jag vill 
Att mina skola vara. 
Halleluja! 

N:o 103. 
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II. 



an lefver — o, min ande, känn 
Din Herre och din Gud igen! 
Han-lemnat har sitt hvilorum, 
Och rösten höres, som var stum, 
Och handen räckes, som var kall: 
Han lefver — och du lefva skall I 



•.. 



Så hör hans röst och tag hans hand. 
Du främling från ett bättre land, 
Som pröfvas här en liten tid! 
Lyft upp ditt hufvud, känn med frid 
Att pröfvotiden snart är all: 
Han lefver — och du lefva skall! 

Och du, som är i synden död. 
Vak upp, statt upp, som Herren bjöd. 
Botfärdig kom och trogen blif, 
Så hafver du i honom lif 
Förutan död och syndafall: 
Han lefver — och du lefva skall! 

Hans ledning följ, och jemn och ljus 
Blir vägen till din Faders hus! 
Med kärlek, tro och saligt hopp 
Fullborda här ditt vandringslopp. 
Och sedan i hans armar fall: 
Han lefver — och du lefva skall! 

Han framstår i sin härlighet, 
Och öfver tid och evighet 
Går upp rättfärdighetens sol. 



189 

Han lefver! Himlen är hans stol 
Och jorden är hans fotapall I 
Han lefver — och du lefva skall I 

Och världar skola hafva slut, 
Och stjemor skola slockna -ut, 
Och himlar störta med vår jord; 
Men dig, som tröstat pä hans ord, 
Ej når förgänglighetens svall: 
Han lefver — och du lefva skall! 

N:o 108. 

'tH^ 



Jesu himmelsfärd. 
I. 

'iij^ill härlighetens land igen 

Jag ser dig, Jesus, fara — 
Men jag på jorden måste än 
En gäst och främling vara. 
Långt från mitt hem jag vandrar här; 
Mitt sällskap sorg och möda är. 

Långt från min Faders hus jag går. 
Ack, Herre, huru länge? 
Men dit mitt öga icke når, 
Min ömma bön sig trängel 
Min suck, osäglig, innerlig, 
Skall dela skyn och hinna dig. 

En skymt jag då i trone ser 
Utaf det goda landet, 
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Der du från mig ej skiljes mer, 
När, löst ur syndabandet. 
Bland helgonen jag fri och glad 
Får bo i lefvande Guds stad. 

Der uppe är det ingen natt 
Och ingen gråt och smärta. 
Der upp« är min högsta skatta 
Der vare ock mitt hjerta. . 
I himlen, hos min Frälsare, . 
Der vare min umgängelsel 

Och, som du for, du komma skall, 
O Jesus, hit tillbaka. 
Jag akta vill uppå mitt kall: 
Jag bedja vill och vaka. 
Jag vet ej stund, jag vet ej dag; 
Men dagligt dig förbidar jag. 

Och salig är den tjenaren. 
Som du så finner göra I 
När sist du komma skall igen, 
Du honom lofvat föra 
Till ära och odödlighet 
Fti din Faders härlighet. 



N:o 113. 



II. 



J|u, som oss frälst ur syndens band, 
^^ Ur dödsenä natt och afgrunds brand 1 
Du höjs från vansklighetens land 
Till ära på Guds högra hand. 
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Du Fadrens värf fullbordat har 
Och till din Faders boning far, 
Men är osynlig hos oss qvar, 
När skyn dig från vår åsyn tar. 

En herde för din dyra hjord, 
Du än bland oss skall varda spord 
Igenom Andan och ditt ord 
Och dopets bad och nådens bord. 

Till tidens slut din lära än 
Skall leda jordens vandringsmän, 
Till dess du komma skall igen 
Med härlig makt från himmelen. 

Säll den, som fast i trone står 
Och bär sitt kors i dina spår I 
Dit du har gått, med fröjd han går 
Och af din hand sin krona för. 

N:o 114. 
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Jesu andeliga verldsregering och vård om sin 

stridande församling. 

I. 

^UpP, att Kristi seger fira, 
^"^ Frälsta, sälla menskoslägtl 
Oförgänglig är den spira. 
Som l^n öfver verlden sträckt. 
Lik en klippa, mot hvars grunder 
Vågen fåfilngt vredgad slår, 
Kristi kyrka tryggad står. 
Sanningens och nådens under 
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Bland begärs och villors svall, 
Meningars och troners fall. 

Ej skall mörksens hela skara^ 
Ej den fräcka otrons makt 
Henne öfvermäktig vara: 
Gud om henne sjelf har vakt. 
Fåfängt förstår sig omgjorda, 
Fåfängt resas folken opp, 
Under tidehvarfvens lopp, 
Emot Herran och hans Smorda: 
Sina fiender han skall 
Lägga till sin fotapall. 

Si, de föUo och de falla 
För det svärd, som är Guds ord. 
Segrens rop mot himlen skälla 
Från en frälst, lycksalig jord. 
Mild och klar går Jesu lära. 
Att, ej mer af villor skymd, 
Kring den vida verldens rymd 
Himlens bud och löften bära; 
Och i hennes ljusa spår 
Tro och hopp och kärlek går. 

Ordets ringa frö så blifver. 
Under vård af odlarns hand. 
Till ett härligt träd, som gifver 
Frukt och hägn åt alla land. 
Menskoslägt, stäm glädjens toner, 
I dess skugga lyckosam! 
Stödjen mot dess trygga stam. 
Jordens förstår, edra troner! 
Ty ej någon makt består, 
Som af Gud sin kraft ej fSr. 
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Dygden, ljuset, glädjen, friden 
I de helgas samfund bo, 
Der det eviga ur tiden 
Uppgår för en salig tro. 
Jord och himmel skall försvinna, 
Men ej Herrans Jesu ord; 
Vid dess sken vi en ny jord. 
En ny himmel skole finna. 
Der rättfärdighet och frid 
Blifva skall i evig tid. 



N:o 117. 



II. 



Mår Gud är oss en väldig borg, 
^ Han är vårt vapen trygga; 
På honom, i all nöd och sorg. 
Värt hopp vi vilje bygga. 
Mörksens furste stiger ned. 
Hotande och vred; 
Han rustar sig förvisst 
Med våld och arga list: 
Likväl vi oss ej frukte. 

Vår egen kraft ej hjelpa kan; 
Vi vore snart förströdda: 
Men med oss står den rätte Man; 
Vi stå, af honom stödda. 
Frågar du hvad namn han bär? 
Jesus Krist det är: 
Han är den Herren Gud, 
Som, klädd i segerskrud. 
Sin tron för evigt grundat. 
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Och vore verlden än så stor, 
Och full af mörksens härar, 
Dock, när ibland oss Herren bor, 
Platt intet oss förfärar. 
Yerldens förste är ju dömd, 
Och hans kraft är tömd. 
Han på ett hufvudhår 
Oss skada ej förmår: 
Ett ord kan honom fälla. 

Guds ord och löfte skall bestå; 
Vi det i hjei-tat bäre. 
För himmel, ej för jord, vi gå 
Till strids och glade äre; 
Äre alltid väl till mods, 
Fast vi våge gods 
Och ära, lif och allt: 
Ske blott som Gud befaltl 
Guds rike vi behälle. 

(Efter M. Luther.) N;o 124. 



Jesu heliga hugkomst och efberföljelse. 



(j; . . . 

^j^af i ditt minne Jesum Krist, 

Som oss från mörksens makt och list 
Förlossat och förvarat, 
Och, oss till ljus och salighet, 
Guds vilja uppenbarat! 

Haf i ditt minne Jesum Krist, 
Som, sjelf förutan synd och brist. 
Guds lag för oss fullgjorde 
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Och lärde oss med ord och verk, 
Hur vi här vandra borde! 

Haf i ditt minne Jesum Krist, 
Som återgaf oss hvad vi mist, 
Då han på korset blödde: 
Till Herrans nåd och beläte 
Hans död oss återfödde! 

Haf i ditt minne Jesum Krist, 
Som stod ur grafven upp förvisst 
Och dödsens hot förstörde 
Och lif och oförgänglighet 
I ljuset återförde! 

Haf i ditt minne Jesum Krist, 
Som upp till himlen for, och sist 
Skall än till jorden komma. 
Att döma med rättfärdighet 
De onda och de fromma! 

Du, som så högt har älskat mig, 
Min Jesu, jag ej glömmer dig 
I glädjen eller nöden! 
Min vän är min och jag är hans 
I lifvet och i döden. 



N:o 123. 



II. 






^1^ , min Jesu, dit du gått, 
"^^^^"^ Der vill jag ock blifva. 
Yerlden har ej mycket godt 
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Att St hjertat gifva. 

Mig hon äfven insöft har; 

Men, ur dvalan vaknad, 

Ack, hvad har jag, som blir qvar? 

Anger blott och saknad. 

Derför ser till dig min själ 
I förtrogna böner, 
Ser och längtar, och likväl 
Hemlig bäfvan röner. 
Ack, en helig blick från dig 
Hjertat genombårar: 
Trolöst jag förhållit mig. 
Måste fälla tårar. 

Jag är svag och syndafall. 
Kan ej till dig lända. 
Om ej, för din kärleks skull, 
Du mig hjelp vill sända. 
Jesu, mig din anda gif, 
Som min svaghet stöder 
Och till trones rätta lif 
Mig å nyo föder! , 

Jag mitt kött korsfästa vill 
Med dess onda lusta; 
Jesu, värdes mig dertill 
Med din kraft utrusta 1 
Dig jag vill i fröjd och nöd 
Älska, kärleksfulle. 
Du, som lidit bitter död. 
Att jag lefva skulle I 

Att jag lefva skulle dig. 
Synden dö allena. 
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Med ditt eget blod du mig 

Velat två och rena. 

Att i himlen jag min lott 

Skulle se förvarad, 

Har du ock ur grafven gått, 

Härlig och förklarad. 

Lif och oförgänglighet 
Har du fört i ljuset, 
Att jag till din salighet 
Blicka må ur gruset. 
O, så vill jag städse dit 
Upp från jorden blicka 
Och med allvar och med flit 
Mig för himlen skicka. 

Hjelp, att verlden mig ej mer 
I sin villa förer, 
Att jag synden öfverger 
Och blott dig tillhörer, 
Troget håller ditt förbund, 
Minnes hvad du lärde, 
Tills jag, i en salig stund, 
Får gå mina färde! 

^^S J^S efterfölja må, 
Korset gema taga, 
Viss, att, hvad du lägger pä, 
Hjelper du ock draga! 
Och ju större kors jag bär, 
Desto förr jag renas. 
Desto förr ock färdig är 
Att med dig förenas. 



N:o 123. 
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Den Heliga Andas nåd. 




;e Ande, 
'^^ Sanningens Ande! 
Kom, att oss ledsaga 1 
Låt oss ej falla eller oss förvilla, 
ilen till målet draga 
I trones ljus, förtröstande och stilla I 
Visket, o Herre, 
Gif oss af höjden! 

Helige Ande, 
Kraftenes Ande! 
Kom, att oss upplifval 
Må kärlek bo i våra hjertan inne. 
Och dess frukter blifva 

En kristlig dygd, ett himmelskt mod och sinne! 
Helighet, Herre, 
Gif oss af höjden! 

Helige Ande, 
Glädjenes Ande! 
Kom, att oss hugsvalal 
Låt hoppets röst bland lefvernets bekymmer 
Till vår anda tala, 

Och gif oss frid, när lifvets afton skymmer! 
Salighet, Herre, 
Gif oss i höjden! 

N:o 131. 



«H- 
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Ordet. 

I. 

Wli lofve dig, o store Gud; 
^^ Med makt och ära går ditt bud, 
Ditt helga ord, 
Kring himlar och kring jord. 
Helig, helig, helig är Herren Grudl • 

Din kyrka glades i ditt skygd, 
Hon pä ett hälleberg är bygd: 
Till domens stund 
Hon hvilar på sin grund. 
Helig, helig, helig är Herren Gud! 

Allt folk skall samlas i dess famn. 
Och böja knä i Jesu namn, 
Och lofva Gud 
Med kristna tungors ljud: 
Helig, helig, helig är Herren Gud I 

Allt folk omkring din tron en gäng 
Skall sjunga segrens höga säng, 
Der Kerubira 
Besvara Serafim: 
Helig, helig, helig är Herren Gudl 

N:o 130. 
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II. 



(Dav. 19.) 



' Vf himlens här den Högstes makt 

Förtäljs med tusen munnar; 
Det vida fästets ljusa prakt 
Hans händers verk förkunnar, 
^Och dagen, som ifrån oss flyr, 
Bebådar för den dag, som gryr, 
Hans ära och hans under. 

Den rösten hörs af en och hvar, 
Den gyllne skriften glänser 
Från österns portar lika klar 
Till vesterhafvets gränser. 
Så \4dt som solen sträcker ut 
Från dagens uppgång till dess slut 
Sin höga hjeltebana. 

Dock strålar i en högre dag 
Det fröjdefulla Ordet, 
Der, gode Fader, ditt behag 
Ar uppenbaradt vordet. 
Der själen, af din kärlek rörd 
Och vis utaf ditt vittnesbörd. 
Sin pligt och sällhet skådar. 

Ett klarligt ljus af dina bud 
På all min väg mig leder, 
Och dina löftens nåd, o Gud^. 
Mitt hjertas fröjd bereder. 
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Din sanning och din fruktan är 
Mig mera kostelig och kär, 
Än alla jordens håfvor. 

Säll den, som alltid låter sig 
Utaf ditt ord förmana! 
Han^ lön skall blifva stor hos dig 
Vid slutet af hans bana. 
Jlen ho är den, som märka kan, 
Du Helige, hur ofta han 
Emot din 'sälja bryter? 

Bevara mig för öfverdäd, 
Förlåt de gömda brister. 
Och gif, o Gud, att jag din nåd 
I evighet ej mister! 
Dig, min Förlossare, min tröst, 
Må täckas mina läppars röst 
Och dig mitt hjertas tankar! 

N:o 140. 



III. 

cfj2|ig, ljusens Fader, vare pris: 

Jag fick till rikedom 
Det ord, som gör den fromme vis 
Och gör den vise from! . 

Hur Ijuft, hur hjertligt talar du 
I detta dyra ord 
Till mig, som går ett barn ännu, 
O Fader, pä din jord! 



Wallins Vitterhetsarbeten. II. 
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Väl har naturens rika prakt 
Med tusen stämmors ljud 
Till min försagda tanke sagt. 
Att du är stor, o Gud! 

Din väldighet, ditt majestät,. 
Ditt underfulla råd 
Jag såg i solens höga fjät 
Och gräsets minsta tråd. 

Dock låg för mig din mening skymd,, 
DjJ^t hjertå jag ej fann; 
Och i en mörk, oändlig rymd 
Jag som ett stoft försvann. 

Men gryning blef kring Sinai,. 
På Tabor uppgick dag — 
Och själen såg, från töcknar fri^ 
Din lag, ditt välbehag. 

Förklaradt för mitt samvete 
Stod helighetens bud; 
Till hjertat flöt hugsvalelse 
Med nådens milda ljud. 

Och tidens qval fick sammanhangs 
Med evighetens tröst. 
Och himlarösters återklang 
Blef hörd i jordiskt bröst. 

O menniska, det är dig sagdt: 
Hvad Gud af dig begär: 
Hvad han uppå ditt hjerta lagt^ 
Din egen sällhet är. 
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I enfald och i ödmjukhet 
H&ll dig till Herrans ord, 
Och låt, när du hans vilja vet, 
Hans vilja blifva gjord! 

Du genom Eo-istum allt förmårj 
Som sjelf dig mäktig gör, 
När dig hans anda leda för 
Och dig hans kärlek rör. 

Sann tro på Gud och på hans ord 
Och kraft att göra godt, 
Och frid i himmel och på jord, 
Ar kristnas kall och lott. 

Till denna lott, till detta kall 
Mig nåd, o Jesu, gif! 
Då vet jag hvad jag göra skall, 
Att få ett evigt lif. 

I dig är Fadrens välbehag, 
I dig vår salighet, 
O Jesu Krist, i går, i dag 
Och i all evighet! 



N:o 141, 



IV. 

Låsen. 

,etraktom väl de tio bud, 
Dem himmelens och jordens Gud 
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Utgifvit har från Sinai; 
Ännu i dag fömimme vi 
De helga Ijad. 

För mig ej andra gudar haf, 
Så säger han, som lifvet gaf. 
Mig frukta, älska öfver allt, 
Haf Ht till mig, som jag befalt. 
Så talar Gud. 

Mitt höga namn missbruka ej : 
Ditt tal skall vara ja och nej. 
Tänk hvad du ber, håll hvad du svär. 
Och vördnad för det helga bär. 
Mins Herrans bud. 

Tänk på att helga hvilans dag; 
Besök mitt tempel, hör min lag, 
Till himlen höj din själ, och märk, 
Att dit bör syiBba allt ditt verk. 
Så talar Gud. 

• 

Föräldrar skyldig heder gif 
Och deras stöd och hugnad blif. 
När du af dem välsignad är, 
Har dig ock Himlafadren kär. 
Mins Herrans bud. 

Förstör ej ditt, ej andras lif; 
Men undfly vrede, hat och kif. 
Var fridsam, var din oväns vän 
Och löna ondt med godt igen. 
Så talar Gud. 
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Mot köttslig lusta var på vakt; 
En helig Gud pä dig ger akt. 
Lät tukt och ära hos dig bo, 
Och älska den, du svurit tro. 
Mins Herrans bud. 

Tillgrip ej, hvad dig ej tillhör: 
Gör redligt hvad du göra bör. 
Gif allom sitt, gör allom rätt 
Och vinn ditt bröd pä ärligt sätt. 
Sä talar Gud. 

Ej falskt och argt om andra döm: 
Om nästans goda namn var öm. 
Var sann, var skonsam, aldrig hal; 
Sky bäde smicker och förtal. 
Mins Herrans bud. 

Haf icke lust till nästans hus; 
Var nöjd, sä blir din lefhad ljus, 
Fly afund, list och girighet 
Och gläds, när du en lycklig vet. 
Så talar Gud. 

Qväf syndens frö uti ditt bröst; 
Lyd ej begärens falska röst, 
Ett renadt hjerta Gud begär; 
För honom viljan gerning är. 
Mins Herrans bud. 

Så säger han: jag är din Gud, 
Som hamnar mina kränkta bud. 
Förakta ej mitt majestät, 
Ty straffet går i brottets ^ät. 
Sä talar Gud. 
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SäU den, som häller dessa bud; 
Han finner nåd för Herran Gud, 
En nåd, som i mång' tidehvarf 
Till fromma barn skall gå i arf. 
Mins Herrans bud. 

(E/ter M. Luther.) N:o 142. 



V. 



Evangelium. 

m, Jesu, på min vandringsstig 
Ditt dyra ord ej leder mig, 
Min själ af natt omgifves, 
Och mitt begär 
Likt böljan är, 
Som utaf vädret drifves. 

Men af ditt Evangelium 
Går ljuset upp i mörkrets rum. 
Vid denna morgonstjema 
Ditt råd jag ser, 
Din nåd tillber 
Och gör din vilja gerna. 

Det löfte jag ej glömma vill, 
Att himmelriket dem hör till, 
Som hafva barnasinne. 
I enkel tro 
Och menlös ro 
Jag lifvets vishet finne! 
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Dä skall i känslan af min brist 
Det ord jag vörda, som är visst 
Och kan all sanning lära. 
Din kärleksröst 
^kall bli min tröst, 
Ditt kors min fröjd och ära. 

Då skall jag, from och älskande, 
Uti min Gud en fader se. 
En broder i min like, 
-Och heta din 
Och komma in 
Uti ditt himmelrike. 

Och salig, när jag detta vet, 
I lydnad och enfaldighet 
Jag vill till målet skrida, 
Och högre ljus 
I Fadrens hus 
Med barnsligt hopp förbida. 



N:o 14Ö. 



-«W»- 



Döpelsen. 
I. 

elge Ande, du, som samlar. 
Lyser, tröstar med ditt ord 
En förvillad slägt, som famlar 
Kring en olycksalig jord! 
Sanningens och nådens tolk, 
£om af jordens alla folk 
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Gör en kyrka, der de alla 
Gud i Kristo Fader kalla! 

Vittna städse med min anda^ 
Att ock jag af samma Gud 
Är ett barn, som vågar blanda 
Rösten med de frälstas ljud, 
Att till mig han äfven såg. 
När jag i det tysta låg, 
Att till mig hans famn ock sträcktes, 
När jag ur det tysta väcktes! 

När du fordom, lik en dufva. 
Sänktes till Jordanens brädd, 
Hördes orden, sälla, Ijufva, 
Ned ur molnens delta bädd: 
Se min Son, till hvilken jag: 
Evigt har ett godt behagl 
Ack, ännu med dessa orden 
Öppnas himlen öfver jorden. 

Ack, ännu, o gudaflamma, 
Du dig sänker, ljus och mild,. 
Öfver menskors barn i samma 
Oskuldens och fridens bild. 
Äfven jag ur nådens bad 
Gick, pånyttfödd, ren och glad,. 
Min Försonare till möte 
I hans helga kyrkas sköte. 

Då blef hjertat rikt begåfvadt 
Af en himmelsk far och vän. 
Kan jag glömma, att jag lofvai 
Bli hans trogna barn igen^ 
Lofvat under tro och hopp 
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Egna mina dagars lopp 
Åt hans dyrkan, och allena 
Honom älska, honom tjena? 

Rörande och dyra minne 
Af det säUaste förbund, 
Sväfva heligt för mitt sinne 
Under hvarje lifvets stund 1 
Tala på min skumma stig 
Om en far, som 'leder migl 
Bland besvären, plSgan, bristen 
Säg mig, att jag är en kristen! 

Lär mig Jesu kors att vörda 
Och, ehvad mig förestår. 
Finna Ijuf och lätt den börda, 
Som jag bär i Jesu spårl 
Vid begärens villoljud 
Påminn hvad jag lofvat Gud, 
Hvad han lofvat mig tillbaka. 
Sä kan jag min skatt bevaka! 



N:o 148. 



II. 

(Matth. 19: 13; Marc. lO: 14.) 




^ql&t barnen komma hit till mig!i> 

Så du, o Jesu, bjuder, 
Så, menlöshetens vän, från dig 
Den milda stämman ljuder. 
Din Anda utgår hvarje stund 
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Att fromma hjertan glada; 
Men först uti din nåds förbund 
Upptager han de späda, 
Dem himmelen tillhörer. 

Af Andans kraft i dopets flod 
Yär själ från synden renas 
Och, genom ordet vis och god, 
I tron med Gud förenas. 
Ty den der blifver döpt och tror, 
På nytt af Andan födes; 
I honom Sonens kärlek .bor. 
Och hane förhoppning stödes 
På Fadrens nådelöften. 

Bär Jesu minne i ditt bröst. 
Bär det i alla skiften! 
Det blifva skall din lefnads tröst. 
Din tröst en gång vid griften. 
Hans kors uppå din skuldra tag, 
Bekänn din tro för verlden. 
Så hafver Gud till dig behag. 
Och när du slutat färden. 
Du än af Herran kännes! 

O, menskor, vänder om till Gud 
Och varder barnen like, 
Blott med oskyldighetens skrud 
I prydens till Guds rike. 
Med kristlig dygd och samvetsro 
Ert bamaskap forklarer. 
Behåller kärlek, hopp och tro. 
Och himlens nåd bevarer 
Uti ett helgadt hjerta! 



N:0 149. 
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Nattvarden. 
I. 

^vad röst, hvad Ijuflig röst jag hör! 

Upp, grjäl, och fira, som sig bör. 
Den dag, som Herren gör! 
I dag till dig sker Herrans ord: 
DKom i min famn, kom till mitt bord!» 

Jag kommer, Jesu, pä ditt bud; 
Men kläd mig sjelf i helig skrud, 
Min Herre och min Gud! 
Ikläd mig din rättfärdighet, 
Att jag må se din salighet! 

I världen, utan hjelp och hopp, 
Som ett förloradt får; jag lopp; 
Men du mig sökte opp: 
Du, som de dina tecknat har, 
Mig hem på dina armar bar. 

Lik Petrus, jag pä villans stig 
Förnekade och glömde dig; 
Men du ej glömde mig: 
Din blick mig fann, din kärleksblick 
Till djupet af mitt hjerta gick. 

Nu detta hjérta aldrig mer 
Dig, Herre Jesu, öfverger; 
Du mina tårar ser. 
Jag^år sä gerna, dit du gSr, 
Och bär mitt kors i dina spår. 
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Och när jag önskar vederfä 
De krafter, som ej mer förmå, 
«Tag lik Maria då 
Vid dina fötter sitta vill 
Och, hvad du talar, lyssna till. 

Ett enda mig nödvändigt är : 
Att hafva dig af hjertat kär 
Och tro hvad du mig lär. 
Af denna kärlek, denna tro 
I lif och död har själen ro. 

En själ, som du åt himlen vann, 
Få jorden ej sin näring fann. 
Af .stoft ej mättas kan; 
Den dryck och spis, som henne när, 
Ditt blod och din lekamen är. 

Dig sjelf du åt de trogna bjöd: 
Du är det sanna lifsens bröd, 
Som frälsar oss från död; 
Du är den källa, af hvars flod 
En kristen hemtar kraft och mod. 

Hvad skadar mig allt jordiskt qval. 
Som mig betungar utan tal 
I denna jemrens dal? 
Det böjer ned en dödlig kropp. 
Men lyfter själen till dig opp. 

Hvad gagnar mig allt jordiskt väl. 
Om jag, en usel syndaträl, 
Får skada till min själ? 
I döden det som drömmen far. 
Men andans firukt skall blifva qvar 
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Och Andans frukt är ödmjukhet, 
Och sanning och rättfärdighet, 
Och fröjd och fridsamhet, 
Och oskuld i en helgad själ, 
Samt mod och kraft för likars väl. 

Ej skall mitt hjerta hlifva kallt. 
Men älska dem, som du befalt, 
Och dig utöfver allt! 
Derpå jag kännas skall igen 
Och veta, att jag är din vän. 

Så kom, att i mitt hjerta bo! 
Till dig jag sätter all min tro, 
Hdfe dig jag finner ro. 
Med dig jag lugn till målet går. 
Och trygg på Herrans dag bestar. 

Din Ande mig det vittne bär. 
Att intet mer fordömligt är 
Hos den du blifver när. 
Ty blif mig när i lif och död, 
O, nådens källa, lifsens bröd! 

N:o 153. ' 



II. 



ud vare lofvad och af hjertad prisad. 
Att min själ har blifvit spisad 
Vid Herrans helga bord, hvars himlagåfvor 
Öfyergå all jordens håfvor. 
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Dig vare pris, o Herre Gud. 

Du, som allt kan ge och sjelf dig gaf, 

Och min skuld af kärlek planat af! 

Åt dig lemnar jag ock mig; 

Hvad jag är, jag är i dig. 

Dig vare pris, o Herre Gud! 

Hur Ijuäigt är ditt bord, der kärlek föder 
Med sitt blod en slägt af bröder, . 
Dem du förbarmande har velat frälsa, 
Dem du när till evig helsa! 
Dig vare pris, o Herre Gud! 
Jag stod upp att till min Fader gå. 
Ende Sonen emottog mig då, 
Lifsens kalk mig dricka bjöd. 
Spiste mig af lifsens bröd. 
Dig vare pris, o Herre Gud! 

O, jag skall ej för evigt smaka döden, 
Ty, ock i den sista nöden. 
Jag vet, sig samma kärlekshand skall sträcka 
Mot mig och mitt fängsel bräcka; 
Dig vare pris, o Herre Gud! 
Jesu, gif, att vid din nattvard då 
Jag, den minste, ock ett rum niä fö, 
Och för hvad jag felar än. 
Möt mig med förlåtelsen! 
Dig vare pris, o Herre Gud ! 

N:o 1Ö0. 
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Nattvardspsalm för en eijuk. 



f^ 



^Mär ensam på mitt pl&goläger 
^^' Din nattvard, Herre, jag begår; 
Men äfven här jag hoppet eger, 
Att du mig arme ej försmår: 
Hvar helst du hör den frommes röst. 
Der kommer du med frid och tröst. 

Kanske ej mera här i tiden 
Din dyra måltid bjudes mig. 
Är då min lefnadsdag förliden, 
O Herre Gud, gör nåd med mig! 
Min hjelp, mitt ljus, o Jesu, var. 
Så blir min afton lugn och klar! 

Låt känslan af min skuld försvinna 
Vid minnet af din kärleks höjd! 
Låt mig i nådekalken finna 
En försmak af din himlafröjd! 
O.Jesu, din försoningsdöd 
Hugsvale mig i dödsens nöd! 

O du, som all min synd forlåter 
Och sjelf mitt bästa vill och vet! 
För mig du himlens port upplåter 
Och visar mig din salighet. 
O Jesu, dig i tron jag ser, 
Och känner ingen plåga mer. 

Ej döden skall mig nu förskräcka: 
Min själ, o Jesu, tillhör dig. 
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I grafven vall du sjelf mig väcka, 
I domen sjelf försvs^ra mig; 
Ty är jag nöjd med hvad du gör: 
I dig jag lefver och jag dör. 

(Efter C. C. Sturm.) N:0 162. 



-KJC^ 



En länge förhärdad syndares uppvaknande. 



itt samvet ur sin lånsra dvala 




Med bäfvan ändtlig vaknat opp. 
Ack, utan kraft att mig hugsvala, 
Jag ryser för mitt lefnadslopp. 
Det ligger för mig, som en kedja 
Af villor, dårskaper och brott; 
Jag bär mitt straff, och kan ej vädja 
Ifrån den dom, jag redan fått. 

Min lycka spild, mitt lugn försvunnit, 
Mitt goda namn förstördt jag ser, 
Likt offren, som till aska brunnit 
Pä Molochs altar en gäng ner. 
Och nu, dä ångren, qvalet, nöden 
Med långsam brand mig sjelf förtär, 
Hvad blir min lott? Jag fruktar döden, 
Och lifvet mig förhatligt är. 

O, kan väl denna branden släckas? 
Jag har förtrampat dina bud; 
Jag må väl darra och förskräckas 
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Att du rättfitrdig är, o Gud I 
Du helig är: du mäste straffa 
De dödsens barn, som ej i tid 
Hed fruktan och med bäfvan skaffa 
Sin salighet och själafrid. 

Hvart skall jag fly, när du vill kalla? 
JTag göms ej. Helige, för dig, 
Fast jordens berg uppå mig falla, 
JPast grafvens högar skyla mig. 
Hvarthän, om du dig ej förbarmar, 
Yill jag väl gå? . . . Ack, haf fördrag! 
Jag kastar mig i dina armar: 
Gör med mig efter ditt behag! 

O du, som kom att vreden dämpa, 
Fullkomnande Guds kärleksräd! 
Min bön, lik Israel, skall kämpa 
Med dig, till dess jag vinner nåd; 
Min tro, lik Mosis staf, skall klappa ^ 
På salighetens klippa jemt. 
O du, som ingen vill borttappa 
Af dem du med ditt namn har nämnt! 

Mig i den kärleksfulla vården 
Du, gode Herde, äfven slöt: 
För mig din svett i örtagården, 
Ditt blod på Golgatha du göt. . 
Du ock från mig ej velat skilja 
Ditt sista gällande: förlåt! 
Blott jag härefter gör din vilja, 
Blott vi ej mera skiljas åt.' 

Så hör mig, jord; må himlar höra 
Och vittna mellan Gud och mig: 

WaUins Vitterhets-arbeten. II. 15 
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Jag svär att redlig bättring göra, 
Och du, o Gud, förbarma dig! 
Så sant jag lefver, du förklarar, 
Jag syndarens förderf ej vill! 
»Så sant jag lefver», rörd jag svarar, 
»Hör jag i lif och död dig till!» 

(Efter B. MUnter.) N:o 160L 



-»cjc^ 



Kristlig sjelfpröfiiing. 




epröfva mig, min Gud, förnim hur jag det menar: 
^ Om- verlden eller dig i håg och verk jag tjenar. 
Se till, om ej ännu på orätt väg jag är; 
Och led mig pä den väg, som till ditt rike bär. 

I dopets helga bad du mig en fader blifvit, 
Mig nådens barnaskap och löftets arf du gifvit. 
Har jag ock, som ditt barn, i allt mitt lefnadslopp, 
Dig fruktat, älskat, lydt med hjertats tro och hopp? 

a 

Har jag ej spart den kraft, den tid du mig förunnat 
Att verka i min krets det goda, som jag kunnat? 
Och gick, der jag det gjort, i min beräkning in, 
Ej mera verldens dom, än samvetets och din? 

Har jag med trohet sörjt för dem du mig förtrodde? 
Med godhet dem bemött, som af mitt bud berodde? 
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Och varit i mitt kall, min hydda och min bygd, 
En värdig föresyn af ordning, flit och dygd? 

Har jag mot hämdelust och afund mig bemannat? 
För dem mig hatat, bedt; välsignat dem, mig bannat? 
Har jag gjort allom rätt, och önskat allom godt. 
Vid andras lycka glad, och nöjd med egen lott? 

O Gud, har denna röst ej smickrat, ej förtalat. 
Men, lika öm och sann, bestraffat som hugsvalat? 
Har denna hand jag räckt till nästans hjelp i nöd. 
Till den betrycktas värn, den öfvergifiias stöd? 

Har jag, med Andans kraft, mot köttets lusta kämpat. 
Dess väckta gnista qväft, dess första utbrott dämpat. 
Att ej begärelsen i hjertat synden födt, 
Och, i fullbordad synd, jag andeligen dött? 

Var jag, i glädjens dag, blott glad uti din fruktan? 
Bar jag, i sorgens dag, med tålamod din tuktan? 
Gaf jag i fröjd och nöd dig tacksamhetens pris. 
Förvissad, att i allt du nådig är och vis? 

O Gud, ho märka kan, hur ofta här han bryter? 
Gäck ej med mig till doms ; du skådar hvad mig tryter. 
Hvad jag misshandlat har, för Jesu skull gif till: 
Jag på en bättre väg härefter vandra vill, 

{J^fttr J, Ä, v. Weigel.) N:0 171. 



-«^!^ 
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Bättringens nödvändighet och vådan af 

dess uppskof. 



I. 



^iden flyr — när vill du börja, 
O min själ, 
För ditt väl 
Att med allvar sörja? 
Gud dig ropat, och han ropar 
Dig ännu. 
Hvad gör du? 
Skuld på skuld du hopar. 

Stanna och din frid besinna! 
Gud är sann: 
Än du kan 

Nåd och tillgift vinna. 
Här är döden, här är lifvet: 
Märk härtill! 
Det du vill, 
Skall dig varda gifvet. 

Men förspill ej nådetiden, 
Ack, så dyr! 
Se, han flyr 
Och är snart förliden. 
Dröj ej, tills de onda dagar 
Hinnas opp! 
Arens lopp 
Kraft och mod försvagar. 
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Medan du ännu kan synda, 
Öfvergif 
Syndens lif: 
Ur förderfvet skynda I 
Bryt din vilja, slit din fjettra, 
Medan du 
Har ännu 
Tid att dig förbättra! 

Lär att på din brist ej skylla! 
Haf blott nit. 
Gör blott flit! 
Gud skall bristen fylla. 
Lär att bedja, vaka, kämpa! 
Gud skall dä 
Med dig stå. 
Syndens välde dämpa. 

Sök i tron, med ångrens smärta, 
Jesu nåd. 
Följ hans råd 
Med ett ödmjukt hjerta! 
Då skall dig bans Anda stärka 
I ditt kall: 
Si, han skall 
Håg och geming verka. 

O min Jesu, jag vill hasta 
Att med bot 
För din fot 
Mig i stoftet kasta. 
Viss att du min synd förlåter, 
Dig jag vill 
Höra till: 
Jesu, tag mig åter! 
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Jesu, värdes sjelf mig föra 
På den stig, 
Der du mig 
Lofvat saliggöra! 
Aldrig från min själ sig skilje 
Stadig tro. 
Stilla ro, 
From och lydig viljel 

N.o 172, 



II. 




dag, om Herrans röst du hör, 
Upp, syndaträl, och bättring gör. 

Vak upp ur syndens dvalal 

Besinna, o, besinna här, 

Hvad du din Herra skyldig är: 

Du kan det ej betala. 

Men fall med bot 

Till Herrans fot. 

Och längre ej förhala! 

Du länge nog har synden tjent 
Och med de pund, dig Gud förlänt, 
Blott ökt ditt skuldregister. 
Du verlden följt på villans stig; 
Hvad blir den tack, hon bjuder dig. 
När dess behag du mister? 
Hvad har dess röst 

o 

Åt dig till tröst. 

När snart ditt hjerta brister? 
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Ack, fruktan, sorg och samvetsqval 
Och hlygd och plågor utan tal, 
Se der den lön, hon gifveri 
De grunder, i din yälmaktstid 
Hon hygde för ditt hjertas frid, 
I nöden hon upprifverl 
Och hennes mun 
I domens stund 
Sjelf vittnet mot dig blifver. 

Fly verlden, innan hon dig flyr, 
Och nådens tid, så kort och dyr, 
För dig ej mera dagasi 
Dig bättra, medan du förmår I 
Ty dag från dag och år från år 
Din kraft, din håg försvagas. 
Ack, syndaträl. 
Din arma själ 
Skall snart ifrån dig tagas. 

Räds då, att ej den sena bot. 
Som väcktes blott af dödsens hot, 
Skall lända dig till nytta! 
Ack, lit ej på, att de begär. 
Som fängslat dig vid gruset här. 
Bli då i hast förbytta I 
Ack, lit ej på. 
Att ångren då 
Skall dig i himlen flytta! 

I dag din våda öfverväg 
Och slå dig för ditt bröst och säg: 
O Fader, dig misskunda! 
Lik en förlorad son jag är, 
Mig flärden lika insöft här; 
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Jag vill ock sammalunda 

I tid stå opp 

Och ej mitt hopp 

På oviss framtid grunda. 

Jag syndat har mot dina bud: 
Förlåt mig det och lär mig, Gud, 
Deröfver hjertligt sörja! 
På min missgeming mer ej tänk. 
För Jesu skull mig krafter skänk 
Ett bättre lif att börja, 
Och så din nåd 
I råd och dåd, 
I lif och död förspörja! 

N:o 173L 



-<H>- 



BehofVet af Guds nåd, vid känslan af bättringens 
ofullkomlighet och syndens bedröfliga välde. 

I. 

jag arma menska, ho skall skilja 

•^ Min själ från denna dödsens kropp? 

Jag löfte gaf, jag hade vilja. 

Att bryta af mitt syndalopp; 

Men, ack, min trohet var ej lång: 

Jag föll, jag föll ock denna gång. 

Ack, det begär, som jag fördömer. 
Likväl jag hemligt hos mig när; 
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Min goda föresats jag glömmer 
I samma stund jag frestad är. 
Ack, ve mig usle syndaträl, 
Hur jag förstör båd^ kropp och själ! 

Jag vet, o Herre, hvad mig felar: 
Jag tvenne herrar tjena vill; 
Åt verlden jag det hjerta delar, 
Som dig bör odelt höra till. 
Ack, jag är lika varm och kall 
För Kristus och för Belial. 

O Jesu, kunde jag allenast 
Dig öfver all ting hafva kär, 
Med himmelsk kraft jag skulle genast 
Bemannas mot allt ondt begär; 
O, kunde jag dig älska rätt. 
Då blefve segren viss och lätt. 

Så gjut din kärlek i mitt sinne 
Och sank till mig din Anda ner! 
När han är i mitt hjerta inne, 
Kan lustan der ej rasa mer. 
Hon mig ännu försöka må, 
Dock med din kraft skall jag bestå. 

Med misstro till min egen styrka, 
Med vaksamhet och bön till dig, 
I dig jag hjelparen skall dyrka 
Och ledaren på lifsens stig; 
Och när jag möts af syndens nät. 
Jag trotsar ej, men undflyr det. 

Så skall min själ allt mera lugnas, 
Allt mera stärkas i all strid; 
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Så skall mitt hjerta framgent hugnas 
Med din välsignelse och frid 
Och kristlig tro, i nådens skygd, 
Bekröna mig med kristlig dygd. 

{B fur B, ÅfUnter.) N:o 174. 




II. 



önhör mig, Gud, bönhör den svaga anden, 
Som, svigtande i striden, till dig beder! 
Min Frälsare, om du ej räcker handen. 
Lik Petrus jag i djupet sjunker neder. 

Betungad, jag det kors ifrån mig kastat. 
Det du mig gaf att bära och att vörda; 
Dock sjunker jag: ack, hjertat är belastadt 
Af egen tyngd, af syndens svåra börda. 

Jag skröt af dygd, då frestelsen var fjerran; 
Jag usle, ack, hur plötsligt, vid dess möte, 
Jag glömde mig, lik Simson: glömde Herran, 
Och slumrande jag sjönk i syndens sköte. 

Jag ropet hört: »Vak upp; du blir förgången!» 
Jag vaknar upp, vill slita syndabanden, 
Förmår det ej : ack, jag är blind och fången, 
Yarkunna dig, o Jesu, räck mig handen! 

Gif mig min syn, att jag må se mitt bästa! 
Slit syndens band: du det förmår allena; 
Och visa mig det helande Bethesda, 
Det Siloa, som kan mitt hjerta rena! 
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Det är ditt blod, som mina brister helår, 
När jag dess kraft med otro ej förskjuter; 
Det är din nåd, som ljus och tröst mig delar, 
När jag mitt bröst ej för din Anda sluter. 

Jag tror: o Gud, min otro värdes hjelpal 
Jag bättras vill: ack, styrk min matta vilja! 
Låt köttsens makt ej mer i synd mig stjelpa, 
Ej verldens lust mig från din kärlek skilja I 

Bansaka mig, fömim hur jag det menar! 
Mig uppehåll, att jag ej modet fäller, 
Men vandrar from förbi de stötestenar 
Och de försåt, dem frestam för mig ställeri 

Då vet jag visst, att, när med blygd och smärta 
Jag ser min synd, och ångren hjertat gnager. 
Är du, o Grud, dock större än mitt hjerta. 
Och än till nåd, för Jesu skull, mig tager. 

N:0 178. 
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Ånger och tro. 

^jelp mig, min Gud, ack, fräls min själ I 

Till dig jag usle syndaträl 
Min tillflykt ändtlig tager. 
Du ser hur arm och kränk jag är: 
O Gud, mig ängrens låga tär, 
Mig samvetsmatken gnager. 
Ack, att jag icke sökt dig förr! 
Nu, Herre, vid ditt huses dörr 
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Jag i mitt armod ligger 
Och nådesmulor tigger. 

Mig nådig och barmhertig var, 
Du, som din nattvard tillredt har 
Och mig och många bjudit! 
Till mig du ock med kallelse 
Utskickat dina tjenare, 
Till mig ditt rop ock ljudit. 
O Herre, nu jag komma vill! 
Ack -— har du slutit dörren till? 
Är utelyckt jag vorden 
Frän de fullsatta borden? 

O ve, jag kommer då för sent I 
Jag, dåre, som likväl förment 
Mig ega tid och stunder! 
På verlden lekte all min håg 
Den långa dag, och jag ej såg 
Hur solen sjönk derunder. 
O ve, hur jag mitt väl försatt! 
Det mörknar . . . ack, det blifver natt, 
Och verlden mig förskjuter 
Och himmelen sig sluter. 

O Herre, slipper jag ej in? 
O Fader, är jag mer ej din? 
Har jag ej bröllopskläder? 
Skall jag nu gå den mörka stig. 
Der ingen stjerna lyser mig 
Och ingen vän mig gläder? 
Ack, fins i himmel och på jord 
För mig ej mer ett tröstens ord. 
Som hjertat vederqvecker 
Och hoppet åter väcker? 



229 

• 

Det fins ett ord, för mig så kärt, 
Sä fast och så anammansvärdt 
Till själens lif och helsa: 
Att Jesus yerldens synder bar, 
Att han i verlden kommit har, 
De fallna till att frälsa. 
O, nådens Evangelium: 
Att han, som röfvaren ett rum 
I paradis förunnar, 
Sig öfver mig varkunnarl 

' O Jesu, Davids Son, till dig 
Min blick, mitt hjerta vänder sig 
Och mina händer sträckas. 
Gör ängren sann, fast den är sen. 
Och två mig från de synder ren, 
Af dem min själ befläckas 1 
Ett villadt får, som funnet är, 
Ack, till den frälsta hjorden bär 
På hulda herdearmar, 
O du, som dig förbarmar! 

N:o 184. 



Trons seger, förtröstan och visshet om synda- 
förlåtelse. 



I. 

jj^ag vet på hvem jag tror, när mina synders minne 
Med ångrens bittra qval betungar själ och sinne: 
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Botfärdig nalkas jag min Grud, i Jesu namn, 
Och öppnad ser för mig en faders hulda famn. 

Jag vet på hvem jag tror, när, modfäld och förlägen. 
Jag saknar egen kraft att gå den goda vägen: 
Med redlig bättringshäg min bön till Jesum går, 
Och helighetens kraft J£^ af hans Anda får. , 

Jag vet på hvem jag tror, när verldens lust och lycka 
Mig vilja söfva in och i förderfvet rycka: 
Jag Jesu varning hör och vandrar i hans spår, 
Och så med heligt mod i frestelsen består. 

Jag vet på hvem jag tror, när lifvets glädje rymmer 
Och hjertat brista vill bland oro och bekymmer: 
Jag mins hvad Jesus led; min själ ock måste så 
Igenom svåra prof in i Guds rike gå. 

Jag vet på hvem jag tror, när dödsens timma nalkas 
Och dagens heta qVal i aftonskuggan svalkas: 
Min Jesus i sin död har döden bragt på fall. 
Han lefver, och min själ med honom lefva skall. 

Jag vet på hvem jag tror. Men honom rätt jag prisar. 
När jag mitt hjertas tro med verk och geming visar, 
Ej ropar Herre blott, men Herrans vilja gör: 
Blott så i Kristi tro jag lefver och jag dör. 

N:0 193. 
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II. 



(Dav. 32.) 

äU den, hv^ars öfverträdelse 
Den Evige förlåter! 
Säll den, som sin förvillelse 
Bekänner och begråter, 
Och, med ett hjerta utan flärd, 
Ifrån en ond och syndig verld 
Till Herran vänder återl 

Så länge jag min synd förteg, 
Förtviflan hos mig rådde; 
Den suck, som från mitt hjerta steg. 
Till himlen icke nådde. 
Min mun var tyst, men ack, en röst, 
Förgäfves tystad i mitt bröst, 
Mig brottet förebrådde. 

O Gud, jag flydde till din famn, 
Och dig min synd bekände; 
Jag bad om frid i Jesu namn. 
Och friden du mig sände; 
Jag bad om nåd för Jesu skull; 
Och nåden, Ijuf och fröjdefull. 
Mitt hopp å nyo tände. 

Och samma bön jag bedja vill 
I all min tid med alla. 
Som dig i kärlek höra till 
Och dig i tro åkalla. 
De se din nåd hvar morgon ny, 
De hafva frid, när stormar gny 
Och olycksböljor svalla. 
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O Gud, hur Ijuflig är den tröst, 
Som du mig låter smaka! 
Hur sällt att lyssna till din röst 
Och verldens lust försaka! 
Du säger: 5> vandra på min stig. 
Så skall min hand ledsaga dig, 
Mitt öga på dig vaka.» 

För laster äro många qval 
Och många sorger satta; 
Men Herren skall de trognas tal 
Med evig nåd omfatta. 
I fromme, höjer glädjens ljud 
Och lärer, under lof till Gud, 
Att rätt er sällhet skatta! 



N:o 196. 
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Nya födelsen. 

Gud, ditt rike ingen ser. 
Och ingen blir derinne, 

Ät hvilken ej din Anda ger 

Ett menlöst barnasinne. 

Hvad köttsligt vett 

Ej hört och sett, 

Du har åt den förvarat, 

Som, from och ren. 

I nådens sken 

Ser himlens råd förklaradt. 



' 233 

Ett jordiskt sinne tryckes ner 
Af egen tyngd till jorden; 
Och den, i Grud ej lefver mer, 
Är död i synden vorden. 
Begärens brand 
Tar öfverhand, 
Der Andans lif ej väckes; 
Den bryter ut 
Och blir till slut 
^ En eld, som aldrig släckes. 

Jag vill — men, Gud, hvad mäktar jag, 
Så oren och så bräcklig? 
Ack, utom dig är kraften svag 
Och viljan otillräcklig. 
Det, som är födt 
Af kött, är kött; 
Men det (så sjelf du säger) 
Ar anda, som 
Af Andanom 
Sitt lif allena eger. 

Mig då, o Gud, din Anda gif, 
Som syndens lust kan döda 
Och till evinnérligit lif 
På nytt min anda föda! 
För tro och hopp 
Han låter opp 
De himlaportar klara; 
För öfvermod, 
För kött och blod. 
De skola slutne vara. 

Men alle äro barn af dig, 
Som af din Anda drifvas; 

WaUins Vitterhettarbeten, JI. 
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Och är jag barn, så skall ock mig 

Det goda arfvet gifvas. 

Bland sorg och brist 

Jag dä förvisst 

Min tröstekälla finner, 

Min själaro, 

Uti den tro, 

Som verlden öfvervinner; 

Som dagg, af morgonrodnan född, 
Skall trones frukt ock flöda; 
Naturen skall, af nåden stödd, 
Sig för allt godt bemöda. 
Med hågen bytt, 
Med hjertat nytt. 
Ny hörsamhet och lydnad 
Förblifva skall 
Mitt barnakall. 
Och helighet min prydnad. 

Snart får jag skåda hvad jag tror; 
Bör jag för döden bäfva? 
Nej, Kristus i mitt hjerta bor: 
Han lefver, jag skall lefva. 
Nytt kreatur, 
Af Guds natur 
Jag är delaktig vorden 
Och har min fröjd 
I himlens höjd, 
Fast ännu stadd på jorden. 

Välsignad vare Gud, som har 
Oss födt på nytt till lifvet 
Och oss en evigt mildrik far 
I Jesu Kristo blifveti 
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Med honom vi 

Ock skole bli 

Medarfvingar i hoppet 

Till himlens ro, 

När i sann tro 

Vi här fuUborde loppet! 



109. 



Den dagliga förnyelsen, under bön, vaksamhet 
och strid mot andeliga fiender. 

I. 

(Dav. SI.) 

kapa i mig, Gud, ett hjerta, 
Som är heligt, godt och rent 
Och med dig i fröjd och smärta 
Oupplösligen förent! 
Lär mig onda lustar qväfva 
Och mot kött och verld så sträfva, 
Att i tankar, verk och ord 
Blott din vilja blifver spord! 

Gif mig en förnyad anda, 
Som i dig har ljus och ro 
Och, ehvad mig står tillhanda, 
Aldrig vacklar i sin tro, 
Men, beständig i din fruktan, 
Nöjd och tålig vid din tuktan. 
Glad och tacksam vid din nåd^ 
Hvilar trygg vid dina råd. 
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Många skulder mig belasta, 
Många brott mot dina bud; 
Värdes dock mig ej förkasta 
Prån ditt ansigte, min Gud! 
Du, som, rörd af vårt elände, 
Ende Sonen till oss sände 
Att borttaga syndens skuld, 
Gode Fader, var mig huldl 

Gif att jag ej mer må skilja 
Mitt begär från ditt behag! 
Helige, som ser min vilja, 
Ej din Anda från mig tag! 
Mig han tro och hopp skall gifva. 
Mig till helig kärlek lifva, 
Då mitt hjerta öppnar sig 
Eör den nåd, han bjuder mig. 

Skall bland sorger, nöd och våda 
Detta hjerta prof vas än, 
Öerre, mig med kraft benåda. 
Trösta med din hjelp igen! 
Om jag stapplar, räck mig handen, 
Och den gode, milde Anden 
Uppehålle mig hvar stund 
I din dyra nåds förbund! 



N:o 201. 



II. 

jelp mig, Jesu, troget vandra 
På den väg du anbefalt: 
Att, som mig, jag älskar andra, 
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Älskar dig utöfver allt! 

Gif att jag din röst må höra 

Och din vilja gema göral 

Hjelp mig, Jesu, tåligt lida 
Pröfningens och sorgens slag 
Och med stilla hopp förbida 
Frälsningens och glädjens dag I 
Låt mig under all min smärta 
Ega dig uti mitt hjerta! 

Hjelp mig, Jesu, from förtrösta 
På din sanning och din nåd 
Och, bland dina återlösta. 
Fröjdas af ditt kärleksråd! 
Låt min tro allt mera stärkas 
Och på goda frukter märkas! 

Hjelp mig, Jesu, hjelp mig fara 
Sist från denna verld i frid 
Och, bland dina helgon, vara 
Der du är, till evig tid! 
Der, i salighet och ära, 
Skall jag evigt lof dig bära. 



N:o 203» 



III. 

^u skall ej synden mera 
^-^^ I träldom hålla mig: 
Gud, du skall mig regera, 
Ty jag tillhoror dig. 
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Min synd jag ångerfull 
Har inför dig begråtit, 
Och du har allt förlåtit 
För Jesu Kristi skull. 

Jag vill i fröjd och smärta 
Nu vara din, o Gud, 
Och med ett helgadt hjerta 
Åtlyda dina bud. 
Ja viljan, Gud, du ser, 
Men kraften är så ringa. 
Hur kan jag lustan tvinga, 
Om du ej bistånd ger? 

Ty skall jag alla dagar 
Om hjelp anropa dig. 
När köttet mig försvagar, 

Herre, styrk du mig! 
Din nådes hand mig räck. 
Att jag mot synden kämpar, 
Att jag dess välde dämpar 
Och blir allt mer dig täck! 

När jag i bönen trägen, 

1 striden trofast är. 

Jag vandrar trygg den vägen, 
Som till ditt rike bär. 
Mitt kors är ofta tungt. 
Och mången sorg mig kränker; 
Men jag på målet tänker. 
Och hjertat varder lugnt. 

(Från Danskan.) N:o 209. 
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IV. 

waka, själ, och bed 

^ Och till strids dig red! 

Käds att frestam lägger snaran, 

Der du nainst förmodar faran 1 

Sådan är hans sed. 

Yaka, själ, och bed! 

Uti lustans spår 
Smygande han går; 
Vännens röst han efterapar, 
Sig till ljusens engel skapar. 
Tills dig snärd han får 
Uti lustans spår. 

Under verldens larm 
Vägen till din barm, 
Som en listig orm, han hittar 
Och med flärd och otro smittar 
Hjertat i din barm 
Under verldens larm. 

Vaka, bed, min själ! 
Blif ej köttsens träl 
Och låt verlden dig ej köpa! 
Hvad dess barn så efterlöpa, 
Är ett flyktigt väl. 
Vaka, bed, min själ! 

Glädjen flyr sin kos: 
Nöjet är en ros, 



240 

Som med fagert sken dig dårar. 
Men dig, när hon brytes, sårar, 
Vissnande derhos . . . 
Glädjen flyr sin kos. 

Lyckans falskhet känn! 
Bäst hon smilar än, 
Ditt Urie-bref hon skrifver; 
Joabs kyssar dig hon gifver. 
Dräpande sin vän. 
Lyckans falskhet känn! 

Hvad är ärans prål? 
Gift i gyllne skål, 
Dryck, som törsten icke släcker. 
Resekost, som icke räcker 
Fram till resans mål. 
Hvad är ärans prål? 

Ack, i tidens haf 
Får det allt sin graf, 
Likt Egyptens resenärer. 
Men det hopp, som hjertat närer, 
Skall ej gå i qvaf 
Uti tidens haf. 

Se det goda land 
Pä den andra strand. 
Dit Guds folk igenom strider, 
Genom haf och öknar skrider 
Vid sin Josue hand; 
Sök det goda land! 

Arfvet ej förspill, 
Som dig Jiörer till, 
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Endast du vill bedja, vaka, 
Verlden och dig sjelf försaka, 
Jesum följa vill. 
Arfvet ej förspill 1 

Vaka, bed och strid 
Än en liten tidl 
Snart ditt Kanaan skall hinnas, 
Kronan räckas, palmen vinnas 
I en evig frid. 
Vaka, bed och strid! 



N:o 210. 
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Benådade Kristnas frid, sällhet och åliggande. 



ar jag nåd hos Gud i höjden, 
Har jag i mitt sam vet frid, 
O, hur lätt jag umbär fröjden 
Af en yr och fåfäng tidl 
Ingen. önskan står mig åter. 
Ingen sorg mitt lugn förstör. 
Ty af Jesu mun jag hör: 
»Dina synder jag förlåter; 
3)Mig, min vän, ditt hjerta gif, 
3)0ch du har ett evigt lif!» 

Dig, min Gud, jag hjertat gifver, 
Nu från syndens börda fritt: 
Ditt i lif och död det blifver, 
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Och i evigheten ditt. 
Nöjen, lycka — usla brunar — 
I hugsvalen ej min själ, 
Jesus mig ett högre väl, 
Mig en bättre tröst förunnar 
Han min själ rättfärdiggör 
Och till lifsens källa för. 

Nu det mig bekymrar föga, 
Hur mig verlden döma vill: 
Vittnet har jag i det höga, 
Vittnet, som jag vädjar till. 
Menskor mina brister minnas, 
Gud min tro och bättring ser; 
Med hans hjelp skall jag alltmer 
Vakande och trogen finnas, 
Hugnas i all nöd och strid 
Af hans Andas fröjd och frid. 

Jesu, jag af din förening 
Har, i allt mitt lefnadslopp. 
Själens ljus och hjertats rening. 
Samvetsro och saligt hopp. 
Dolda skiften mot mig ila, 
Men den frid, i dig jag fann. 
Ingen vexling lida kan; 
Denna själens sabbatshvila 
Helga skall min vandringsstig 
Och till himlen följa mig. 



N:o 212. 
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Lydnad för Guds vilja, och firimodighet under 

hans beskydd. 

I. 

(Däv. 37: B.) 

éfall i Herrans händer 
Din möda och din väg, 
Och, hur sig verlden vänder, 
Hans ord i hjertat eg! 
Ty intet ord är gifvit 
Så fast som Herrans ord, 
Och ingen gerning blifvit. 
Som ej i Gud är gjord. 

För lycka, bröd och ära 
I denna verld ej strid, 
Låt sorgen dig ej tära 
För denna korta tid! 
Det är till andra strider 
Dig Herren kallat har. 
Det är för andra tider 
Han lönen åt dig sparT 

« 
Här gäller det att verka 

Hans verk, som dig har sändt, 

Och med hans Anda stärka 

Det lif, hos dig han tändt. 

Här gäller det att söka 

Först hans rättfärdighet 

Och med all id föröka 

Hans rikes härlighet. 
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Så strid med helig ifver 
Mot mörker, synd och flärd. 
Och vet att segren blifver 
I Kristi namn beskärd! 
I glädjen och i nöden 
Stå fast vid Herrans bud, 
Gör väl, gör rätt i döden: 
Det öfriga gör Gudl 

Tro ej han löftet brytfer. 
Tro ej han från dig flyr, 
Dä stormen mot dig ryter 
Och dundret kring dig gnyr! 
Han går på stormens vingar, 
Han far på dundrets vagn 
Och sjelfva skadan tvingar 
Att tjena dig till gagn. 

Var trofast! Natten dagas: 
B;e'n purpras österns rand — 
Allt mörker skall förjagas 
Utaf den starkes hand. 
Som ur sitt ijäll Orion 
Och morgonstjernan för 
Och nåden öfver Zion 
I arfadaggen strör. 

Alltså Guds hjelp för bida, 
Och räd3 ej menskors hot! 
Är Herren på din sida, 
Ho kan dig stå emot? 
Sin kraft han dem förlänar, 
Som vandra i hans bud: 
Allt till det bästa tjenar 
Pör dem, som älska Gud. 



N:o 224. 
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II. 



(Dav. 91.) 



äll du, som dig åt Gud betror 
Och tröst till Herran eger? 
Uti hans vård du fredad bor, 
Du trygg och tålig säger: 
i>Gud är min tillflykt och min borg, 
»På Gud mitt hopp jag bygger; 
»Uti all fara, nöd och sorg 
»Hans sköld mig öfverskygger.» 
Säll du, som har 
I Gud din fröjd och ditt försvar. 

I sina vingars skygd han skall 
Ditt stilla läger bädda. 
Och från försåt och olycksfall 
Hans trohet dig skall rädda. 
När, honom lydig, honom täck, 
I hans beskärm du hvilar, 
Så bäfva ej för nattens skräck . 
Och ej för dagens pilar! 
Tro hvad han sagt. 
Och frukta ej all mörksens makt! 

Om tusen vid din sida än. 
Om tiotusen falla. 
Du, frälsad från förödelsen. 
Skall glad din Gud åkalla. *• 
Trygg kan du gå bland vilddjurs hot, 
Ty Herren dig bevakar, 
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Och träda med en stadig fot 
På lejon och på drakar: 
På all din stig 
Guds englar skola följa dig. 

»Han älskar mig», sä talar Gud, 
i>Hans strid jag sjelf skall föra! 
»Han häller mina helga bud, 
DHans böner skall jag höra. 
»Jag honom skall i nödens dag 
»Ifrån all fara rycka, 
»Jag kröna vill hans företag 
»Med ära och med lycka: 
»Min salighet 
»Han röna skall i evighet!» 



-»<$c^ 



Tålamod och tröst af Guds godhet under korset 

och bedröfvelsen. 

I. 




verlden är så mörkt och tungt, 
Hvarthelst jag än må lända — 

Hur skall mitt hjerta blifva lugnt? 

Till hvem skall jag mig vända, 

Till hvem i himmel och på jord, 

Om* ej till dig allena? 

Du, Jesu, hafver lifsens ord. 

Det eviga och rena. 
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Det sälla ord och trösteljud 
Jag vill i hjertat fästa, 
Att dem, som älska dig, o Gud, 
Allt tjenar till det bäst£(,. 
Den här sin börda tåligt bär. 
Du styrker och du stöder. 
Och smärtan, som dock timlig är, 
En evig sällhet föder. 

Jag vill ej om den sällhet be, 
Som söks af syndaträlen; 
Att sörja bättre är än le, 
Ty sorg förbättrar själen. 
Du stunden vet att från all nöd 
Ditt barn for evigt skilja; 
Ty är min bön, i lif och död: 
Ske, Herre, blott din vilja! 

Och nu jag öfverlemnar mig 
I dina milda händer; . 
Jag vet att jag pä korsets stig 
Till fridens hyddor länder: 
Om än till sista droppan ut 
Jag sorgens kalk skall tömma. 
Du åt din vän dock vill till slut 
Det goda vinet gömma. 



N:o 237. 
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II. 

(Dav. 77.) 

,^ud, låt min bön dig täckas, 
^"^-^ Fast den är svag och matt! 
Se, mina händer räckas 
Till dig den långa natt I 
I tårar ögat vakar, 
Af ångest hjertat slår: 
Jag lifvets fröjd ej smakar 
Och grafvens ro ej får. 

Jag suckar och jag qvider 
Och mera ej förmår. 
Jag mins de gamla tider, 
Jag mins de förra år. 
Då Herrans hand mig ledde 
I sanning och i nåd. 
Då jag i allt, som skedde. 
Blott såg en Faders råd. 

Har han mig nu förskjutit? 
Är han ej god som förr? 
Har han i vrede slutit 
Barmhertighetens dörr? 
Har nu den godhet ända, 
Som var mitt hela hopp? 
Skall nåden återvända? 
Skall löftet höra opp? 

Nej — flyn, I mörka tankar! 
Förtvifla ej, mitt bröst. 
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Men håll dig vid det ankar, 
Som är vår enda tröst 1 
Från längst förflutna stunder 
Guds nådeyägar märk, 
Betänk hans allmaktsunder 
Och akta på hans verk! 

Och säg, när du bedröfvas: 
:8>Nu är min sorgetid; 
i?)Ett barn af fadren prof vas, 
DDock är han lika blid. 
DHans hand kan allt förvandla, 
2>Han är så mild som stor 
i>Och skall i kärlek handla 
»Med den, på honom tror.» 

Ty vill jag Gud åkalla 
Och tiU hans löfte fly, 
När q valens böljor svalla 
Och olycksstormar gny. 
Fast ögat ej utreder 
Hans djupt fördolda spår, 
Han sina barn dock leder, 
Som herden sina ffir. 



N:o 240. 



III. 



^ är verld och vänner lemna dig 
Allena med din smärta. 
Så ropar Herren: »Kom till mig, 
»Kom, slut dig till mitt hjerta! 

Wallins Vitterhets-arbeten. II. 
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Han skiftar både fröjd och nöd. 
Han bryter ock i nåd det bröd. 
Som du med suckan äter. 
Med allt han syftar till ditt yäl: 
Förgät ej honom, o min själ! 
Han aldrig dig förgäter. 

Till sina barn den Gode ser 
Med samma fadersöga, 
Om ock hans glada sol ej ler 
Beständigt från det höga. 
Det måste vara moln och regn^ 
Att ej må fela saft och hägn 
Åt jordens ädla gröda ; 
Det måste yara sorg och gråt, 
Att verlden ej och dess försåt 
Må trones frukt föröda. 

När solens milda strålar snart 
Igenom molnen brjrta, 
Är luften frisk och fästet klart, 
Och grön står jordens yta. 
Förbida Gud, min sorgsna själ! 
Hvad Herren gör, är rätt och väl 
Han pröfvar sina trogna; 
Men töcknet skingras efter hand 
Och full blir dagen i det land, 
Der hoppets skörd skall mogna. 

Ty utså nu din tåresäd 
Med fromt och tåligt sinne. 
Och dig åt skördetiden gläd, 
Som snart, ack, snart är inne! 
En Jesu vän ju löftet fått 
Att den, som här med tårar sått^ 
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Skall der med fröjd uppskära? 
S& tro och gör det Herren bjöd, 
Och säg i bfide lif och död: 
O Gud, dig vare äral 

N:o 242. 




IV. 

varför sörja, hvarför klaga? 
Se mot höjden, och haf tröst! 
Herren st jrrker än de svaga, 
Hörer de betrycktas röst. 
Ur det moln, din dag betäcker. 
Skall en stråle än gå fram; 
Och den kalk, dig sorgen räcker. 
Bitter är, men helsosam. 

Visserligen har du syndat 
Och dermed förspilt Guds nåd. 
Du till egen o&rd skyndat. 
När du följt din lustas råd; 
Men den hand, som allt förvandlar. 
Lönar ej på menskosätt: 
Gud med en botfärdig handlar 
Efter nåd, ej efter rätt. 

Den, som kärlekstärar gråtit, 
Känner Ijuft, att Gud är Far. 
Mycket varder den förlåtit, 
Hvilken mycket älskat har. 
Plär en jordisk fader göra 
Hvad ett barn med ömhet ber. 
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Skulle då ej Herren höra 
Våra suckar mycket mer? 

Till din bättring han dig låter 
Pröfvas här en liten tid: 
När du vändt till honom åter, 
Återkommer ock hans frid. 
När du hört den röst, som varnar, 
Och din Faders vink förstått. 
Skall du se, hur himlen klarnar, 
Skall du se, hur allt är godt. 

Allt blir godt, när hjertat hvilar 
Fromt och fast vid Herrans nåd, 
Ingen nöd dig öfverilar. 
Utom hans allvisa råd. 
Sorg, som glädje, då skall syfta 
Till ditt eget sanna väl, 
Rena ditt begär och lyfta 
Närmare till Gud din själ. 

Hvarför klaga, hvarför sörja? 
Bär ditt kors i Jesu spår! 
Måste du med suckan börja, 
Du med lofsång sluta får. 
Herren delar fröjd och smärta: 
Tro hans ord och sköt ditt kall, 
Och med hoppfullt barnahjerta 
I hans fadersarmar fall I 

N:o 243. 
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Glädje i Gud, och förnöjsamhet med hans behag 

under alla skiften. 



I. 



lädje utan Gud ej finnes, 
Utan Gud ej finnes frid: 
Tom den lycka är, som vinnes, 
Om vi glömme Gud dervid. 
Men ej högsta nöd skall rycka 
Glädjens känsla ur vårt bröst. 
Om i både nöd och lycka 
Vi fömimme Herrans röst. 

Molnen våra blickar stänga, 
Vanmakt tecknar våra spår; 
Men till allt hans blickar tränga, 
Ofver allt hans makt förmår. 
Fadershjertat i det höga 
Vårdar bamahjertats rätt: 
Fadershand och fadersöga 
Heter Guds regeringssätt. 

Låt oss derför glade sträfva 
Genom tidens dunkla lopp 
Och ej tröttna eller bäfva, 
Ställande till Gud vårt hopp! 
Låt oss i hans fruktan vandra 
På den väg, som blifvit vår, 
Och den högre väg ej klandra. 
Der han sjelf i vishet går! 
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Stilla är hans gäng och säker, 
Som hans milda stjemors gång. 
Våra hjertans sår han läker, 
Löser våra bördors tvång, 
Endast vi de bud hörsamme, 
Dem han skref i våra bröst, 
Och det nådens ord anamme, 
Som är själens Ijuf och tröst. 

Så vi känne, hur försoning. 
Helgelse och sinnesro 
På vår vandring, i vår boning, 
Med oss vandra, bland oss bo. 
Så vårt hjerta tröstligt minnes 
Under lifvets sorg och strid: 
Glädje utan Gud ej finnes, 
Utan Gud ej finnes frid. 



N:o 247. 




II. 

(Dav. 63.) 

ud, min Gud, till dig jag ser, 
' Upp till dig mitt öga vakar; 
För den glädje, du mig ger, 
Jordens lust jag nöjd försakar; 
Och när bördan böjer mig, 
Har jag lif och kraft i dig. 

Härlig i din helgedom 
Strålar fram din makt och ära; 
Der vill jag, förnöjd och from. 
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IHg mitt hjertas oöer bära 
Och till dig, med tro och hopp, 
Lyfta mina händer opp. 

När till ro jag lägger mig, 
Mina tankar till dig ila; 
Gladligt talar jag om dig, 
När jag vaknar ur min hvila: 
Ty du är min hjelpare, 
Och ditt namn är Frälsare. 

Med en tro, på dig blott bygd. 
Med begär, till dig blott böjda, 
Skall i dina vingars skygd 
Af din godhet jag mig fröjda: 
Mig din hand ledsaga skall 
Och bevara ifrån fall. 



N:o 248. 



III. 



(Dav. 73.) 




u, Herre Gud, allena 
Det högsta goda är 
Pör hjertan, som dig tjena 
Med helgade begär. 

Hvad rör mig verldens lycka! 
Jag är i dig förnöjd; 
Jag vill ej mer förtycka 
De ondas korta fröjd. 
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Långt hellre vill jag vara 
Föraktad och betryckt, 
Än deras ro förfara 
Och deras ändalykt. 

Vid dig jag städse blifver. 
Blott dig jag håller kär, 
Och tror att du mig gifver 
Hvad helst mig nyttigt är. 

I all min sorg du mäktar 
Hugsvala, Gud, mitt bröst: 
Om kropp och själ försmäktar, 
Ar du mitt hjertas tröst. 

Ty vill jag alltid bygga 
På dig mitt hopp, o Gud, 
Mig vid din kärlek trygga 
Och lyda dina bud! 



N:o 24€>. 



IV. 

-fKå Gud, och ej på eget råd. 
Vill jag min lycka bygga 
Och till hans vishet, makt och nåd 
Med barnsligt hopp mig trygga. 
Han allt förmår, 
Han allt förstår; 
Och allt, hvad han förlänar, 
Hans barn till nytta tjenar. 
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Han täljde mina dagars tal, 
Den evigt kärleksfulle; 
Han såg hvad mått a£ fröjd och qval 
Mig evigt gagna skulle, 
Och sammanband 
Med fadershand 
Min lefnads alla skiften 
Från vaggan intill griften. 

Jag vet att både natt och dag 
På denna jord behöfvas, 
Och hjertat, efter Guds behag, 
Af sorg och fröjd skall pröfvas; 
Ty må jag, nöjd 
I sorg som fröjd, 
Den tro hos mig befästa, 
Att Herren vill mitt bästa. 

Hvad är all verldens härlighet? 
Hur snart är den försvunnen 1 
All nöd och brist och bräcklighet 
Ar snart ock öfvervunnen. 
Väl mig, om dä 
Jag lefvat så 
I lyckan och i nöden, 
Att lugn jag möter döden! 

N:o 252. 
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Herrans bön. 




erre, du, som från det höga 
Allt bevakar med ditt öga, 
Allt bevarar i din famn! 
Fader vår, vi dig åkalla: 
Heligt vare för oss alla 
Ditt tillbedjansvärda namn! 

Komme, Gud, till oss ditt rike 
Brott och qval och mörker vike 
För din Andas helga röst! 
Skänk ditt ljus åt vilseförda, 
Lätta de betrycktas börda, • 

Gif de. ångerfulla tröst! 

Gode Fader, från din vilja 
Låt ej mörksens ande skilja 
Dina återlösta mer! 
Lär oss bedja rätt de orden: 
Ske din vilja här på jorden, 
Såsom den i himlen sker! 

Låt oss ej i fåfäng möda 
Lifvets dyra lån föröda! 
Gif ej rikedom, ej nöd, 
Gif blott, att vi redligt vinne 
Och, med ett förnöjsamt sinne, 
Njute hvarje dag vårt bröd! 
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Sjelfve stapplande och svaga, 
Lär oss andras fel fördraga 
Utan agg, förtal och knöt! 
Och då vi vår synd begråte, 
Oss förlåt, som vi förlåte 
Dem, som brutit oss emot I 

När vi frestas på vår bana, 
Än af verloens onda vana, 
An af eget kött och blod, 
Visa oss vår själavåda 
Och i faran oss benåda 
Med ett himmelskt hjeltemod! 

När till dig, i mörka tider, 
Hårda prof och tunga strider, 
Höjas våra klagoljud, 
Öfvergif oss ej i nöden. 
Stöd oss, led oss, och i döden 
Fräls oss från allt ondt, o Gudl 

Hör den bön, dig hjertat egnarl 
Din är makten: allt du hägnar; 
Ditt är riket: allt du styr. 
Din är äran, härligheten: 
Dig lofsjunger evigheten, 
Dig det ögonblick, som flyr, 

N:o 262. 
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Guds lof. 



I. 



(Dav. 0Ö.) 



8 

^ofsjungom Herran, lätom oss med fröjdeljud 



Knäböja, nederfalla och tillbedja Gud I 
Lofqungom Herran, den Allsvåldige, 
Vår Skapare, vår Frälsare, 
Vår Tröstare: 
Högtlofvad vare Herren 1 

All himlens här, all jorden och det vida haf 
Han varelse och rörelse och lagar gaf ; 
Ty sjunge jorden och allt, hvad hon bär, 
Och hafvet och hvad deri är, 
Och himlens här: 
Högtlofvad vare Herren I 

Och du, hans folk, hans fosterfolk, som af hans hand 
Ledsagas, som hans egen hjord, kring goda land! 
Du frälsta menskoslägt, i tacksamt bröst 
Fömim hans godhet, känn hans tröst. 
Och höj din röst: 
Högtlofvad vare Herren! 

Lofsjungom Herran, vår Förlossare och Gud 
Från våra hjertan stige våra läppars ljud 
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Till Herran, som oss hjelper i all nöd! 

San är vår klippa och vårt stöd 

I lif och död: 

Högtlofvad vare Herren 1 N:o 2ee. 




n. 

(Dav. 99.) 

ö 

^ofsjunger Herran, 
Som, i det höga, 
Våra öden hvälfveri 

Från himlars tron den starke Hämnam Ijungar, 
Och all jorden skälfver, 
Och ner till jorden böjas folk och kungar. 
Väldig är Herren, Herren, vår Konung I 

Lofsjunger Herran, 
Som, i det höga, 
Lönar och bestraffar! 
Åt den förtryckta, som till honom ropar, 
Bätt och dom han skaffar 
Och nederslår det fräcka våldets hopar. 
Helig är Herren, Herren, som dömer! 

Lofejunger Herran, 
Som, i det höga. 
Våra hjertan gläder I 
Med samma hand, som i de forna dagar 
Förde våra &der, 

Han oss ännu beskyddar och ledsagar. 
Ljuflig är Herren, Herren, vår Herde! 
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Lofsjunger Herran, 
Som, i det höga. 
Våra fel förlåter I 

När, i sann bot, vi ångrens tårar Mia, 
Han 088 tager åter 

Till sina barn och gör oss evigt sälla. 
Nådig är Herren, Herren, vår Fader I 



N:o ser* 
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Ödmjukheti saktmod, stilla lefVeme. 

I. 

■^namma from de dyra nådeorden, 
^^ Och ödmjuk sitt vid Herrans Jesu fötter: 
Ty ödmjukhet hon är den goda jorden. 
Der ordets säd välsignas och slår rötter. 

Hon liknas må vid dalen vatturika. 
Dit frukt och fröjd på milda skurar flöda, 
Då högmod är med kala berget lika, 
Som saknar must och gifver ingen gröda. 

Hon är den grund så djupa och så trygga. 
På den i oss Guds Andas tempel stödes, 
Då allt, hvad vi på egenkärlek bygga. 
Ett Babel är, som prunkar och förödes. 

Ty vill jag ej för fåfäng ära slafva, 
Men akta from på Herrans helga lagar: 
Han bor när dem, som ödmjut anda hafva. 
Och deras bön den Evige behagar. 
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Att blifva fri de brister, vid mig l&da, 
Med daglig flit jag göra vill mitt bästa, 
Och så med hopp till Gud i höjden skåda, 
Med kärlek till min arma, svaga nästa. 

Om af Guds nåd jag bättre lottad blifvit, 
O, skulle jag deröfver mig förhäfva? 
Ack nej, af den, som Herren mera gifvit, 
Jag vet att han skall äfven mera kräfva. 

Jag vet, min Gud, att jag är alltför ringa 
Till all den nåd, du velat mig bevisa. 
Min mun dig ej ett värdigt lof kan bringa: 
O, mätte dig min vandel bättre prisa! 

Lär mig förstå, att jag är stoft och aska, 
Och trogen bli jeraväl uti det lilla! 
Då skall mig ej ditt budskap öfverraska: 
På stilla dag skall natten komma stilla. 

N:o 273. 



n. 

^Ut menskoslägtet af ett blod 

Den store Guden danat, 
Och allas väg han, vis och god, 
Till samma mål har banat, 
På det, som barn af samma far 
Och bröder med hvarandra. 
Vi skulle våra pröfhingsdar 
I endrägt genomvandra. 
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Vi hit ej förde gods och gull, 
Ej väldighet och ära, 
Och ner i graf\'eii8 tysta mull 
Vi intet med oss bära: 
Hvarandras bistånd, tröst och råd 
Vi hafve här af nöden. 
Och Guds barmhertighet och nåd 
I lifvet och i döden. 

Allt menskoslägtet med ett blod 
Förlöstes, att i renhet, 
I ödmjukhet och tålamod 
Bevara Andans enhet. 
En Medlare, en tro, ett dop 
Bjöd samma tröst åt alla, 
Som låta sig af nådens rop 
Till bot och bättring kalla. 

En tjenarenas tjenare, 
Kom alla Herrars Herre 
Att frälsa det förtappade. 
Det större med det smärre. 
Och vid sin bortgång skänkte han 
Oss detta testamente: 
»I bröder, tjener så hvarann, 
»Som jag er alla tjentel» 

Och i hans Anda blefvo vi 
Hvarann, som kristne, like, 
Och både tjenare och fri 
Fick arfisrätt till hans rike. 
Sig allas blick från qvalens jord 
Till samma himmel höjde. 
Och allas. knä, vid nådens bord, 
I samma tro sig böjde. 
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Ty hjelp oss, Herre, att vi mS, 
Bland gäfvor mångahanda, 
Som af din rika nåd vi fä. 
Dock lifvas af en Anda, 
Som, kärleksfull och Ijuf och blid. 
Kan våra hjertan rena 
Och, i rättfärdighet och frid. 
Med Kristo oss förena! 

Tag bort allt köttsligt öfverdåd, 
Allt högmod ur värt sinne! 
Du gifver de ödmjuka näd: 
Du så, o Gud, oss finne! 
Att nyttja rätt de pund vi fått, 
Du värdes sjelf oss lära. 
Och, för allt gjordt och njutet godt. 
Ge dig allena ära! 



N:o 274. 



III. 

tillä jag på dig vill akta, 
O min Jesu, all min tid, 
I din sannings ljus betrakta 
Hvad som hörer till min frid, 
Och uti din kärleks värma 
Till din salighet mig närma. 

Stilla jag mitt kall må sköta 
Med all trohet, flit och fröjd. 
Och en okänd framtid möta, 
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Med Guds helga vilja nöjd, 

Nöjd med hvad han ger och tager. 

När mitt sam vet mig ej gnager! 

Stilla må jag stads betvinga 
Sinlighetens öfverdåd, 
Grlad ät Gud ett offer bringa 
Af min egen viljas råd, 
I hans kraft mot högmod kämpa, 
Afund kufva, vrede dämpa! 

Stilla må min vandel blifva, 
Så i handling som i ord, 
Och förargelse ej gifva 
Någon själ på denna jord! 
Bygga upp, ej rifva lieder. 
Är en kristens pligt och heder. 

Stilla må jag tadlet höra 
Och min väg ostraffligt gå; 
Hellre än att orätt göra, 
Sjelf jag orätt lida må, 
Och förlåta och förglömma. 
Viss att Gud skall rättvist döma I 

Stilla jag mitt kors må taga 
Och gä fram i Kristi spår I 
Allt umbära, allt fördraga 
Genom honom jag förmår. 
Ack, hur fort är pröfvotiden 
Dock med all sin nöd förliden I 

Stilla må jag Herran bida, 
Tyst och trogen göra väl; 
Medan dagens timmar skrida. 
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Aktsam vara om min själ ! 
Snart är sista timman slagen, 
Och min själ ifrån mig tagen. 

Stilla komme och välkomna 
Vare dagens slut och lön I 
Stilla må i Grud jag somna 
Eran min sista aftonbön, 
Hvilken, när den här afbrytes, 
I en himmelsk lofsång bytes! 

Stilla ock mitt stoft må gömmas 
I den tysta jordens famn! 
Må det rum af verlden glömmas, 
Der jag h vilar utan namn: 
Rum och namn väl Herren känner, 
Dä han ropar sina vänner! 

N:o 275. 



-eC^i^d». 



Ståndaktighet, rättvisa, redlighet i handel 

och vandel. 



I. 



^Mvera är bland Jesu rätta vänner? 




Hvem går sin gång med tillförsigt? 
Den, som ej menskofruktan känner, 
Men vågar allt för rätt och pligt. 
I Herrans hägnad trygg han bor, 
Dä verlden honom hjelplös tror. 
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Han bäfvar ej, om jorden bäfvar 
Vid stormars ras och böljors svall, 
Om döden öfver honom sväfvar 
I blixtars eld och viggars fall: 
Han vet, att utom Guds behag 
Ej gär en timma från hans dag. 

Ml 

När ondskan spinner sina ränker 
Och lägger snaror för hans fot, 
När orättvisan honom kränker, 
Hvad höfves honom deremot? 
Förlåta, ömka menskors brott 
Och hämnas med välgerning blott. 

När afund, att hans vandel svärta. 
Mot honom höjer tadlets röst, 
I himmelen och i sitt hjerta 
Han har sitt vittne och sin tröst: 
Ett våld, som öfver dem ej rår, 
Är ju ej värdt en kristens tår. 

Så går, i Jesu namn, en kristen 
Med samma mod och sinnesfrid,'' 
Att möta lidandet och bristen 
Som medgångens och glädjens tid: 
Så visar han hvad den förmår, 
Hvars fasta hopp till HeiTan står. 

O, Jesu, värdes mig ledsaga 
På sanningens och fridens stig! 
Du, som är mäktig i de svaga, 
Din Andas kraft förläna mig! 
Då kan jag trofast målet nå 
Och en gång lifsens krona fä. 



N:o 276. 
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II. 



(Dav. 18.) 



^o är den, som, trött af striden, 

Får med friden, 
Herre, i din hydda bo? 
Ho skall, upphöjd öfver nöden, 
Sorgen, döden, 
Blifva på ditt berg i ro? 

Den, som utan vank och villa 
Vandrar stilla 
På rättfärdighetens stig; 
Den, som utan skrymtan öfvar 
Hvad han pröfvar 
Vara godt och rätt för dig; 

Den, som sanning trygg förklarar 
Och försvarar 
Utaf hjertat all sin tid; 
Den, som, utan flärd och ränker, 
Aldrig kränker 
Någons ära, någons frid; 

Den, som fattiga och rika 
Aktar lika. 

Lasten blott föraktlig tror; 
Den, uti hvars lugna öga 
Ej den höga. 
Men den Heliga är stor; 
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Den, som nästans hopp ej s\dker, 
Eller viker 

Från sin ed för vinnings skull; 
Den, som dygdens fall ej väller. 
Ej förhåller 
Nödens rätt för gunst och guU; 

Han, o Herre, skall med friden 
Efter tiden 

I din helga hydda bo: 
Han skall, upphöjd öfvei* nöden. 
Sorgen, döden, 
Få hos dig en evig ro. 



No 277. 



III. 



(Dav. 37.) 



ilf' 



menska, hör det bud, hvartill 
Du bör all gerning föra: 

»At andra gör, hvad sjelf du vill, 

Att de dig skola göra.» 

Dem, som öfva våld och list, 

Bidar strafifet visst. 

De draga svärdet ut. 

Men si, det skall till slut 

Gå in i deras hjerta. 

Den starke hämnaren, som ser, 
Hur de sin båge bända 
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Att en oskyldig fälla ner 
Och krossa den elända, 
Han, till deras blygd och fall, 
B/ätten skipa skall; 
Då stjelper deras makt, 
Försvinner deras prakt, 
Och bågen sönderbrister. 

Men dem, som i allt godt bestå 
Och Herrans dom förbida. 
Dem skall det väl pä slutet gå, 
Anskönt en tid de lida. 
Deras rätt blir uppenbar, 
Som en middag klar, 
Och Herren, som han sagt. 
Skall hålla dem vid makt 
Uti den onda tiden. 

Sä handla rätt, och sköt ej om 
Att verldens lön begära. 
Men haf din lust i Herranom, 
Blif i ditt land med ära. 
Hvad ditt hjerta önskar sig. 
Kan han gifva dig; 
Ty anbefall din väg 
I Herrans hand, och eg 
Hans lag uti ditt hjerta. 

Från jordisk sorg och fruktan skild, 
Dig gläd i Herrans fruktan; 
Var, som hans barn, mot bröder mild, 
Tar tålig vid hans tuktan. 
Ej skall den rättfärdige 
Sig förskjuten se; 
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Han säger till sin ätt: 
Var from och handla rätt, 
Och Gud förser väl brödet! 

N:o 278. 



IV. 

'rif, Gud, att ren och samvetsgrann 
^* Jag genom tiden vandra kan! 

Hjelp mig, att jag gör allom rätt 

Och får mitt bröd på ärligt sätt! 

Ty orätt gods dock ej består. 

Med synd det kom, med sorg det går. 

Långt hellre vill jag lida nöd 
Än njuta brottsligt öfverflöd: 
När jag, med all min fattigdom, 
Är idog, redlig, nöjd och from. 
Mitt goda samvete, o Gud, 
Är mig ett dagligt gästabud. 

Och, när jag vandrar som du bjöd, 
Du mig ock hjelper i all nöd: 
När främst af allt jag söka vet 
Ditt rike, din rättfärdighet. 
Du omsorg för allt öfrigt bär. 
Och gifver mig det nyttigt är. 



N:o 270. 



-BC^D^ 
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Försakelse, flit och förnöjsamt sinnelag. 



I. 




^^f rikedom och verldslig fröjd 

Ej själen båtnad eger; 
Men vara gudelig och nöjd, 
Allt annat öfverväger. 
En helgad håg, ett tåligt mod, 
En stadig tro att Gud är god, 
Blir \dnning nog för själen, 

Min Gud, som hör hvad jag begär 
Och ser hvad jag behöfver. 
Han ger mig väl det nyttigt är 
Och håller vård deröfver. 
I denna sälla tillförsigt 
Jag söker fylla upp min pligt. 
Och tröstar se'n på Herran. 

Hvi skulle jag en lycka tro. 
Som lockar och bedrager. 
Och söfvas i den korta ro, 
Som flärden ger och tager? 
Ack, när min drömda fröjd försvann, 
Hvad vore jag? En fåvisk man, 
Som byggt sitt hus pä sanden. 

Inom mig sjelf, i detta bröst. 
Vill jag den sällhet bygga. 
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Som himlens ord och nådens tröst 
Bereda och betrygga; 
Sä räds jag inga farors hot, 
Men tar förnöjd och lugn emot, 
Hvad Herren helst förlänar. 

I glädjens dag med tacksam själ 
Pä gifvaren jag tänker. 
Som ock bestämt till andras väl 
Det goda, han mig skänker; 
I sorgens dag är hoppet qvar 
Att han, som hittills hulpit har. 
Skall ock härefter hjelpa. 

Fly, falska fröjd, ifrän min stig! 
Din flykt jäg ej begråter. 
Gud är min fröjd, jag nöjer mig 
Men hvad han gör och låter; 
I hvad han ger, i hvad han tar, 
Han är min vän, han är min far; 
Hvad har jag dä att frukta? 

Han känner hvad mig görs behof 
Att bli för himlen mogen; 
Jag derför under alla prof 
Vill vandra tyst och trogen: 
Och när jag blir af verlden trött. 
Så låter han mig somna sött 
Och i sin glädje vakna. 

N:o 280. 
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II. 



-^'^i 



's^j större bröd oss kommer till 
^^'' Än Gud \-ill oss tillmäta; 
Men den, som ej arbeta vill, 
Skall icke heller äta. 
Och detta bud 
Från Herran Gud 
Du aldrig må förgäta! 

A^ar arbetsam, du jordens son! 
I svett skall du dig föda. 
Guds gåfvor då i samma mån 
Som svettens droppar flöda. 
Han lofvat ge 
Välsignelse, 
Men efter använd möda. 

Var arbetsam! I nyttans värf 
Ditt mod, din kraft sig danel * 
Yet, lättjan är din själs förderf. 
Din oskulds vissa bane, 
Dä pligten är 
Så lätt, sä kär 
För den vid bördan vane. 

Yar arbetsam! Guds hjelp ej dröjt 
För dem, hans bistånd skatta. 
De händer, du mot himlen höjt. 
Med kraft i verket fatta: 
Och bönen gör 
Dig arbetsför. 
När händren blifva matta. 
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Var arbetsam, men se ej blott 
Uppå ditt eget bästa! 
Gör alltid rätt, gör gerna godt, 
Haf ömhet för din nästa; 
De hulpnas bön 
Skall frid och lön 
Vid dina mödor fästa. 

Var arbetsam, men blott de dar, 
Dä Gud dig bjöd arbeta! 
Den sjunde dag han helgat har 
Att Herrans Sabbat heta. 
Då bör din själ 
Sitt högre väl 
Begrunda, se och veta. 

Ditt verk du, både sist och först, 
Med Guds behag förlike! 
Blif hellre, än på jorden störst, 
Den minste i Guds rike! 
Ett enda här 
Nödvändigt är: 
För det allt annat vike! 



N.o 282, 
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III. 



din vård, som räcker till, 

Gode Gud, åt alla, 
Nästans väl jag lika vill 
Såsom mitt befalla. 
Herre, var 
Hans försvar, 
Var hans hjelp i nöden. 
Styrk hans hopp i döden! 

Med ditt faders-hjertelag 
Yille du mig lära, 
Att mot bröder borde jag 
Brodershjerta bära. 
Denna pligt 

• • • 

Okad vigt 

Af det blodet vunnit. 

Som för alla runnit. 

Ej en kristen hugnas kan 
Af sin broders skada: 
Med de sorgsna sörjer han, 
Glades med de glada. 
Aggets röst 
Till hans bröst 
Ej en ingång finner, 
Afund der ej brinner. 

Tyngd och lättnad, sorg och fröjd 
Allom delad blifvit; 
Den är lycklig, som är nöjd 
Med den lott du gifvit. 
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Allt är godt, 
Om det Blott 
Själens väl bereder 
Och till Gud oss leder. 

Detta mindre eller mer 
Skall min hug ej fästa: 
När, o Gud, din vilja sker, 
Sker också mitt bästa. 
Hvad mig här 
SäUast är, 

Vet jag du förlänar, 
Mer än jag förtjenar.. 

Hvad mig båtar, ej din nåd 
At min bön förnekar; 
Kommer dag, så kommer råd: 
Jag derom ej tvekar, 
Endast jag 
Hvarje dag 

Med godt samvet möter 
Och mitt kall rätt sköter. 



N:o 284. 



-«H^ 



Menniskokärlek, barmhertighet, försonlighet. 

I. 

, menskors barn, som alle egen 
Er vård af samma Faders hand, 
Hvi kifven I ändå på vägen 
Till ett och samma fadersland? 
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I hafven ej de bud i minne, 
Som Herren gaf oss, evigt god; 
I hafven icke Kristi sinne, 
Och fåfängt flöt för er hans blod. 

• Hur fridsamt deras dagar hvälfva. 
Som rätt förstå hvad han befalt: 
Att älska andra, som sig sjelfva, 
Och älska Herran öfver allt; 
Som ondt med ondt ej vedergälla, 
Men öfvervinna ondt med gödt, 
Och hämden glömma eller ställa 
Uti den Högstes händer blott! 

Den Helige du fåfängt prisar 
Med böners mängd och sångers ljud. 
Om ej din menskokärlek visar 
Din sanna kärlek till din Gud. 
För honom fåfängt du begråter 
Din brist vid nådens altarfot, 
Om du en broder ej förlåter, 
Hvad han har brutit dig emot. 

Ty var din trätobror benäjgen 
Till vänskap, medan än är tid I 
Gör väl, då än du är på vägen. 
Så hinner du ditt mål med frid! 
Gör väl, ej blott åt den, som löner. 
Ät den, som prisar dig igen: 
I samma hjerta, samma böner, 
Haf rum för ovän och för vän! 

Och föd den arma, kläd den nakna. 
Låt upp för nödens barn din dörr! 
Du skall ej sjelf din nödtorft sakna 
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Af Herrans händer, mer än förr. 
Då skall ock sist i Fadrens rike 
Dig möta detta glada ljud: 
Det goda, du bevist din like, 
Det har du ock bevist din Gud. 

O du, som gaf ditt lif för fåren! 
Om nåd och kraft vi bedje dig, 
Att framgent följa dig i spåren 
På kärlekens och fridens stig! 
Låt mer och mer en skingrad skara 
Förenas i din sannings ljus, 
Att det må vara, evigt vara 
En herde och ett fårahus! 



N:o 285. 



II. 

(Dav. 41.) 

äll den, som, mot den arma huld 
Och verksam för dess bästa. 
Betalar Herranom sin skuld 
Med kärlek till sin nästa; 
Som tänker i sin glädjedag 
På den, som, torftig, sjuk och svag, 
Bl9tt lefver för att lida 
Och tröst af döden bida! 

Förnöjelse och frid skall bo 
I menskovännens hydda; 
Välsignelse och samvetsro 
Hans rätter skola krydda; 
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Hans trogna bön, i sorgens tid, 
Pä qvalens bädd, i dödens strid, 
Skall Herren Gud ock höra, 
Och nåd med honom göra. 

N:o 287. 




III 

är, trygg och mätt, du somnar in, 
När, frisk och glad, du vaknar. 
Din arma nästa dig påminn, 
Som bröd och helsa saknar! 
Du nattens hvila njuter nöjd; 
Han spor, hvad natten lider. 
Och när din dag går fram med fröjd, 
I brist och qval han qvider. 
Att dagen långsamt skrider. 

Fall, kristen, för din Fader ned . 
Och bed för dina bröder; 
En bön för hvarje hjerta bed. 
Som under korset blöder! 
När se'n du handlar, som du ber. 
Din tro du rätt bevisar: 
När du en usling bistånd ger. 
När du en sjukling lisar. 
Du bäst din Fader prisar. 

Om jag en daglig nödtorft fått 
Med helsans dyra gåfva. 
Jag vill min Gud för denna lott 
Med ord och gerning lofva; 
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Ja, tacksam vill jag då mitt bröd, 
Men icke ensam, äta; 
Och skulle ingen, i min nöd, 
Med samma mått mig Inäta, 
Skall Gud mig ej förgäta. 



N:o 288. 



IV. 

itt vittne vare Gud: jag vill 
Till honom hämden ställa! 
Förlåta hörer menskor till, 
Och Gud att vedergälla. 
Ack, huru skall jag sjelf bestå, 
Om han med mig till doms vill gä? 

Dock glömmer han sin stränga rätt: 
En fader han förblifver 
Mot den, som på en broders sätt 
Sin nästas skuld tillgifver. 
Säll den, som lyder fridens bud, 
Ty han skall heta barn af Gud. 

Med kristligt saktmod, o min själ, 
Ditt barnaskap besanna 1 
Åt dem, som hata dig, gör väl, 
Välsigna dem, dig bannal 
Försonlig var och kärleksrik, 
O, var den högste Fadren likl 

Ännu han till sin nådastol 
Ej någon vägrar kalla. 
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Ty nådens, liksom dagens sol 

Går upp ännu för alla; 

Ännu ock flödar Jesu blod, 

Likt Herrans regn, till ond och god. 

Men synde vi på Herrans nåd. 
Vår dom vi sjelfve vålla! 
Ty låt oss dämpa hämdens råd 
Och vreden återhålla, 
Att öfver dem ej solen må 
Kanske för alltid nedergå! 

ELom, broder, räck mig här din hand 
Till vänskap och försoning I 
När menskor knyta fridens band, 
Blir fröjd i englars boning: 
Som »vi hvarann förlåte här, 
Så varder oss förlåtet der. 

O Herre, du vår fader är, 
Och dina barii vi äre. 
Ack, lär oss hafva friden kär. 
Så varde vi dig käre I 
Välsigna oss i all vår tid. 
Och låt oss mötas i din frid I 
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Måttlighet och nykterhet. 




ur mild och nådig är vår Grud, 
När vi, med lydnad för hans bud, 
Vårt hopp till honom ställe! 
Han skyddar oss mot brist och nöd, 
Han gifver både must och bröd 
Till fröjd och uppehälle. 
Med redlig flit och trogen bön 
Vi sakne aldrig mödans lön. 

Men du, som dessa mildhetsprof 
Med vishet, värdighet och hof 
Ej tacksamt njuta lärde! • 

Din näring varder dig ett gift, 
Och ditt begär en djurisk drift. 
Som qväfver menskans värde. 
Den, som har buken till sin Gud, 
Han syndar mot Guds första bud. 

Hvad du förtär i öfverflöd, 
Du från din nästa, i hans nöd. 
Med gudlös hårdhet röfvar; 
Och på din egen kropp och själ 
Med detta rån, o lustans träl, 
Ett sjelfmord du föröfvar. 
Ack, rusa ej så blind och djerf, 
O syndare, till ditt förderf! 

Vak upp, bed Gud om kraft och mod 
Att mot ditt eget kött och blod 
Till manlig strid dig rusta! 
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Låt hjertat ej betungadt bli 
Af dryckenskap och frosseri 
Och denna verldens lustal 
Se till, att Herrans dag ej må 
För hastigt komma dig uppål 

Förty den dagen komma skall 
Liksom en snara, sträckt till fall 
För alla syndens trälar. 
Hjelp, Grud, oss derför lefva så, 
Att vi för evig tid ej må 
Förderfva våra själarl 
Lär oss med vaksamhet och bön 
Att undfly synden och dess lön! 



-<H*- 




N:o 201. 



Hjertats renhet. 

o är den, för Herran träder. 
Honom täck, i Zions gårdar? 
Den sin själ i oskuld kläder 
Och sin första kärlek värdar. 
Jordens barn! I fröjd och smärta 
Höre du från himlen ljudet: 
Kärlek af ett menlöst hjerta 
Hufvudsumman är af budet! 

Utan helgelse kan ingen 
Skåda Herran Gud i höjden: 
Mins det, själ, som lyfter vingen. 
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Trängtande till himlafröjdenl 
Intet orent väg kan finna 
Till lycksalighetens rike: 
Menskan, för att himlen yinna. 
Måste blifva englars like. 

Tänk på honom, som var frestad, 
Såsom du, i alla stycken; 
Honom, som, vid korset fästad. 
Drack för dig den bittra drycken! 
Ren och helig, han allena 
Kunde frälsning oss förvärfva, 
Att vi, heliga och rena, 
Skulle paradiset ärfva. 

From och vaksam, böj din vilja 
Under Kristi andas lydnad! 
Utan fläck, som dalens lilja, 
Blifve helighet din prydnad! 
Frisk, som blomstret uti Saron, 
I ditt bröst bevara henne, 
Och dess smycke, såsom Aron, 
Bär uppå ditt klara änne! 

Fly bespottarenas skara. 
Sitt ej, der de fräcka sitta! 
Deras tunga är en snara. 
Deras anda dödsens smitta. 
Dig förnöje Herrans lagar; 
Herrans helga bud och rätter 
Gifve fröjd ät dina dagar, 
Gifve frid åt dina nätter! 

Upp, min själ, att korset bära, 
Upp, att segerprofvet gifva! 
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Vill du tjena Gud med ära, 
Ked dig till att frestad blifva! 
Salig den, som tåligt lider: 
Han hugsvalelse skall finna. 
Salig den, som manligt strider: 
Han skall lifsens krona vinna. 

Upp, att helgelsen fullborda 
Och din himlaskatt förvara! 
Dig med tro och bön omgjorda 
Mot all frestelse och fara I 
Upp, att Herrans lof förklara, 
O mitt hjerta, o min tunga, 
Tills du får, bland helgons skara, 
Helig, helig, helig ,sjungal 

N:o 294. 



-*<W»*- 



Tidens och verldens rätta bfuk. 

y^ Gud, om allt mig säger 
"^ Att jag ej dröjer här, 
Hjelp att jag öfverväger. 
Hur dyrbar tiden är, 
Och frukter samlar in 
Utaf den stund, jag eger: 
Den nästa är ej min! 

Hvad båtar det att ärfva 
Börd, rikedom och makt. 
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Hvad bätar att förvärfva 
All verldens lust och prakt, 
Om detta allt likväl 
Blott tjente att förderfva 
Min återlösta själ? 

Jag vill mitt väl besinna, 
Då jag ännu har tid, 
Och lifvets lycka finna 
I dygd och samvetsfrid. 
Då eger jag en skatt, 
Som icke skall försvinna 
I sjelfva dödsens natt. 

Jag vill för eget bästa 
Så sträfva, att min pligt 
Mot Gud och mot min nästa 
För mig har helig vigt; 
Så bruka denna verld, 
Att hon mig ej må fästa 
I bojan af sin flärd. 

v 

Men gör mig angelägen, 
O Jesu, om din nåd! 
Hos dig jag, from och trägen, 
Vill hemta kraft och råd. 
Ack, led mig med din hand, 
O du, som känner vägen 
Till salighetens land! 

Fast Domaren är öfver 
Och grafven under mig, 
Jag hvarje stund behöfver 
Ett varningsrop från dig, 
En väckelse, som gör 
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Att synden mig ej söfver 
Och jag för evigt dör. 

Så intryck i mitt sinne 
Din eftersyn, din lag, 
^^^ j^> ^^ döm i minne, 
Må helga dig min dag, 
Och gå, med salig tro, 
När aftonen är inne. 
Hem till min Herras ro! 



N:o 295. 



■^4^ 



Nöjets rätta bruk. 



^ 



kärleksrike Gud, din godhet är en borgen 

Att du ej danat oss för mödan blott och sorgen. 

All glädje är af dig, allt godt din gåfva är: 

Säll den, som njuter det med renade begär! 

Guds Son var glädjens vän: han sjelf, med menskohjerta, 
Tog del i menskors fröjd såväl som deras smärta. 
Och Andan trösterik går ut af himlens höjd. 
Att mildra jordens q val och rena jordens fröjd. 

Ty vill jag vara glad och dig, o Fader, lofva 
För hvarje lycklig stund, för hvarje nädegåfva! 
Hvar dag sin plåga har; men för ett dygdigt bröst, 
En Gudi helgad själ, har ock hvar dag sin tröst. 
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Förnuftet lag och gräns åt mina nöjen gifve, 
Gudsfruktan helge dem, och samvetsfrid dem lifve! 
Då skall ett oskuldsfullt, ett måttligt tidsfördrif 
^Förnya hug och kraft till verksamt dygdelif. 

Min nästa, vid min fröjd, ej glömd och hjälplös qvide: 
Den dag, då jag är säU, till honom sälllhet sprida! 
Att vara glad och god, är ditt och hjertats bud: 
O, lär mig det förstå, du kärleksrike Gud! 

N:o 29e. 



-«c3"5>» 



Tungans rätta bruk. 




3u, som åt menniskan 

Den ädla förmån skänker. 
Att tungan yttra kan 
Hvad själen vill och tänker! 
Med ansvar, fullt af vigt. 
Du lemnar i mitt val 
Att tillse, när min pligt 
Ar tystnad eller tal. 

Må aldrig denna röst 
Sig blanda med de fräckas, 
Af h vilka jordens tröst 
Och himlens budord gäckas! 
En oblyg ordalek 
Mitt skämt besmitte ej. 
Ej svordom eller svek 
Mitt öppna ja och nej! 
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Jag Täja mä det ord, 
Som villar eller sticker, 
Och fly, som själa-mord. 
Allt baktal och allt smicker 1 
Jag sanning tala vill, 
Och anse för ett rån 
Så väl att lägga till, 
Som taga derifrån. 

Jag söke ingen del 
Uti den usla ära, 
Att träffa nästans fel 
Och dem i dagen bära! 
Den illsint gripes an, 
Jag kristligt hägna vill. 
Och der jag det ej kan, 
Jag tige hellre still! 

Min tunga aldrig skall 
En hemlighet förråda: 
Hon hellre, stum och kall. 
Må fast vid gommen låda! 
Hvad vännen trygg förtror 
At ömhetens förvar, 
Må han, som trätobror, 
Ännu der finna q var! 

Men lossne tungans band. 
Att tolka hvad jag känner 
För konung, fosterland. 
Välgörare och vänner! 
Jag spare ej mitt tal, 
Der jag, med Jesu nåd, 
Kan lindra uslas qval 
Och hindra ondas råd! 
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Hvad rätt, hvad ärligt är, 
Hvad kyskt, hvad Ijufligt lyder, 
Hvad dygdens stämpel bär, 
Hvad ung och gammal pryder, 
Sig gjute med min röst, 
Liksom en morgondagg, 
Och vittne om ett bröst 
Förutan flärd och agg! 

Men först och sist, min Gud, 
Jag vill med tacksam tunga 
Förkunna dina bud. 
Din nåd och sanning sjunga, 
Och gå, i fröjd och qval, 
Till dig med bönens ljud: 
Låt mina läppars tal 
Behaga dig, min Gud! 



N:o 297. 



>c<^p^ 



öfv^erhet, Undersåtar, Fädernesland. 

I. 

(Da v. 48.) 




^"^^ell Konung! Säll och lyckosam. 

För Herrans folk du dragé fram, 
Och Herren för dig gånge! 
Till folkets fader han dig gjort; 
Ditt kall är högt, ditt hus är stort 
Och dina barn så månge. 
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O, må från Zion öfver dig 
Hans visdoms ande gjuta sig, 
Hans starkhet dig omgjorda; 
Hell dig, du Herrans smorda! 

Du hjelte, bind vid dig ditt svärd, 
För dygd och sanning är du värd 
Att himlens rustning bära. 
Si, kärlek är din spiras makt, 
Gudaktighet din kronas prakt, 
Och folkets väl din ära. 
Pä nåd och rätt din tron är bygd; 
De arme skola der fS. skygd. 
Och ondskans härar alla 
Förfära sig och falla. 

Hell, landsens brudgum, i din skrud! 
Ditt folk skall stiga, likt en brud, 
I ära vid din sida. 
Ifrån din konungsliga stol 
Ditt anlete, likt Herrans sol, 
Skall ljus och glädje sprida; 
Ty Herren höjer ditt baner. 
Han hörer, hvad ditt hjerta ber. 
Och skall sitt råd fullborda. 
Hell dig, du Herrans smorda! 

N:o 800. 
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II. 



(Dav. 122 och 144.) 




ig, våra fäders goda land, 
Välsigne, hägne Herrans hand! 
Frid dina gränser trygga göre, 
Och sällhet dina tjäll tillhörel 
I ljus, i dygd, i ära stig! 
Dem gånge väl, som älska dig 
Och önska dig af hjertat lycka! 
Ve dem, dig hata och förtrycka! 

Må våra söner, till vårt hopp. 
Som friska plantor växa opp! 
Välsignad vare flitens möda 
Och hjeltens kraft och jordens gröda! 
Må våldets rop och nödens skri 
I våra hem ej hörda bli! 
Gudsfruktan, endrägt, mod och dygder 
Lycksaliggöre dessa bygder! 

N:o SOI. 



III. 

^år Konung och vårt Fosterland, 
^ O fädrens Gud, beskydda! 
Slut kärlekens och fridens band 
Omkring palats och hydda! 
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Med oveld vare tydda 
De lagar, du oss gaf, o Gud, 
Och sanningens octi dygdens bud 
Af fria hjertan lydda! 

Styrk dem, o Gud, som fäders bygd 
Med fäders mandom stöda I 
Hjelp dem, som sig för bröders dygd 
Och ljus och tröst bemöda! 
Låt ymnigheten flöda 
Af borgarns flit och trefua ro! 
Gif hägn ät åkermannens bo, 
Hans arbete och gröda! 

Nu blott ett hjerta och en själ 
Må nordens söner nämnas. 
Och allmänt väl bli allas väl. 
Och rätt och pligter jemnas! 
At glömskan allt må lemnas, 
Som gör ett brödrasinne kallt, 
Och Kristi anda lifve allt. 
Som tankes och som ämnas! 

Välsigna den, som vet och vill 
Deri sin ära sätta. 
Att, oförkränkt, blott höra till 
Det sanna och det rätta! 
Bekymrens bördor lätta, 

o 

Åt dygdens mödor lycka gif, 
Och låt oss i ett bättre lif 
Få mötas efter detta! 



N:o 802. 
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IV. 

(Dav. 61.) 

Gud, vår Konung lyckliggör, 

Vår fader väl bevara! 
Hans rådslag styr, hans härar för, 
Hans folk och land försvara! 
Var du hans klippa och hans borg, 
Var du hans tröst uti all sorg, 
Hans värn uti all fara! 

Hans många barn i många år 
Sig till hans hjerta slute. 
Och på hans sena silfverhår 
Din frid, o Gud, sig gjute! 
Af våra böner lifvad opp, 
Han blifve nya slägters hopp 
Och samma kärlek njute! 



N:o 304. 



V. 






^älsigna, gode Gud, vår Konung och vårt land 
Och sträck din milda allmaktshand 
Utöfver slott och hydda! 
Gif enighet, gif frid, oss i din fruktan stärk. 
Befrämja våra händers verk 
Och våra hem beskydda! 
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Gif tålamod, gif mannamod 
I motgång och i fara, 
Gif allom kraft att Hf och blod 
För allmänt väl ej spara! 
O Gud, var dino folke god, 
Din arfvedel bevara! 



N:o 308. 



VI. 

^Jvristen, var för HeiTans skull 

Mensklig ordning undergifven! 
Fullgör, glad och kärleksfull. 
Denna lag, i ordet skrifven! 
»Frukta Gudxi, är Kristi lära, 
»Och dernäst din Konung ära!» 

Till ett folks lycksalighet, 
Dygdens värn och lagens vårdnad 
Ar all verdslig Ofverhet 
Utaf Herran Gud förordnad 
Och med hämdens svärd beväpnad 
Till de ondas straff och häpnad. 

Lef rättrådig, from och nöjd, 
Gif din skatt och bär din börda! 
Då skall du med frid och fröjd 
Dina mödors frukter skörda 
Och, hvarthän din väg ock leder, 
Finna utkomst, hägn och heder. 

När du, fäst i pligtens band, 
Trygg vid lagar, som dig skydda. 



WalHns Vitterhets-arbeten II. 
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Njuter frihet i ditt land, 
Säkerhet uti din hydda, 
Gläds att lyda, ej att klandra. 
Och din väg i stillhet vandra! 

Fyll ditt kall med tillförsigt, 
Var din ed i döden trogen! 
Om du faller för din pligt, 
Är du re'n för himlen mogen, 
Och din graf skall barnen lära 
Frukta Gud och Konung ära. 

Gud, som förstars hjertan kan 
Säsom vattubäckar leda, 
Gif vår Konung nåd, att han 
Dina vägar må bereda! 
Låt oss alla med hvarandra 
I ditt ljus till målet vandra! 

N:o 30S- 



»cjo^- 



Domare ocli rättsökande. 




^erre, du, som himlens lagar 

Jordens folk till ledning gett. 
Dygdens vän, som dig behagar, 
Trygghet du i dem beredt. 
Från din höjd förfärlig ljuder 
Domen öfver lastens träl. 
Som föraktar det du bjuder 
Och förtrampar menskors väl. 
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Du förordnat öfverheten. 
Som din vilja främja skall. 
Oss du bjöd försonligheten, 
Att förmildra lagens kall. 
Låt då ondskan icke bryta 
Fridsamhetens brödraband, 
Det din kärlek ville knyta, 
Helgadt af din egen hand. 

6if, o Gud, att den, som dömer, 
Mot försåten väpnar sig, 
Och i hjertat aldrig glömmer, 
Att han dömas skall af dig. 
Gif, att allom rätt han delar, 
Ledd af himlens ljus och nåd, 
Om för svagheten, som felar. 
Sträng mot brottets öfverdåd. 

Gif, att ingen af sin nästa 
Sista skärfven kräfver ut. 
Må till allmäni lugn och bästa 
Styras uppsåt och beslut; 
Straffet dem till bättring tukta. 
Som föraktat dina bud. 
Och ditt folk i stillhet frukta 
Dig, all frids och ordnings Gud! 



N:o 311. 



-ccjc^ 
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För åhörare. 

^j;(^ Gud, som herdar gifvit-, 
"^ Att föra med ditt ord 
Till sanningen och lifvet 
Din återlösta hjord I 
Mä oss din kärlekshöj d 
Mot dem till kärlek röra, 
Att de sitt kall ej göra 
Med suekan, men med fröjd! 

O, lär oss dem att hugna, 
Som från vår lefnadsvår 
Oss råda, leda, lugna 
I pröfningarnas år, 
Oss styrka i vår strid, 
Hugsvala oss i nöden 
Och uti sjelfva döden 
Oss bjuda hopp och frid! 

Uppmärksamhet oss egnar, 
När, efter ditt behag, 
De gå på dina vägnar. 
Att tyda oss din lag; 
När de, med fadersröst. 
Bestraffa och förmana 
Och nådens vägar bana 
Till syndarns slutna bröst. 

Men, Gud, de äro svaga 
Och menniskor, som vi: 
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Ack, värdes dem ledsaga 
Och statt dem nådigt bi, 
Att i ostrafflighet 
De sjelfve ostördt vandra 
Den väg, de visa andra 
Till dygd och salighet. 

Förtroligt, fromt och stilla 
Vi dem må följa åt, 
Och undfly verldens villa 
Och frestarens forsat; 
Då skall din nåd och frid 
I våra hyddor trifvas, 
Och våra hjertan lifvas 
Af fröjd för evig tid. 



N:o 314. 



-.cibt.- 



Vid en biskops inställande i embetet. 



rcY 



Y^äktare pä Zions murar, 
'^ Skåda vidden af ditt kall! 
Inför den, som prof var njurar, 
Räkenskap du göra skall. 
Vårda Kristi far och lam, 
Träd med herdastafven fram, 
Vaksam, fridsam, lyckosam! 

Skrif det konungsliga budet 
Tidigt i de ungas bröst! 
Låt af nåden utgå ljudet 
Till de ångerfullas tröst! 
Vilsefördas ledsven var. 
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Svagas tillflykt och försvar 
Och de armas väa och far! 

Var pä tidens tecken vaken, 
Var vid dess förderf ej ljum! 
Låt den helga ljusastaken 
Icke stötas från sitt rum! 
Bäfva ej i stormig tid, 
Manligt emot ulfvar strid, 
Tåligt Kristi smälek lid! 

Sök din ära i Guds ära, 
I hans starkhets makt var stark! 
Gäck, att som apostel lära. 
Styra såsom patriark! 
Upphöj korsets lifsbaner, 
Att dess Inskrift verlden ser: 
Gud i Kristo segern ger! 

Dig den högste Herden lede^ 
Du, som leda skall hans hjord! 
Dig han styrke och berede 
Med sin Anda och sitt ord! 
Gifve han, hvars kors du bar. 
Dig en krona evigt klar, 
När din kamp du kämpat har! 



N:o 319. 



-«^- 
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Gudstjenstens glädje och högtidlighet. 

(Dav. 02.) 

^ijjur fröjdar sig i templets famn 

Mitt hjerta och min tunga! 
Hur Ijufligt, att den Högstes namn 
Ibland hans folk lofsjunga! 
Hvar morgon hans barmhärtighet, 
Hvar afton hans sannfärdighet, 
Hur saligt att förkunna! 

Vak upp, min själ, var glad och märk 
Det goda. Gud dig gifver! 
Hans vishet i hans räd och verk 
Här uppenbarad blifver: 
Hans nåd, oändlig som hans makt, 
I hvad han gjort, i hvad han sagt, 
Här till din tröst förklaras. 

O fröjd, o frid, som njutes här 
Af andaktsfulla själar! 
Mä verldens lustar och begär 
Förnöja lastens trälar; 
x\ll deras fröjd är tom och kort: 
Som vissna gräs de falla bort 
Och evigt sig förderfva. 

Men cedern lik, som frisk och skön 
På Libanon sig höjer. 
Och palmen lik, som, alltid grön. 
Sin ädla fägring röjer, 
SSl skall i Herrans helga gård 
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Den fromme blomstra i hans vård 
Och evigt frukter bära. 



N:o 326. 



-K^p» 



Före predikan. 




^rvom, frälsta hjord, 
^ Och hör dQt ord, 
Som kan ditt hjerta nära! 
Församlens, folk, 
Der fridens tolk 
Förkunnar Jesu lära! 
Den lärans röst 
Ar nåd och tröst 

o 

Åt hvarje själ, som blöder; 

Dess enkla bud 

Är: frukta Gud 

Och älska dina bröder! 

O, syndaträl, 
Som kropp och själ 
I verldens sorg begrafver, 
Hvart ämnar du? 
Vänd om! Ännu 
En liten tid du hafver. 
Guds vilja hör 
Och bättring gör! 
I dag sin famn han räcker: 



o 



05 



'^ 

M 

-.-_^ 



En annan dag 

Dig vredens slag, 

Ej nådens stämma, väcker. 

Lät, store Gud, 
Din sannings ljud 
Af oss med andakt höras! 
Låt h varje bröst 
Af nådens röst 
I dag till bättring röras, 
På det vår tid 
I dygd och frid 
Må trones frukter röna. 
Och salighet 
I evighet • 
Vår tro och seger kröna! 

N:o 327. 



-ecjc^ 



Hubönder och tjenare, 

I. 



Gud, mig kristligt nyttja lär 
Den makt, du täckts förläna, 
Att jag, hvad rätt och lika är, 
Bevisar dem mig tjena, 
Väl vetandes, att jag ock har 
En Herre i det höga, 
Som mig, ehvad jag företar, 
Stads följer med sitt öga! 
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Lär mig att deras tunga kall 
Jkled vänlig omsorg lätta, 
Med godhet varna dem för fall, 
Med saktmod dem upprätta, 
Dem i din fruktan föregå. 
Dem i ditt ljus ledsaga, 
Och större ok ej lägga på 
Än de förmå att draga! 

Den lägste tjenaren af dig 
Till sällhet kallad blifvit: 
För honom, lika väl som mig, 
Du har din Son utgifvit. 
Hans trogna bön går lika fort, 
Som min, till gudstronen, 
Du, Herre, af ett blod oss gjort, 
Och ser ej till personen. 

Det goda, en bland dessa små 
Af mig, o Gud, försporde. 
Det vill du nådigt räkna så, 
Som jag åt dig det gjorde. 
Ack, i behofvet af din nåd 
Vi alla äro like: 
Ty led oss alla i ditt råd. 
Som barn, hem till ditt rike! 

En dag skall tjenare och fri 
Pör dig till rätta ställas: 
O, hjelp oss lefva så, att vi 
Ej må i domen fällas! 
Då skall du, Gud, ej dertill se, 
Hvem här en herre hetat. 
Men som din gode tjenare 
Din vilja gjort och vetat. 

N;o 333. 
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II. 



^-i^ 



Ij^u, Herre, afskilt har min lott: 

^^^ Gif att jag, nöjd med hvad jag fött, 

Gör allt det goda, som jag kan, 

Och söker frid med hvaije man, 

Men främst på deras bästa står, 

I h vilkas tjenst mitt bröd jag far! 

När jag hörsammar deras bud, 
Då tjenar jag ock Herran Gud, 
Hvars klara blickar skåda ner, 
Dit intet menskoöga ser: 
Ty vill jag alltid vandra så, 
Att jag för honom kan bestå! 

Men, Jesu, du ej från mig vik! 
Du sjelf en tjenare var lik, 
När du all verldens synder bar. 
Och frälste det borttappadt var. 
Till dig jag flyr med bön och tro. 
Och finner kraft och själaro. 

Till dig jag ber med stilla hopp, 
När morgonsolen träder opp; 
Till dig mitt oiBFer glad jag bär, 
När dagens möda slutad är: 
Ty går mitt arbete med fröjd. 
Och sedan hvilar jag förnöjd.' 

På Herrans dag, i Herrans hus. 
Jag får ock hemta tröst och ljus 
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Utaf hans dyra nåd och bud: 
Då tackar jag sä hjertligt Gud, 
Att jag har helsa, dagligt bröd. 
Och på hans ord ej lider nöd. 

Med kyskhet, nykterhet och flit, 
Till Gud jag ställa vill min lit. 
Han var min hjelp från ungdomsdag; 
Och blir jag gammal, sjuk och svag, 
Jag får till samma Fader fly, 
Hvars nåd är hvarje morgon ny. 

Jag ej afundas andras lott, 
Ty alla sina bördor fått 
Och gömmas sist i samma jord; 
Men den, som efter Jesu ord 
Här i det ringa trogen var, 
Sin lön i Jesu rike har. 



'<$^ 



Vid brudvigsel. 
I. 

^^ud, välsigna dessa hjertan, 

Helga dessa vänners band, 
Och, i glädjen som i smärtan, 
Hägna dem med fadershand! 
Bästa skatt i deras bo, 
Mödans lön och hvilans ro, 
Blifve kärlek, dygd och tro ! 



N:o 334 
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Blifve många, blifve. lugna 
Deras oåtskilda år! 
Barn, som deras hjertan hugna, 
Trade fromt i deras spår! 
Endi'ägt, flit och kristligt hopp 
Bygge deras lycka opp. 
Trygge deras hela lopp! 

På den väg, de skola vandra, 
Led dem i ditt visa råd! 
Låt dem, stödjande hvarandra. 
Understödjas af din nåd! 
Lydnad för din helga lag. 
Visshet om ditt välbehag 
Följe dem till ålderns dag! 

Låt dem. Herre, i din fruktan 
Glädjens dag till mötes gå, 
Tåligt böjas för din tuktan. 
När du lägger korset på. 
För hvarandra, som du bjöd. 
Vara allt i lust och nöd, 
Vara ett i lif och död! 

Och när sist, 'sdd dödens möte, 
Trogna makar skiljas åt. 
När från vännens kalla sköte 
Vännen sliter sig med gråt, 
Trösta den, som sorgen tär, 
Att den sörjda hinnes der, 
Hvarest ingen död mer är! 

No 335. 
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II. 



/^^ - 



'v0 du, hvars kärlek sig förklarar 

I allt, som andas lif och tröst^ 
ilen Ijufligast sig uppenbarar 
I hulda, rena menskobröst ! 
O, värdes sjelf den låga nära, 
Som, till vår sällhet och din ära, 
Du i förtrogna hjertan tändt! 
O Jesu, låt de ömma banden 
Befästas af den gode Anden, 
Som till vår helgelse du sändtl 

Med fromma böner, dyra eder, 
Som utaf rörda hjertan gå. 
De sälla två sig böja neder. 
Af dig välsignelsen att få. 
På deras dunkla väg till griften 
Dem förestå så många skiften; 
Men lif ve dem din kärlek opp. 
Så skall den stilla dygdens trefnad 
Försköna deras sammanlefnäd. 
Och sällhet kröna deras lopp! 

N:o 336. 



•<H>*- 
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För äkta makar. 

ojj^u, Herre, godt ej fann 
'^^ Att menskan blef allenar 
Du velat derför man 
Och qvinna huld förena, 
Att de, med trogna bröst. 
Må vara till sin död 
Hvarandras hjelp och tröst, 
Förnöjelse och stöd. 

Som du, o Jesu, ett 
Med din församling blif\'it,. 
A t henne frid beredt, 
För henne dig utgifvit. 
En make främje så 
Af kärlek makans väl, 
Och blifve af de två 
Ett hjerta och en själ! 

Ty kärleken är mild: 
Han tål och han förlåter. 
Från agg och misstro skild,. 
Och vänder icke åter; 
Han ökar lifvets fröjd 
Och minskar dess besvär. 
Han öfver smärtan höjd 
Och stark som döden är. 

Men, Herre, utom dig^ 
Vi alla äre svaga; 
Vi hafve, hvar för sig, 
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Att våra fel beklaga: 
Se oss i mildhet anl 
För oss är bästa råd 
Att undse med hvarann, 
Och hoppas pä din nåd. 

När i gudfruktighet 
Vår stilla väg vi vandra 
Med kärlek, fiidsamhet 
Och trohet mot hvarandra, 
Så blifver kärlekens 
Och fridens Gud oss när 
Och oss till lifvets gräns 
Allt godt af nåd beskär. 

Jag kan mitt hjertas vän 
Ej sjelf åt mig bevara: 
O Gud, bevara den 
För dold och öppen fara! 
Ack, låt oss sammanbo. 
Att lofva än ditt namn 
Och följas åt i ro 
En gång till fridens hamn! 

Men är det ditt behag 
Att vännen från mig skilja, 
Haf med min sorg fördrag 
Och böj mig till din vilja, 
Att jag, när lifvets lopp 
För mig ock når sitt slut. 
Får gå, med saligt hopp, 
Dit vännen gått förut! 

N:o 338. 
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Vid en moders död. 



t 



Wallins Vitterhetsarbeten. II, 



-Wj^^ som för mig 

^^ Så innerlig 

Till Gud har bedt och vakat 

Och dagens fröjd, 

För min skull, nöjd, 

Samt nattens ro försakat I 

Ej mer du är — 
Och ingen här 
Blir sä mot mig till sinnes: 
Så huldrikt bröst. 
Så Ijuflig röst 
Ej mer pä jorden finnes. 

Ack, hjertelag, 
Som, mer än jag, 
Har känt min fröjd och smärta, 
Du var mig allt — 
Nu är du kallt. 
Du ömma modershjerta! 

Ej stund, ej dag 
Gått fram, då jag 
Din huldhet ej försporde. 
Men bort du gick. 
Och jag ej fick 
Dig löna, som jag bordel 

Gud löne dig 

Evinnerlig, 

21 
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Du hulda och du ömma! 

Med Jesu nåd 

Jag dina råd 

Och dygder ej skall glömma. 

Att bedja Gud 
Och vid hans bud 
Förblifva, du mig lärde. 
Af hjertat gick 
Ditt ord, och fick 
Af ditt exempel värde. 

Det blifva skall 
Mitt lefnadskall, 
Som du, att tro och göra. 
Med mig skall då 
Visst Herren stå 
Och mina suckar höra. 

I grafvens bo 
Till ostörd ro 

Ditt stoft man nedersänker; 
Men sjelf du är 
Hos Gud, och der 
Helt visst på mig du tänker 

Helt visst du ser 
Till barnet ner 
Och åt Guds faderssköte 
Mig ömt f()rtror, 
Du goda mor, 
Till dess jag når ditt möte 

I detta hopp 
Begyns mitt lopp, . 



315 

Och fortgår och försvinner. 
Kan dödens stig 
Förfära mig? 
Jag dig på den ju hinner 1 

N:o 347. 



cc^po. 



För en yngling. 

^ (D , min Gud, hvad härlig dager 
Strålar på den ynglings stig, 
Som af dig sin styrka tager 
Och sin glädje har i dig, 
Som sig håller till din lag 
Och, förnöjd med ditt behag, 
Går att lifvets pligter sköta, 
Går att lifvets öden möta! 

Han, med bröst af dygd regeradt, 
Fredadt från begärens brand, 
Blomstrar, lik ett träd planteradt 
På den friska flodens strand. 
'I hans blick, som källan klar. 
Himlens lugn sin spegel har; 
På hans kind, som rosor smycka. 
Löftet står om lif och lycka. 

Hjertat för det goda lågar. 
Tanken i det sanna ser. 
Känslan svarar, då han frågar: 
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Himlen hörer, då han ber. 
Jorden syns ett vårens fält, 
Hvilket, lofvande och sällt, 
Bär åt dygdens hopp och möda 
Blott välsignelsernas gröda. 

Der skall han, lik fädren, hägna 
Frihet, lag och fäders land, 
Sanningen sin stämma egna, 
Vänskapen sin trogna hand; 
Der skall han med redlig själ 
Främja menskors rätt och väl 
Och i svaga, q valda hjertan 
Skingra villan, lugna smärtan*. 

Hjelp mig, Grud, att sådan blifver 
Min förhoppning och min skörd I 
Ack, om du ej styrka gifver, 
Ar jag svag och lätt förförd. 
Styrk mig, led mig, att jag må 
Rätt min kallelse förstå 
Och mitt värde ej förspilla 
På begärens flärd och villa! 

Lär mig ej allenast veta. 
Men ock göra ditt behag, 
Träget bedja och arbeta. 
Troget akta på din lagl 
Nådens kraft och dygdens mod 
Väpne mig mot kött och blod. 
Att ej lustans dolda gnista - 
Må i lastens vådeld bristal 

Om jag stapplat, mig benåda, 
Mig förlåt för Jesu skull! 
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Om jag stapplar än i vada, 
Stöd mig lika nädefull; 
Och din Andas kraft mig gif, 
Att, o Gud, mitt hela lif 
Helgas dig och fosterbygden, 
Nyttan, sanningen och dygden! 

Skulle du ock snart mig taga 
Från en verld, som vådlig är. 
Skulle jag dig så behaga. 
Vara dig, min Gud, sä kär, 
O, då vill jag prisa dig. 
Att den själ, du gifvit mig, 
Oförvillad återvänder, 
(xode Gud, i dina händer 1 



N:o 349. 



•453» 



För en fattig yngling. 



-irill arf af mina fäder 

Ej gods och guld jag fått, 
Men glad min väg beträder 
Och tror min Gud om godt: 
Ty Fadren öfver alla 
Ar fader och för mig. 
Och honom anbefalla 
Jag vill min lefnadsstig. 
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Hvad menskor härligt tycka, 
Är blott fåfänglighet. " 
Jag döptes ej till lycka, 
Men dygd och salighet. 
Ack, skörden blifver mycken, 
Blott nu jag utså vill. 
Och vara i de stycken, 
Som höra Gudi till. 

Jag verlden icke känner, 
Men i Guds ord jag sett, 
Hur Herren sina vänner 
Ej nånsin öfvergett. 
Hur trofast och benägen 
Han deras suckan hört 
Och pä den goda vägen 
Dem till sin glädje fört. 

En pröfvad Josef finner 
Eättsinnighetens lön; 
En David segren vinner 
Med tilltbrsigt och bön; 
Gud styrker Eleasar, 
Som, from från ungdomsår, 
För våldets slag ej fasar, 
Men blott för samvetssår. 

O Gud, min Gud, du blifver 
Densamme, som du var, 
Och mig du äfven gifver 
Ett lika huldt försvar. 
Och mig mitt bo bereder 
Och bryter mig mitt bröd. 
När from till dig jag beder 
Och vandrar som du bjöd. 
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Mig dertill nåd förunna! 
Ty, Herre, utom dig, 
Hur skall en yngling kunna 
Ostraffligt gä sin stig? 
Hjelp mig till döden bära, 
Med kraft af Jesu blod, 
En kristens namn med ära, 
Hans kors med tålamod! 

Så är jag. ej förlägen 
Hvad väg jag vandra bör: 
Grudsfruktan blott är vägen, 
Som till Guds rike för. 
När, lydig Herrans vilja, 
Jag hvilar vid hans råd. 
Ej ,lif, ej död skall skilja 
Mitt hopp från Jesu nåd. 



-«4=s» 



För en ung qvinna. 



N:o 350. 



c^u, hvars gudahjerta blödde, 
^^ För att menskohjertan glada. 
Du, som huld de svaga stödde 
Och i famnen slöt de späda, 
Jesu, trygg jag öfverlåter 
Ät din ledning mina dagar; 
Och af salig fröjd jag gråter, 
Att du mig sä ömt ledsagar. 
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Dig mitt hjerta vill jag egna. 
Dig det evigt må tillhöra! 
Du allena kan det hägna, 
Frälsa, fröjda, saliggöra. 
Aldrig, aldrig må jag glömma 
Hvad af dig är taladt vordet; 
Som Maria vill jag gömma 
I mitt bröst det dyra ordet. 

Men hvad är, att jag dock bäfvar. 
Gjuter tyst en suck af smärta? 
Herre, faran kring mig sväfvar: 
Svagt och värnlöst är mitt hjerta. 
Öfvergif mig ej, ty verlden 
Vill mig från din kärlek draga; 
Stöd mig, när den falska flärden 
Vill mitt hopp till dig försvaga! 

Himlavän, du ej förskjuter 
Den, dig har i troget minne; 
Du din Anda nedergjuter 
I ett fromt och menlöst sinne, 
Att det bedja må och vaka 
Och i frestelsen ej falla 
Och dig, Jesu, ej försaka. 
Om de dig försaka alla. 

Qvinnans hjerta templet vare. 
Der din kärlek renast lågar! 
Hennes känsla mild förklare 
Hvad med oro tanken frågar! 
Hennes hand åt den, som lider. 
Tröstekalken vänligt räcke. 
Och bland mödor, nöd och strider 
Menskligheten vederqvecke ! 
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Hon med himmelsk frid förlike 
Hvad en jordisk tvedrägt skilde, 
Och en förgärd till Guds rike 
Småningom af jorden biide! 
Och när otro verlden dårar, 
Höre hon dock dig allena, 
Dröje hon med stilla tårar 
Vid ditt kors, som Magdalena I 

Herre, se din tjenarinnal 
Lär mig så mitt kall bevaka, 
Att på dagar, som försvinna. 
Jag med frid kan se tillbaka! 
Mången pröfning, sorg och fara 
Står i tiden till mitt möte, 
Men du kan mitt hopp bevara; 
Jag mig tryggar till ditt sköte. 

O, du vet och ser allena 
Hvilket kors min tro behöfver, 
Hvilket prof min själ kan rena, 
Och jag sörjer ej deröfver. 
Sörjer ej, om lifvets stunder 
Blifva flere eller färre, 
Blott du vet att jag derunder 
Älskar, älskar dig, o Herre! 



N:o 351, 
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För nattvardsungdom. 



I. 

(Dav. 2S.) 



r 
i: 



l^ör dig jag träder fram, o Gud, 
^ Som ömmar för de svaga: 
Lät mina läppars böneljud, 

Herre, dig behaga! 

Hjelp, att jag stads din vilja gör 
Och ditt förbund ej sviker 
Och från den väg, jag vandra bör. 
Med uppsåt aldrig viker I 

Jag har af brister ock min del, 
Jag ofta handlat illa; 
Men tänk ej, Goid, på mina fel, 
Förgät min ungdoms villa! 
Förlåt mig, för din mildhets skull. 
Förlåt hvad jag begråter, 
Och led mig, huld och kärleksfull. 
På dina vägar åter! 

Ty sanning och lycksalighet, 
De äro dina vägar; 
Der led mig i ostrafflighet 
Bland dem, du värda plägar, 
Bland dem, som, trogna ditt förbund, 

1 kärlek till hvarandra, 

Med rena hjertan hvarje stund 
För dig och menskor vandra! 



323 

Och nu, hvad qval och nöd som helst 
Mig här till möte ila, 
Låt du mig, från all våda frälst, 
Uti ditt sköte hvila! 
Lät oskuld, fromhet, redlighet 
Betrygga mina öden. 
Och hopp till din barmhertighet 
Förljufva sjelfva döden! 

No 353. 



II. 



l^u, som, förrän min mun dig nämna kunnat, 
En kristens namn och rätt åt mig förinmat. 
Välsigna, Gud, en dyr och helig stund, 
Då jag med dig förnyar mitt förbund! 

Min vår har flytt, min barndom är förliden: 
Mot andra dar jag föres fram i tiden, 
Lik flyktingen, som från sin lugna strand 
Af stormen drifs mot obekanta land. 

På lifvets väg jag ondt och godt skall pröfva 
Och, under allt, ett troget stöd behöfva: 
Hvar får jag det? Jag fåfängt derom ber 
Uti en verld, der allt mig öfverger. 

Den trogna arm, som förr min vanmakt stödde. 
Den hulda barm, som vid min smärta blödde, 
Den ömma röst, som lärt mig älska dig. 
De skola snart ej vara till för mig. 
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Men du, som var, som är och evigt blifver, 
.Fag vet att du mig icke öfvergifver, 
Allenast jag, hvad helst mig förestår. 
Din vilja gör och dina vägar går. 

Jag vet att du i denna stund mig skådar 
Och med din kraft den rörda själ benådar. 
Som här åt dig sitt varma offer bär 
Och evigt tro åt dig och dygden svär. 

Jag vet att du den svaga ej förskjuter, 
Som känslans tår vid nådens altaj* gjuter 
Och söker der i enfald,* som du bjöd. 
Mot qvalen tröst, mot frestelserna stöd. 

Der, gode Gud, der vill jag råd begära 
Mot villans makt, mot verldens onda lära. 
Der hemta kraft till seger och till frid 
I sorgens prof och i begärens strid. 

Du hör den suck, som utan skrymtan stiger 
Ifrån det bröst, jag till ditt tempel viger: 
Tag, milde Far, tag i din famn emot 
Det trogna barn, som faller till din fot I 

Låt ingen flärd ur detta hjerta rycka 
Den oskuldsfrid, som gjort min barndoms lycka. 
Den tro, som jag i menlöshet bekant. 
Den sälla tron på dig och den, du sändtl 

Låt Jesu ord och hans försonings minne 
Djupt fästa sig i detta unga sinne. 
Ack, blifve de i hvarje lifvets stund 
Min tankes ljus och min fiirhoppnings grund I 
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Då skall jag trygg gå fram bland nya öden 
* Och under allt, i glädjen som i nöden, 
Dig höra till, dig älska öfverallt 
Och göra glad hvad du mig anbefalt, 

Till dess jag, följd af kärleken och hoppet. 
Får sluta nöjd det förelagda loppet, 
Och dig förtro, som vill mig e^igt väl, 
Min pröfvade, men oförförda själ. 

N:o 884. 
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En äldre kristens tackoffer på sin födelsedag. 

jl@i Gud, som mina steg ledsagar 
*^^ Ifrån min vagga till min graf, 
Dig helgas främst bland mina dagar 
Den dag, då mig du lifvet gaf; 
I ditt beskydd, min högste vän, 
Jag lugn och lycklig firar den. 

För svag är denna röst att lofva 
Ditt milda, underfulla råd; 
Allt, hvad jag eger, är din gåfva. 
Allt, hvad jag njuter, är din nåd: 
Hvad är, som jag dig offra vill, 
Då allt, o Gud, dig hörer till? 

Att jag ifrån de späda åren 
Fått i din kunskap växa opp. 
Att faror, som mig följt i spåren. 
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Ej villat eller stäckt mitt lopp, 
Dig tackar jag, o Gud, derför, 
Som växten ger och bistånd gör! 

För allt, som hugnat har min lefnad. 
För mödors lön, för vänners tro, 
För helsa, dagligt bröd och trefnad, 
För hyddans och för hjertats ro, 
Dig tackar jag, till tårar rörd, 
Och vet att jag af dig är hörd. 

Väl har ock nöden mig ödmjukat. 
Och sorgen undervisat mig ; 
Men om för dem jag underdukat, 
Det var den stund jag glömde dig. 
Nu, läkt af samma hand, som slog. 
Jag tackar dig, som gaf och tog. 

Jag sörjer ej för morgondagen, 
Ty Herren för mig sörja skall; 
Hans hand är aldrig frän mig tagen. 
När jag är trogen i mitt kall. 
Hvad fruktar jag, hvad felar mig, 
O Herre, när jag hafver dig? 

Hvad mer, om hjertat ock skall blöda 
~:\nnu af korsets tyngd och qval? 
Jag vet att tidens vedermöda 
Och några mulna timmars tal 
Ej är att likna naot den fröjd, 
Som väntar mig i himlens höjd. 

O du, som räknat mina dagar 
Och känner hvad mig görs behof. 
Jag vet att du mig dock ledsagar 
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Till målet genom alla prof: 
Ty är jag nöjd med ditt behag, 
Och tackar dig för h varje dag! 



N:o 8S7. 
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För ålderstigna. 



s 



ag hafver en gång varit ung; 
^ Xu är jag gammal vorden. 
Min kropp sig böjer, trött och tung, 
Till allas moder, jorden; 
Och själen längtar till det land, 
Der Herden på en fredad strand 
Församlar spridda hjorden. 

Bland långa rön af Ijuft och le dt 
Min hjessa grå är blifven; 
Men aldrig jag den fromme sett 
Af Herran öfvergifven; 
I nödens som i glädjens dag 
Han är förnöjd med Guds behag 
Och på dess händer skrifven. 

Jag slägter fly och komma säg 
Och vän från vänner vika 
Och rik och fattig, hög och låg 
I grafven varda lika. 
Men Herrans nåd, hvar morgon ny 
För dem, som komma, dem, som fly, 
Sitt löfte aldrig svika. 
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Nu, mätt af är och tacksamt rörd, 
Jag ser min tid förliden: 
Mitt hufvud, hvitnande till skörd, 
Bebådar andetiden. 
Par väl, I sorger och besvär! 
I lärden mig, hur Ijuft det är 
Att ändtlig hinna friden. 

Hur Ijuft, att från en tid och verld. 
Som mig ej mer behaga, 
Fä reda till min hädanfärd 
Och till mitt land hemdragal 
Snart reser jag i Jesu namn. 
Och mig i forna vänners famn 
Guds englar snart ledsaga. 

Med Simeon jag far i frid 
Och mig till ro begifver, 
Lik kärfven, som i rattan tid 
Frän marken införd blifver. 
Mig, Jesu, med det hoppet gläd. 
Allt bland din skörd, din goda säd, 
Du mig ett rum ock gifveri 

N:o 360. 



För friska. 




elsans gäfva^ dyra gåfva 
Af den Gud, som ger allt godt! 
Må XI glade honom lofva 
För sä ovärderlig lott, 
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Som af oss dock sällan skattas, 
Xanske först, när den oss fattas I 

När, i nätter som i dagar, 
Pä en bädd, der qvalen bo, 
Hjertat utan lindring klagar. 
Ögat vakar utan ro. 
Då, af värk och vända tärde, 
Ack, vi känne helsans värde. 

Jesu, dig i näd förbarma 
Öfver alla plägans rofi 
Herre Gud, låt ej de arma 
Ställas pä för hårda prof I 
Hjelp dem, gif dem tröst i nöden, 
Mod i striden, frid i döden 1 

Vill du än dem helsan skänka, 
Ijär dem rätt förstå dess vigt! 
Lär ock oss med dem betänka 
Så vår sällhet som vår pligt. 
Att vi dig af hjertat prise 
Och mot likar kärlek vise! 

Hjelp oss alla så använda 
Hvar förlänad helsostund. 
Att ännu, när den har ända. 
Du vär själ må finna sund, 
Och sist från allt ondt oss frälsa, 
Jesu, du vårt lif och helsa! 



N:o 369. 
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För resande till lands och vatten. 



I. 



Herrans namn far jag åstad, 
Och är i Gudi trygg och glad. 

Är jag pä vatten eller land, 

Betror jag mig uti hans hand. 

Hans ord mitt hjerta tröst beskär 

Och mina fötters lykta är; 

I lif och dpd är han mig när. 

Jag skils från mina och mitt hem; 
Jag dig, o Gud, befaller dem. 
Om du med mig den nåden gör, 
Att du mig lyckligt återför, 
Så skall jag, Herre, innerlig . 
I din församling prisa dig. 
Som vårdat och ledsagat mig. 

Nii, Jakobs Gud, med mig du var; 
Gör lyckosam den väg, jag far. 
O store Gud, låt allt gå väl, 
O Herre, styrk min kropp och själ! 
Ja, derpå jag förlitar mig. 
Att du, o Fader, vårdar dig 
Om dem, som gå pä loflig stig. 

Vår Herras Jesu Kristi frid 
Ledsäge oss till evig tid. 
Gud tröste den bedröfvad är, 
Den vare fjerran eller när. 
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Bevara, Gud, din kristenhet, 
Så ock vår kära öfverhet; 
Gif lycka, Gud, och salighet! 



N:o 370. 



II. 



u farväl, vårt fosterland! 
Dina dalar, berg och stränder 
Vi befalle Den i händer, 
Som välsignar haf och land. 
Värdes, gbde Gud, bevara 
Våra vänner i vår bygd, 
Hjelp dem i all nöd och fara, 
Slut dem i ditt milda skygd! 

Så, i Jesu dyra namn, 
Ut på böljans rymd vi dragé: 
Gud, din allmakt oss ledsage, 
Att vi nå en önskad hamn! 
Värdes mild hos alla dröja. 
Som, att vinna dagligt bröd, 
Hafvet eller jorden plöja: 
Var, o Herre, allas stöd! 

Endrägt, frid, rättfärdighet 
Kring vår konungs tron befästa! 
Folkets kärlek, landets bästa 
Vare hans lycksalighet. 
Att vi, om du ger oss lycka, 
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Känna må vårt land igen 
Och till hjertat glade trycka 
Hvar sin broder, hvar sin vän! 

(Ef Ur C. Frimann.) N:o 371 
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Efter storm på hafVet. 



(J\ring rymden breddes fasa, 

^^■^ Och natten föll på böljans stig. 

Vi hörde vädren rasa, 

Vi sågo djupen öppna sig. 

Från denna sköra planka, 

Som kringdref lik ett flarn, 

Por hjertats sista tanka 

Till vänner, makar, barn. 

Vår sista suck i nöden 

Till Gud med bäfvan gick. 

Och hotande kom döden 

Allt närmare hvart ögonblick. 

Men Herren tillslöt grafven, 
Som öppnade sig, djup och vid. 
Den Herren, som åt hafven 
Och länderna kan gifva frid. 
Till stormen: »tyst!» han sade. 
Till böljan: »lägg dig ner!» 
Och böljan ner sig lade. 
Och stormen röt ej mer. 
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I vattnens lugna spegel 

Nedblickar solen skön: 

Vi hisse våra segel, 

Och prise den, som hört vår bön. 

Pris dig, som ensam räddar 
Och kärleksfull det rop förnam. 
Som genom molnens bäddar 
Till dig ur djupen trängde framl 
Till dig vårt lof skall stiga 
Med glad och tacksam röst. 
Ack, bjud ock stormen tiga 
I våra egna bröst! 
Fräls oss ur syndanöden, 
I Jesu dyra namn, 
Och låt i sjelfva döden 
Oss finna der vår säkra hamn! 

N:o 372. 
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Botfärdiga fångar. 
I. 

^ck Herre, dig förbarma; 

Förtyng ej på mig arma 
Din vredes hårda hand. 
Ack Herre, mig ej krossa, 
För Jesu skull förlossa 
Min själ från syndens bandi 
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Mitt öga skumt har bliMt, 
Min kraft mig öfvergifvit; 
Blif du mitt ljus, mitt stöd. 
Styrk hoppet, när det bäfvar, 
Styrk hjertat, när det sväfvar 
Emellan lif och död. 

Jag är din näd ej värdig; 
Men du mot en botfärdig 
Barmhertig är och huld. 
Den synd, som jag begråter, 
Jag tror, att du förlåter 
Af nåd för Jesu skull. 

Jag känner bördan lättad, 
Min anda är upprättad, 
Min trogna bön är hörd; 
Ditt barn du ej förskjuter, 
Jag i mitt hjerta njuter 
Din Andas vittnesbörd. 

Ty vill jag mer ej klaga; 
Men lida nöjd den aga, 
Som mina brott förskylt. 
Snart från all nöd och smärta 
Du frälser detta hjerta. 
Som du med nåd uppfylt. 

Du mig ej öfvergifver^ 

Gud, min hjelp, du blifver 
Ej fjerran från mig skild; 

1 lifvet och i döden 

Du leder mina öden, 

AUsmäktig, vis och mild. 

N:o 374. 
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II. 



<S^ ... 

Herre Gud, hvad har jag gjort? 

Nu först jag varse biiMt, 

Hur jag ej lefvat, som sig bort 

Och du rdig fftreskrifvit. 

Så djupt mig lasten hade söft, 

Att detta medel du behöft 

Att mig till sansning väcka. 

Ja, ofta mig din nåd du bjöd, 
Men jag har den föraktat. 
Din kallelse till mig ock ljöd, 
Men jag derpå ej aktat: 
Jag följt mitt arga hjertas råd, 
Och i min blindhets öfv^erdåd 
Min egen ofärd vållat. 

I synder mitt förlänta pund 
Jag tidigt nedergräfde; 
Med nya synder, stund från stund, 
Jag samvetsropen qväfde: 
Prån brott till brott mig yran dref, 
JFrån djup till djup jag föll — och blef 
Eör straffet ändtlig mogen. 

Men. intet atraff, o Gud, förslår 
Att mig med dig försona, 
Och ingen mensklig nåd förmår 
Mig för din vrede skona: 
Min dom jag i mitt hjerta bär. 
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Jag matk, och icke menska, är: 
Ack, att jag ofödd vore I 

Förtviflans skuggor omge mig. 
Mig qvalen öfverhopa. 
Ur djupsens nöd, o Gud, till dig 
Jag måste klagligt ropa: 
Ack, är dock tid för nåd och hopp. 
Så länge än din sol går opp 
För onda och för goda? 

Ack, är dock tid? Du vet det, Gud! 
Du vet, om du förskjutit 
En usling, som mot dina bud 
Så fräckt, så länge brutit. 
O Gud, jag har blott gråt och bön; 
Och evig död är syndens 'lön. 
Om du ej dig förbarmar. 

O, haf dock, haf dock tålamod, 
För Jesu skull mig skona I 
En droppe af hans dyra blod 
Kan all min skuld försona; 
En stråle af hans nådes ljus 
Kan af det mörka fångahus 
Ett himlens förhus göra. 

Ja, du har ej förskjutit mig: 
Den hand, du fåfängt räckte 
Till ledning på min lefnadsstig, 
Mig hann i detta häkte. 
Jag kysser denna hulda hand, 
Som lade på mig fångens band. 
Men löste syndarns boja. 



337 

Om plötsligt i mitt yra lopp 
All verldens väg jag farit, 
Jag hade, ack, förutan hopp 
Förtappad evigt varit. 
Men du ej ville syndams död: 
Ty blef jag stadd i denna nöd, 
Att jag ock skulle frälsas. 

O Gud, du är dock evigt mild I 
Af blygsel rörd jag gråter. 
Jag var så fjerran från dig skild. 
Dock upptar du mig åter. 
Jag kommer, en förlorad son, 
Som har förslöst din kärleks lån: 
Dock mig din kärlek möter. 

Din röst, vid lifvets ändalykt, 
Mig, såsom röfvam, helsar. 
Mig, lik en brand ur elden ryckt. 
Från evig död du frälsar. 
Min bot är sen, min bättrfng svår. 
Dock skall, så länge hjertat slår. 
Mitt hjerta dig tillhöra. 

De brott, som förde mig på fall. 
Jag icke vill fördölja: 
Ej någon gömd missgerning skall 
Mig till din domstol följa. 
Så går jag döden nöjd emot 
Och ångerfull, men utan knöt, 
För lagens hämd mig böjer. 

Jag önskar till det landet gå. 
Der synd och död försvinna: 
Der skall jag den fullkomning nå. 
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Som jag ej här får hinna; 

Der skall jag, tvådd i lambsens blod, 

Allt mera helgad, vis och god, 

Min arfvedel ock finna. 

N:o 375. 
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Krigs-psalmer. 
I. 

Wörfäras ej, du lilla hop, 

^ Fast fiendernas larm och rop 

Prän alla sidor skälla 1 

De fröjdas åt din undergång, 

Men deras fröjd ej blifver läng: 

Ty lät ej modet falla! 

Din sak är Guds : gäck i ditt kall 
Och i hans hand dig anbefall. 
Så räds du ingen fara! 
Hans Grideon skall än bli spord, 
Som Herrans folk och Herrans ord 
Skall manligen försvara. 

I Jesu namn vårt hopp är visst, 
Att de gudlösas våld och list 
Ej oss, men sig, förstörer: 
Till hån och spott de skola bli. 
Med oss är Gud, med honom vi. 
Och segren oss tillhörer! 

(E/ter Konung Gustaf II Adolf.) N:o 378- 
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ir. 

(Dav. 20.) 

u Herren Gud välsigne oss! 
Vår kraft, vårt mod han lifvel 
Den E\nge bevare oss, 
Och lycka han oss gifvel 
Ja, Gud, vår Gud, som till oss ser, 
Skall hjelpen ej fördröja: 
I Herrans namn vårt stridsbaner 
Vi med förtröstan höja. 
Gud, gif vår konung segeri 

Må andre prisa svärd och spjut 
Och tro på sina härar, 
Med oss skall Herren draga ut: 
Oss ingen då förfärar. 
De skola störtas i sitt lopp, 
De skola nederfalla; 
Men oss skall Herren hålla opp. 
Ty vi hans namn åkalla. 
Gud, gif vår konung segeri 



N:o 370. 



III. 

^ ag tror på Gud, och vet att han 
^ Har afmätt mina öden; 
Jag fruktar Gud, och ingen ann. 
Ja. icke sjelfva döden. 
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För frihet rätt och fosterbygd 
Jag vapen trygg skall bära. 
Gudaktighet är krigarns dygd 
Och mänsklighet hans ära, 
Och hjertats frid hans vinning. 

Ej falla trädets frukter af, 
Förrän de mogna blifvit; 
Och Herren, som oss lifvet gaf. 
Vår lifslängd sjelf uppskrifvit. 
Med fröjdfuUt hopp till Herrans ord 
Vi farorna omfamna: 
För kung och lag och fäders jord 
Vi segra — eller hamna 
I rätta faderslandet. 

O du, som våra hufvudhår 
Och våra stunder täljer. 
Du ensam öfver striden rår 
Och stridens offer väljer. 
Och du är vis, och du är god: 
Ty äre vi så trygga: 
I ditt beskärm vi hafve mod, 
På dig vårt hopp vi bygga 
I lifvet och i döden. 



N:o 380. 
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Tacksägelse för frid. 

^4^ra ske Herran! Vår hjelpare Herren är vorden: 
^^^ Mälet han satte för sköflingen, våldet och morden. 
Han till vår nöd 
Yände sitt öga, och bjöd: 
Prid vare äter på jorden! 

Och, som en stråle fördelar de samlade skyar, 
Pridsbudet kommer och glädjen och hoppet förnyar; 
Ljufligt och säUt 
Helsar det dalar och fält, 
Helsar det städer och byar. 

Långsamma dagar ej mer i bekymmer fömötas: 
Fredliga yrken i trefliga boningar skötas. 
Välstånd och ro 
Tryggade nejder bebo. 
Godhet och trohet der mötas. 

Ära ske Herran, ja, Herran allena ske ära: 
Mäktig att göra långt mer än vi mäkte begära! 
Härligt och stort 
Är hvad den Evige gjort. 
Honom vårt offer vi bära! 

Bärom för Herran det offer, som honom behagar: 
Saktmod i lyckan, och tålamod, när han oss agar. 
Sanning och dygd. 
Kärlek för fädemesbygd, 
Lydnad för konung och lagar! 
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Lycka ske konungen! Herren hans vägar berede, 
Styre hans råd, och hans hjerta for sorgerna frede! 
Herren vårt land 
Hägne med faderlig hand, 
Och i sin fruktan oss ledel 

N:o 383. 



Allmänna böne- och klagodagar. 



I. 



^1^ du, som alla hjertan ser 

Och alla hjertan döma skall, 
Alisvåldige, vi falle ner 
I stoftet för din fotapall! 
Här samlas tjenare och fri, 
Här hög och låg ej skiljas vill, 
Ty syndare blott äre vi, 
Ej annat namn oss kommer till. 

Ack, fjerran gängne från det lif, 
Som är i dig, vi hafve gått 
Méd jordens soi-g och tidsfördrif 
Och slöst på dem vår himlalott : 
Vi hafve öfvergifvit dig 
I tankar, tal, begär och värf 
Och hastat på de dårars stig 
Med stora steg till vårt förderf. 
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Vi vilje ej med fagert sken 
Oss värja mot din stränga rätt. 
Ty inför dig är ingen ren: 
Din lag vi alla öfverträdt. 
Vi vilje hellre med hvarann 
Åkalla din barmhertighet 
Och tro pä den, som skyla kan 
Vår brist med sin rättfärdighet. 

Men utan bättring ingen tro, 
Och utan ånger ingen nåd 
Skall skänka våra hjertan ro: 
Så är din vilja och ditt råd. 

Gud, med heliga beslut 
Vår marga synd begråte vi. 
För Kristi skull oss ej förskjut, 
Och med din Anda statt oss bi! 

Lyft upp vår själ ur jordens mull. 
Vårt hjertas uppsåt styrk Äjh stöd, 
Att högre akta dygd än guU 
Och rädas mer för synd än nöd! 
Låt ära växa i vårt land, 
Låt frid och rätt der sammanbo. 
Och trohet räcka godhet hand 
Till enskildt väl och allmän rol 

Ack, gör oss, Herre, till ett folk 
Med fromhet vist, med vishet fritt, 
Der hvarje röst är hjertats tolk 
Och hvarje hjerta, Gud, är ditt, 
Ett folk, som stads beflitar sig 
Att villigt göra det du bjöd, 
Och så på dig ftrlitar sig 

1 väl och ve, i lif och död! 
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Sä, Gud, med oss du vara skall, 
Som du med våra fäder var, 
Och frälsa än frän blygd och fall 
Ett folk, som du förvärfvat har. 
Sä blomstra skall vår gamla bygd 
Frän tidehvarf till tidehvarf, 
Öch fädrens hopp och tro och dygd 
Till barnen gä i evigt arf! 

N:o 385. 



n. 
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^änd af din vrede, 

Gud, som straffet sänder I 
Vänd af din vrede 
Från bestörta länder! 
YäiÄ af din vrede. 
Gud, som har i händer 
Lifvet och döden I 

Vill du oss pläga, 
Som vi äre värda. 
Ho har förmåga 
Att din blick uthärda? 
Ack, af din låga 
Jord och haf förtärda 
Med oss förgingos. 

Böner sä varma 
Alle vi förena: 
Döm ej oss arma 
Såsom vi förtjena 
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Gud, dig förbarma 1 
Af din nåd allena 
Bide vi räddning. 

Nåd vi begäre, 
Lät oss henne finna! 
Nåden beskare 
Hvad ej rätt kan vinna! 
Matkar vi äre, 
Skuggor, som försvinna. 
Stoft, som förskingras. 

Bojor vi dr^ga 
Af den lott, vi ärfva; 
Lustar oss jaga. 
Frestelser omhvärfva. 
Herre, så svaga 
Vill du oss förderfva 
Utan försköning? 

För Jesu pina. 
För den törnekrona, 
Han för de sina 
Bar, att dem försona. 
Låt nåden skina. 
Värdes oss forskona, 
Var oss en fader I 

Jesus allena 
Hela kan det brutna, 
Med dig förena 
Det från dig förskjutna 
Genom det rena 
Från hans hjerta flutna 
Blodet och vattnet. 



Wallins Vitterhetåarbeten. II. 
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Låt oss ej falla, 
Lät den förbön gälla, 
Som för oss alla 
Jesus hördes fälla 1 
Dig vi åkalla, 
Gud, all godhets källa, 
Trefaldigt store! 

(Efter a, Thymua.) N:o S8T. 



ni 



(Dav. 46.) 




n^Gud med faders hjertelag 
Och välbehag 
Har skickat våra stunder; 
Han pröfvar oss i nödens dag 
Med hårda slag. 
Men styrker oss derunder. 
Hans ord står fast. 
Om klippan brast 
Och jorden skalf 
Och himlens hvalf 
Spred lågor, skräck och dunder 
Han gör stor ting och under. 

Uppfriskas efter solens brand 
Den heta sand 
Af milda skurars flöden. 
Så får ock ett bedröfvadt land 
Af Herrans hand 
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Hugsvalelse i nöden. 
Vår Gud är stor. 
Bland oss han bor, 
Till oss han ser 
Med godhet ner 
Och leder våra öden 
I lifvet och i döden. 

När Herren öfver jordens rund, 
I fasans stund 
Sin vredes tordön sänder, 
Dä vackla menniskors förbund 
Uppå sin grund. 
Då bäfva folk och länder; * 
, Men vi se opp 
Till Gud, värt hopp: 
Med oss är Gud, 
All verldens Gud, 
Som oss med allmaktshänder 
Allt till det bästa vänder. 

När Herren, efter sorg och strid 
Och mulen tid, 
An hoppets morgon tänder 
Och hugnar, nåderik och blid, 
Med fröjd och frid 
Betryckta folk och länder. 
Då höjs vår röst 
Till Gud, vår tröst; 
Med oss är Gud, 
All verldens Gud, 
Som oss med fadershänder 
Allt godt af höjdeu sänder! 

N:o seo. 
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IV. 




n jemmerlig och usel ting 
Är lifvet, och tar snarligt slut. 
Dödsengeln sväfvar allt omkring 
Och öfver verlden ropar ut: 
Fåftlnglighet ! Förgänglighet! 

Allt, §om pä jorden anda har, 
Till jorden faller för hans glaf, 
Och sorgen ensam lefver qvar, 
Att rista på den vida graf : 
Fåfänglighet ! Förgänglighet I 

En stark ej tröste på sin makt, 
Och pä sin visdom ej en vis; 
Hvad är dock lycka, fröjd och prakt 
Och jordagods och menskopris? 
Fåfänglighet! Förgänglighet! 

När samma jord man famna ser 
En dagakarls och konungs ben, 
Hvad säger mindre eller mer 
En mullhög eller marmorsten? 
Fåfänglighet I Förgänglighet 1 

Si, den, hvars verld är honom trång, 
Och den, som sätter kött till arm. 
De finna hegge rum en gång 
Vid samma moders kalla harm. 
Fåfänglighet ! Förgänglighet I 
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Si, den, som nyss på maktens höjd 
Af böjda 8karor djnrkan fått, 
För dödsens makt sjelf nederböjd, 
Bevittnar stum all verldens lott: 
Fåftnglighetl Förgänglighet! 

O, menskor, menskor, frukter Gud, 
Som ensam evig spira bär I 
Hans löften blifva och hans bud; 
Allt annat under solen är 
Fåfänglighet, förgänglighet. 

N:o 801. 



-<W>^ 



Våren. 




len blida vår är inne 
Och nytt blir jordens hopp: 
Ny fröjd får hvarje sinne, 
Nytt lif får hvarje knopp. 
Hur lifligt solen strålar! 
Hur majestätiskt mild 
För dödliga hon målar 
Odödlighetens bild! 

Förskönad står naturen 
Uti sin högtidsdrägt. 
Hvad Ijuflig vällukt, buren 
På hvarje vindens flägt! 
Hvad prakt, hvq^d rikedomar, 
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Som skifta tusenfaldtl 

Allt lefver, doftar, blommar: 

För dig, o menska, alltl 

I luft, i lunder höras 
Mång tusen fröjdeljud. 
Skall ej vår tunga röras 
Och lofva Herran Gud! 
Skall ej vår frälsta anda, 
Ur jordens sorger höjd. 
Sin. känslas offer blanda 
Med all naturens fröjd? 

Men må de glada sånger 
Af rena hjertan gå. 
Dem brottets agg och ånger 
Besmitta aldrig må! 
Må kölden i vårt sinne, 
Lik vinterkylan, fly, 
Och kärleken derinne 
Lik vårens morgon gryl 

Snart våren är förliden: 
Men, Jesu, när oss blifl 
Med oskulden och friden 
Du oss din anda gif : 
Att hjertats stormar tystna 
Och själen uti ro 
Till dina bud må lyssna. 
På dina löften tro! 

Låt ymnigheten flöda 
Med glädjen kring vår bygd! 
Gör landet rikt på gröda, 
Gör folket rikt på dygd! 
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Som bröder må vi vandra 
En stund i gruset än, 
Som bröder se hvarandra 
En gång hos dig igen! 



-«W>^ 



I långvarig väta. 

Gud, din himmel gråter 
Vid jordens svåra skuld. 
Till dig vi vände åter: 

Fader, var oss huld I 
Vår fröjd du låtit sänkas 
Uti en syndaflod: 

O, må vår synd ock dränkas 

1 Jesu dyra blodl 

Du vändt i olycksflöden 
Din nådes öfverflöd. 
Ack, utom denna nöden 
Vi glömt vår själanöd. 
O Gud, till ånger förda. 
Vi se vårt öfverdåd; 
Till bot och bättring rörda, 
Vi bedje dig om nåd. 

Du vill oss ej förderfva 
Med straffets hand, o Gud, 
Men dig ett folk förvärfva. 
Som håller dina bud: 



K:o 892. 
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Ja, när det öfyergifver 
Sin synd och hör din röst, 
Det fröjd i himlen blifver 
Och uppå jorden tröst. 

Sä vilje vi ej söija 
För grödans spilda hopp, 
Men nu med allvar börja 
Ett bättre lefnadslopp, 
Vårt kall med trohet sköta 
Och minnas hvad du sagt, 
Och sedan trygge möta 
Hvad helst du förelagt. 

Hvad helst du ger och tager, 
Ar du dem trognom blid 
Och dem ej undandrager 
Din hand i nödens tid. 
O Gud, ditt namn vi prisa 
Och trösta pä din nåd: 
När nöden gjort oss visa. 
Sä kommer hjelp och räd. ■ 



N:o ses. 



-«eH>^ 



Tacksägelse för jordens fruktbarhet. 

(Dav. 63.) 

^ur Ijuf, o Gud, hur säll den lott. 

Att dig i Zion lofval 
Du, Herre, gifver oss allt godt, 
Och daglig är din gäfva. 
O du, som hjertats böner hört. 
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Af dig, på rena läppar fordt, 
Må hjertats lof ock höras 1 

Du, som en fader, öm och huld, 
Den ångrande förlåter, 
Då, nedertryckt af syndens skuld, 
Till dig han vänder åter: 
Benådad, lugnad, frälst och from. 
Han mättas i din helgedom 
Af dina rika håfvor. 

Din makt, din vishet och din nåd 
Af jord och himmel tjdes; 
Du stillar folkens öfverdåd, 
Ditt hud af stormen lydes. 
Ditt namn, i skarors fröjdesång, 
Från solens upp- och nedergång 
Högtidligt återskallar. 

O, Terldars Gud, hur skönt vår engd 
Din godhet oss förkunnar! 
Hur flödar dina gåf vors mängd 
Ur aldrig tömda brunnar! 
En blick af nåd du sänker ned, 
Och straxt den ofruktbara hed 
Af gräs och gröda höljes. 

Du kommer — och i dina Qät 
Det goda året träder; 
Tid skenet af ditt majestät 
I fröjd «ig höjden kk/U^r, 
Och dälden är af hyn^Jixt i'/, 4 
Af skördar sli^äUoi f^ for/y,4) 
Allt fröjdar 6iy /' i 
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I missväxtår. 

^^^ Herre, var oss nådeligl 

Med sorgse röst, o Gud, till dig 
Ditt folk sin botpsalm sjunger. 
Oss rörde ej din milda hand; 
Nu derför tiU ett syndigt land 
Du skickar nöd och hunger. 
Din godhet, tålsamhet och nåd 
Blott söfde oss i öfverdåd: 
Ej förr, än vi den saknat, 
Vi ur vår dvala vaknat. 

Vårt kom uti den hårda jord 
Förloradt är, liksom ditt ord 
Uti vårt hårda sinne; 
Och knapp och usel och förstörd, 
Som trones frukt, som dygdens skörd, 
Vi årets gröda finne. 
O Gud, vi hafve det förskylt: 
Vårt olycksmått vi sjelfve fylt 
Och lide, syndbesnärde, 
Blott hvad vi äre värde. 

Men dessa små, som i sin nöd 
Så klagligt ropa efter bröd, 
Ack, straflFa ej de arma 
För fädemas missgernings skull. 
Men, Fader, värdes nådefuU 
Dig öfver dem förbarma! 
Är du ock ej, du gode Gud, 
Fast vi förgätit dina bud. 



j 
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En fader för oss alla, 
När till din fot vi falla? 

Ja, dina barn, som till din fot 
Nu falla ner med bön och bot, 
Kan du ej öfvergifva; 
När nöden nådens väg beredt, 
När du, o Gud, vår bättring sett, 
Skall det ock bättre blifva: 
Om ock ej här, dock i den verld. 
Der, af en evig kärlek närd. 
En salig skörd skall mogna 
För alla dina trogna. 

Vi l>^te då vårt hufvud opp 
Och gå med tålamod och hopp 
Att vörda dina lagar. 
Är det oss nyttigt, skall ock du 
Oss hugna här, o Gud, ännu 
Med många glädjedagar. 
Men, gode Fader, lär oss då 
Din vilja bättre att förstå 
Och, nöjda, fromma, visa, 
Dig med vår vandel prisa! 



N:o 403. 
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Hösten. 

ed hastadt lopp och dunkelt sken 
Oss solen snart förlåter, 
Att uppgå, sorgelig och sen, 
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På mulna fästet äter. 

Förbi är årets sköna tid, 

Och stormar störa bygdens frid, 

Och täta skurar svalla; 

Den sista blomman lutad står, 

Och i den kulna höstens spår 

De gula löfven falla. 

Förbleknad åkern tynat af, 
Sin gyllne skrud beröfvad. 
Till hvilan i sin vintergraf 
Naturen går bedröfvad. 
Och, öfver haf och öfver land, 
Sä ^erran, till en bättre strand, 
Nu luftens härar draga; 
Och Herren dem sig tager an: 
De vandrande alleija han 
Kan mätta och ledsaga. 

Men oss i sjelfva vinterns bygd 
Vår Fader vill försörja: 
Vi skole i hans milda skygd 
An samma nåd förspörja. 
Ej nöden oss förfära skall, 
Ej vintematten, mörk och kall; 
Ty Herren vill beskydda 
Den stilla flitens förrådshus, 
Och låta uppgå nådens ljus 
Uti den frommes hydda. 

O Gud, vår tid så snart förgår, 
Vårt mål så hardt är nära; 
Ack, lär oss du, att, hvad man sär, 
Det skall man ock uppskära: 
På det vår ålder, ångerfri, 
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Må lycklig som vår ungdom bli, 
Med gråa hårens heder, 
Och lifvets höst, som förestår. 
Omärkligt bytas i den vår, 
Hvars sol går aldrig neder! 



(Efter B. Munter.) N:o 404. 



■<^ 



Vintern. 

ar glad uti den goda dag; 
Men, kristen, ock till godo tag 
Den^nörka och den kulna! 
Förnöjd med alla stunder var, 
Ty Gud dem alla skickat har, 
De klara med de mulna I 
Hvad Herren gör, är godt och rätt: 
Ditt fasta hopp till honom sätt. 
Och fröjda dig, att våren 
Går vintern uti spåren ! 

I täta moln är himlen klädd. 
Och dödlik i sin hvita bädd 
Den trötta jorden h vilar; 
Dock menskan ser till himlen opp: 
Dess känsla, varm och full af hopp, 
Högt öfver molnen ilar. 
När från ett tjäll, der sinnesro 
Och flit och stilla dygder bo, 
En suck går upp till Herran, 
Då är han icke fjerran. 
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Tänk på den Gud, som dig beskär 
För hvarje tid, hvad nyttigt ärl 
Tänk sedan på den arma. 
Som saknar kläder, bädd ocb bröd, 
Då du ej vet af någon nöd, 
Och lär att dig förbarma! 
Ack, Ijufva, afundsvärda lott. 
Att sprida fröjd och göra godt! 
Det höjer, värmer anden 
I sjelfva vinterlanden. 

O, menska, du ej dröjer här; 
Och allt, hvad ditt på jorden är, 
Vid grafvens brädd du mister: 
Ditt gods, som drifvan, smälter bort. 
Din lust, som vinterns dag, är kort, 
Din makt, som isen, brister. • 
Men falle himmel, falle jord, 
Evärdeligt är Herrans ord: 
Ho derpå aktning gifver, 
Evinnerliga blifver. 



N:o 403. 



-«C§B^ 



Nyårspsalm. 




lu, som härlig stälde 
Din tron högt öfver tiden, 
Der sällheten och friden 
Ej vexla om, ej sluta sig! 
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Evige, ditt välde 
Ej ljus och mörker skiftat; 
Den lag, för oss du stiftat, 
Förvandlar icke dig. 

Konung i det höga I 
Du slägter bortgå låter 
Och andra komma åter, 
Och åldrar undan åldrar fly: 
Men ditt fadersöga 
Mildt vakar öfver alla; 
Din nåd, som vi åkalla, 
Ar hvarje morgon ny. 

Ar och vänner flykta. 
Men du densamme blifver; 
Du än åt barnen gifver 
Den vård, som du åt fedren gaf : 
Mod åt de betryckta. 
Och styrka åt de svaga. 
Och tröst åt dem, som klaga 
Vid sina vänners graf. 

Grud, vi vandra trygga. 
När redligen vi vandra 
I kärlek för hvarandra 
Och hörsamhet för dina bud! 
Gud, på dig vi bygga 
Vårt hopp i alla öden: 
I lifvet och i döden 
Du vårdar oss, o Gud! 

Lofvad vare Herren! 
Sannfärdig, vis och nådig 
Och helig och rättrådig. 
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Han alltid allt allén förmår. 
Lofvad vare Herren! 
Hans lag, hans nådelära, 
Hans härlighet och ära 
I evighet består. 



N:o 4oe. 



"4^^ 



Vid årets slut. 

I. 

^!^ek, jordens barn, vår tid är kort, 

^^ Och våra. dar förrinna: 

De, som en skugga, hasta bort. 

Och, som en rök, försvinna. 

Vi se oss om; och åter är 

Ett år tilländalupet: 

Dess nöjen, liksom dess besvär, 

De sjönko ned i djupet, 

I tidens haf, 

Den vida, allom öppna graf. 

Vid årets början mångens hopp, 
I sköna färger brutet. 
Dess hela bana mätte opp. 
Men släcktes innan slutet. 
Så mången då, i sorgfritt tjäll, 
Med barn och maka bodde; 
Så mången då, förnöjd och säll. 
På lif och helsa trodde: 
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Och se — nu re'n 

Har jorden gömt hans kalla ben! 

Ät mig du lifvet än förlänt, 
Än låter du mig vandra: 
O Herre, har väl jag förtjent 
Att skonas mer än andra? 
Ack, nej, det gör din blotta nåd, 
Din kärlek utan ända. 
Att jag må se mitt öfverdåd 
Och hinna mig omvända, 
Jag syndaträl, 
Som tänkt så litet på min själ! 

Jag är det trädet i din gård, 
Som skulle sparadt blifva, 
Att en gång, tacksamt mot din vård, 
Det måtte frukter gifva. 
Den ömma vård, du tog derom, 
Frän år till år du ökte; 
Och hvarje år du återkom 
Och frukt på trädet sökte: 
Du kom i år — 
Men lika ofruktbart det stårl 

DTag trädet bort», så talar du, 
»Dess torra stam hugg neder!» 
'Ack, låt det stå ett år ännu!' 
Så Jesus för mig beder. 
Ja, bed, du gode Vingårdsman, 
Din bön allena gäller. 
Och hjelp, att frukt jag visa kan. 
Förrän mig döden fäller! 
O Jesu, blif 
Den svages kraft, den dödes lif. 

Wallins Vitterhet garbeten. II. 24 
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Mig föd och vattna med ditt ord 
Och med ditt blod, så trogen, 
Att jag, med nytta för din jord. 
Blir för din himmel mogen! 
Mig värdes, för din kärleks skull, 
Till trones frukter lifva. 
Ty snart, der trädet föll omkull, 
Der skall det ock förblifva. 
Låt, för ditt namn, 
Mig falla, Jesu, i din famn! 



1 



N:o 4.14. 



II. 



å lyktar än ett år sitt lopp: 
Dess dagar gå ej mera opp, 
Dess timmar hafva slagit; 
Och tidens flod 
Har ond och god 
Med sig i farten dragit. 

Men mig, o Herre, låter du 
Pä jorden vandra qvar ännu. 
Att dock jag måtte hinna 
Omvända mig, 
O Gud, tm dig .■ 
Och nåd i himlen finna. 

Ett annat år upprinner fort: 
Kanske, förr'n det sitt omlopp gjort, 
Skall dödens hand mig röra. 
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Då blir för sent, 

Då är förment 

Att bot och bättring göra. 

Ty vill jag, medan än är. tid. 
Betänka hvad tillhör min frid, 
Och mer i synd ej falla! 
Ack, dig jag vill 
Om kraft dertill 
Med daglig bön åkalla! 

Du helige, du gode Gud, 
Hjelp, att med lydnad för ditt bud 
Jag mot din kärlek svarar, 
Och Jesu tro. 
Till hjertats ro 
Och helgelse, bevarar! 

Då hoppas jag, för Jesu skull, 
Att du ej sträng, men nådefall, 
Här med ditt barn skall handla, 
Och hjertats hopp 
Vid slutadt lopp 
I salighet förvandla. 

N:o 418. 



-e^r^ 
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Morgonpsalmer. 



I. 




Q 



in klara sol går. åter opp: 
^^ Jag tackar dig, min Grud! 
Med kraft och mod och njrfödt hopp 
Jag höjer glädjens ljud. 

Din sol går opp för ond och god, 
För alla, som för mig: 
O, må jag så i tålamod 
Och kärlek likna digl 

O, må jag ock, med flit och dygd 
Och måtta i begär, 
Än kunna glädjas i ditt skygd 
Hvar dag, du mig beskär! 

Då skall jag trygg i råd och dåd 
Till dig, o Fader, fly. 
Och än förnimma, att din nåd 
Är hvarje morgon ny. 



N:o -420. 



II. 



^pris vare Gud, som låter 
^'^ Oss glade vakna opp, 
Och öfver jorden åter 
En nådedag gå opp: 
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En dag, som skall försvinna, 
Lik den i går förgick; 
O, må vi då besinna 
Dess dyra ögonblick 1 

O, må vi noga märka, 
Hvad Grud af oss begär, 
Och med all trohet verka, 
Så länge dagen är; 
Att icke syndens minne 
Värt hjerta klagar an, 
När aftonen är inne, 
Då ingen verka kan! 

Att åt sin arma nästa 
Råd, hjelp och hugnad ge; 
Ej blott på eget bästa. 
Men ock på andras se; 
Ej blott Guds vilja veta. 
Men vandra i hans bud: 
Det är att kristen heta, 
Det är att tjena Gud. 

Och salig är och blifver. 
När Herren komma skall. 
Den tjenaren, som gifver 
Så akt uppå sitt kall. 
Han dela skall den fröjden, 
Som intet öga sett, 
Men Herren uti höjden 
At sina barn beredt. 

Vår kraft, o Gud, föröka, 
Att vi med trofasthet 
Må först ditt rike söka 
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Och din rättfärdighet! 
Dä vill du nådigt skänka 
Allt öfrigt åt en hvar: 
O, må vi det betänka 
I dag och alla dar! 



III. 



Q^ 




N:o 421. 



Gud, som åter värdes mig 
Med dagens fröjd begäfval 

Mitt hjerta lyftadt är till dig, 

Min tunga dig skall lofva. 

Att Ijuf och ostörd ro jag haft 
I natt pä hvilans läger; 
Att nyfödt hopp och ökad kraft 
Till dagens värf jag eger; 

Att jag, när morgonsolen gryr. 
Att jag, \iå qväUens möte, 
Som barnet till sin fader flyr. 
Kan fly uti ditt sköte: 

Det gör din kärlek och din nåd, 
O du, all godhets källa! 
Gif, att jag efter dina råd 
Min lefnad ock må ställa! 

Gif, att jag, tacksam för allt godt. 
Som du mig täcks bevisa, 
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Dig må, ej med min tunga blott, 
Men med min vandel prisa 1 

Mitt uppsåt styrk, min synd förlåt 
•Och mig med kraft utrusta 
Mot frestaren och dess försåt, 
Mot verlden och dess lusta! 

Gör mig alltmera vis och from, 
Barmhertig och gudaktig, 
Och af din godhets rikedom 
I lif och död delaktig! 



IV. 

)iy[ orgonrodnan mig skall väcka 
"^^ Till den helga sångens ljud; 
Tidigt vill jag händren sträcka 
Upp till Herran Grud, min Gud, 
Och med hjerta och med tunga 
Den Allsvåldige lofejunga, 
Hvilken ej det lof försmår, 
Som af fromma läppar går. 

Samma sol, som fordomtimma, 
Ofver Edens lunder brann, 
För hvars strålar nattens dimma 
Från en nyfödd jord försvann, 
Si, hon lika härlig brinner, 
Lika mild hon oss påminner, 
Att, med samma nåd och makt, 
Herren på sitt verk ger akt. 



No 422. 
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Herren Gud i alla tider 
Ar de fronnnas ljus och tröst; 
Frid och saUghet sig sprider 
Af hans ord till alla bröst. 
Han, i alla evigheter, 
Öfver allt hvad fader heter, 
Ar, i himmel och på jord, 
Som den rätte Fadren spord. 

Derför vill jag hoppfull möta 
Allt, hvad han mig förelagt. 
Och mitt kall med trohet sköta 
Och förbida hvad han sagt. 
Glad som fogeln skall jag sjunga, 
När jag går i dagens tunga, 
Trygg i Herrans skugga bo, 
När jag går till nattens ro. 

Och när solens ljus sig röjer 
För min blick ej mer en gång, — 
Örat hörer, tungan höjer 
Här ej mera bön och sång; 
Då skall öga, tunga, öra 
Bättre skåda, sjunga, höra 
Herrans nåd och härlighet 
I en salig evighet. 

N:o 423. 
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Aftonpsalmer. 
I. 

^(^ Gud, som allt med vishet styr, 
"^ Haf tack för hvarje dag, som flyr, 
Hvart steg, som mig, i Jesu namn. 
För närmare din fadersfamn! 

Si, jag en främling är och gäst, 
Som icke här min boning fäst. 
Men fristad i ditt hägn begär, 
Hvar gång en dagsled slutad är. 

Välsigna kroppens hvilotid, 
Men gjut ock i min själ din frid! 
Bansaka mig, min Gud, och säg. 
Om jag är stadd på lifsens väg! 

Ack, att jag rätt ödmjukat mig. 
Lik Publikanen inför dig. 
Lik Samariten, understödt 
De arma likar, som jag mött! 

Ack, att i Jesu spår jag gått 
Och korsets börda ej försmått! 
Ack, att jag med de pund du länt, 
Dig, Herre, from och tålig tjent! 

O du, som mina brister vet, 
Jag flyr till din barmhertighet. 
Och tror att du, för Jesu skull. 
Till mig än skådar kärleksfull! 
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Låt mig i detta Ijufva hopp 
Fä somna in och vakna opp, 
Och ledas troget vid din hand 
Hem till mitt rätta fadersland! 



N:o 432. 



II. 



må går en dag än från vår tid 
"^^ Och kommer icke mer, 
Och än en natt med Herrans frid 
Till jorden sänkes ner. 

Men du förblifver den du var, 

Herre, full af nåd! 
Och våra nätter, våra dar 
Du tecknat i ditt råd. 

Trygg i din värd jag lemnar mig, 
När solen från oss flyr; 
Och gladligt skall jag prisa dig, 
När dagen åter gryr. 

Men om det stilla dödens bud 

1 denna natt jag hör, 

Det är min tröst, att din, o Gud, 
Jag lefver och jag dör. 



N:o 484. 
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III. 

min stilla hyddas sköte 
Kommer, efter Guds behag, 
Hvilan åter till mitt möte 
På en väl förfluten dag. 
Gudi ära för allt godt, 
Som har blifvit här min lottl 
Ack, att jag så visst fullgjorde, 
Glad och tacksafn, hvad mig borde! 

Men hvad finner jag väl skiifvet 
I min öppna samvetsbok? 
Har jag fromt och undergifvet 
Tagit på mig Jesu ok? 
Har jag kärleksfullt och ömt 
Om min svaga like dömt? 
Har jag hjelpt min arma nästa, 
Och ej sökt blott eget bästa! 

Har med något gagn åt jorden 
Jag sökt gälda himlens lån? 
Är väl verlden bättre vorden 
Genom mig i någon mån? 
Är, vid denna dagens slut, 
Sjelf jag bättre än förut, 
Eller finner du mig. Herre, 
Lika syndig, om ej värre? 

Ack, der menskor skuld ej finna. 
Är för dig dock mycken skuld. 
Lär mig rätt min frid besinna, 
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Gode Grud, och blif mig huld! 
Vare Jesu kors mitt stöd! 
Må af hans förtjenst och död 
Tron uti mitt hjerta verkas 
Och pä goda frukter märkas! 

Så af nåd jag tillgift eger, 
Sä af nåd jag eger hopp, 
Att i morgon från mitt läger 
Stiga än med glädje opp; 
Och när helst det täckes dig, 
Gud, att hädankalla mig, 
Du det barnet ej förskjuter, 
Som sig till ditt hjerta sluter. 



-.cj^ 



Före måltiden. 



No 435. 
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lig prise vi, o Herre, du, som åter • 
^^ Din fadershand för dina barn upplåter! 
Må våra hjertan, som af dig förnöjas, 
Till dig upphöjas! 

Allt lefvande med välbehag du mättar, 
Allt lidande med huld försorg du lättar; 
Du gifver styrka, lif och fröjd åt alla, 
Som dig åkalla. 
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Må den välsignelse, du täcks beskära, 
Med tacksamt sinne njutas till din ära, 
Och, måttligt njuten, nya krafter föda 
Till nyttans modal 

(EfUr J, A, Cramer.) N:o 446. 



Efter måltiden. 

(i 




erre, du för oss i nåd 
Öppnat hafver ditt förråd: 
Dryck och spis ät oss du räckt, 
Oss du styrkt och vederqveckt; 
Själ och kropp du dagligt när. 
Och hvad godt och nyttigt är. 
Oss din milda hand beskär. 

Pris ske dig för dagligt bröd! 
Må vi ej, med öfverflöd. 
Vällust, hårdhet, öfverdåd, 
Oss försynda mot din nåd! 
Skänk oss frid, förnöjsamhet. 
Lycka, sundhet, enighet, 
Sist en evig salighet! 

N:o 447. 
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Lifvets korthet och dödens visshet. 

(Dav. 89.) 
I. 

y^ud, lär mig dock besinna, 
^^ Hur snart mitt lif förgår! 
Liksom en ström förrinna 
Dess dagar och dess år. 
()m flera eller färre 
At mig du mätte ut, 
De likna dock, o Herre, 
En flyktad dröm till slut. 

Si, jordens slägter falla 
Som stoft till jorden ner: 
Hur äro de dock alla 
En skugga, och ej merl 
De fika, de arbeta, 
Betänka ej sitt fall; 
De samla, och ej veta 
Ho det anamma skall. 

Hvarvid kan jag mig trygga? 
På dig förtröstar jag. 
Och lägger glad till rygga 
Min väg för hvarje dag. 
En gäst, lik mina fäder, 
Jag föres vid din hand, 
Och gränsen snart beträder 
Till mina fäders land. 

N:o 448. 
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II. 

|y[ina lefnadstimmar stupa 

Mot det stilla målet ner: 
I det tysta, mörka, djupa. 
Sjunka de allt mer och mer. 
Dagen, som i skymning skrider. 
Går för mig ej upp igen: 
Herre, blif mig när: det lider 
Snart, ack, snart till aftonen! 

Snart från allt, hvad lifvet egör. 
Går jag bort, att, kall och stum, 
Sofva pä mitt trånga läger 
I mitt låga hvilorum; 
Öfver mig den gamla lagen 
Ljuder snart vid mullens fall: 
Menska, du af jord är tagen 
Och till jord du varda skall. 

Är jag färdig? Är jag mogen? 
Har jag, under dagens tid, 
Verkat tålig, from och trogen. 
För den goda nattens frid? 
Har jag, när mitt hjerta brister. 
Något stöd för hoppet qvar, 
Någon tillflykt, när jag mister 
Allt hvad här min glädje var? 

Ack, i jordens stilla sköte 
Multnar blott en vansklig kropp; 
Anden kallas, till ditt möte, 
Bäfvande ur gruset opp. 
Han skall för din domstol ställas, 
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Att, vid evighetens dag, 
Pröfvas, dömas, vedergällas 
Efter Helighetens lag. 

Domare, jag är ej färdig 
Att för dina blickar stå; 
Fader, nåd! Jag är ej värdig. 
Att de sällas krona få. 
Ofta fängslad utaf verlden. 
Har jag glömt mitt sanna väl: 
Lyckan, lustame och flärden 
Hafva rådt uti min själ. 

O, jag finner, o, jag känner 
Huru arm och svag jag är: 
Ära, nöjen, skatter, vänner, 
Allt mig öfvergifver här . . . 
Sköra vänskap, som jag knutit I 
Usla skatter, som jag öktl 
Tomma nöjen, som jag njutit! 
Falska ära, som jag sökt! 

Gud, miskunda dig! Jag beder, 
Som ett villadt barn sin far: 
Ryck mig ej i grafven neder 
Uti mina halfva dar; 
Slut mig ej i dödsens fjettra. 
Innan döden blir min vän! 
Jag har mycket att förbättra, 
Mycket att begråta än. 

Men förgäfves jag begråter 
Mina dyra, flydda år: 
Tiden kallas icke åter. 
Skulden ensam återstår. 
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Nej, till korsets fot jag dignar — 
Herre, styrk min svaga tro! 
Jag behöfver och välsignar 
Nådens kraft till hjertats ro. 

O, jag känner, o, jag finner 
Huru stor din kärlek är: 
Nåd i Jesu blod jag vinner, 
Frid hans anda till mig bär. 
O, så vill jag troget göra, 
Tåligt lida hvad du bjöd, 
Och dig älska, dig tillhöra, 
Gode Gud, i lif och död I 

Du, som ser hvad jag besluter, 
Du, som vet hvad jag förmår, 
Och min suckan ej förskjuter, 
Och mitt löfte ej försmår, 
Du skall ej min vanmakt döma. 
Men min viljas redlighet. 
Och vid ångrens tårar glömma 
Mina bristers myckenhet. 

Nu, o Gud, för dina lagar 
Jag mig böjer trygg och nöjd: 
Vill du skifta mina dagar 
Än ät lifvets q val och fröjd. 
Eller snart min ande skilja 
Ifrån stoftets tunga band, 
Gode Fader, ske din vilja! 
Jag mig lemnar i din hand. 



N:o 451. 
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in. 



ag gär mot döden, hvar jag går: 
^ Min väg bland dolda skiften 
Må löpa jemnad eller svår, 
Så bär den dock till griften; 
Jag har ej annat val. 
Igenom fröjd och q val 
Min gäng sig närmar till min bår. 
Jag gär mot döden, hvar jag gär. 

Jag går till himlen, hvar jag går: 
Om Jesum blott jag följer, 
Min själ af honom kronan får, 
Då grafven stoftet höljer. 
Jag gör ett saligt val: 
Igenom dödsens dal 
Min gång är trygg i Jesu spår. 
Jag går till himlen, hvar jag går. 

(Efter ff. Ä, Bronon.) N:o 45^ 



IV. 

IJVIenska, o, hvi dröjer du? 
"^ Ser du ej hur tiden ilar? 
Några ögonblick ännu. 
Och du i det tysta hvilar. 
Menska, om ditt hus bestyr: 
Dagen sjunker, tiden flyr I 
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Lef, som du i döden snart, 
Dödlige, har lefva velat! 
Allt, hvad du af lyckan spart, 
Allt, hvad verlden åt dig delat, 
Ingen tröst dig dä beskär: 
Detta goda ditt ej är. 

Men har du ett bjerta blott. 
Som i Jesu blod är renadt, 
Som är kärleksfullt och godt 
Och med Gud i tron förenadt, 
Då har du i döden frid 
Öch en skatt för evig tid. « 

Bed att Herren, evigt god, 
Sä ditt hjerta värdes danal 
Vaka på ditt kött och blod, 
Strid mot verldens onda vana I 
Sörj ej 8e'n, hur snart du dör: 
Herren sörja vill derför. * 

Vandra till din graf, och lär 
Att din dödlighet betrakta I 
Säg: i>Jag här en främling är: 
»Herre, lär mig derpå akta, 
]»Och med nådig fadershand 
»För mig fram till lifsens land!» 

(Bfter C. F. GellerU) N:o 453. 
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Längtan till det himmelska och eviga, 
vid betraktandet af verldens fåfänglighet och 

onda väsende. 

hoppets dag, som klarnar opp 

Ur dödlighetens dimma! 
Du sänker till mitt vandringslopp 
TJtaf ditt ljus en strimma; 
Och brist och nöd 
Och sorg och död 
Fly*bort som nattens skuggor. 

Förgås må verlden med sin prakt, 
Sin ära, lust och lycka. 
Dock skall från vansklighetens makt 
De sina Herren rycka; 
Ty döden har 
Sin udd ej qvar 
För Jesu återlösta. 

Jag lifvets dag ej slöse bort 
På tidens små bekymmer! 
Allt skall dock lemnas innan kort, 
När lifvets afton skymmer. 
Mig följer blott 
Hvad rätt och godt 
I Kristi tro jag öfvat. 

Mig följer ej det mynt, som går, 
Den skatt, som vins i verlden. 
Men skatten af hvar torkad tär, 
Hvar seger öfver flärden, 
Hvar vägrad lön, 
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Hvar hjertlig bön, 

Jag bad för dem mig hatat. 

Mig följer ej till fridens land 
Ett firadt namn oph rykte, 
Men minnet af den hulda hand, 
Som tyst en likes tryckte, 
Den vattudrick. 
Den ömhetsblick, 
Som skänktes åt den arma. 

Mig följer, ack, hvart godt beslut, 
Som ej till verk hann mogna; 
Mig följer, eller gär förut, 
Hvar vän, min själs förtrogna; 
Mig följer allt, 
Hvars rena halt 
Också i himlen gäller. 

Så vill jag, innan det blir natt 
Och hvilans bädd tillagas, 
Blott samla här ät mig den skatt, 
Som ej från mig kan tagas. 
Blott söka här 
Det namn, som är 
I lifsens bok inskrifvet. 

Men, Jesu, under dagens lopp 
Låt mig din nåd fbmimma. 
Och kom till mig med saligt hopp 
Uti min aftontimma; 
När mig du blif 1 
Ar du mitt lif, 
Blir döden ock min vinning. 

N:o 461. 
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En sent uppväckt, men botfärdig syndares 

suckar mot döden. 




eklaga och begråta 
Må jag mitt öfverdåd; 
Men tårar mig ej båta: 
Jag har förspilt Guds nåd. 
Ack, Herre Grudl 
Jag ligger här nu slagen. 
Jag, som i glädjedagen 
Förgätit dina bud. 

Jag, som bland rerldens trälar 
Mitt lif åt synden gaf, 
Nu lik en matk här krälar 
Pä brädden af min graf. 
Ack, pä den stig. 
Som ner i afgrund stupar. 
Jag mig allt mer fördjupar, 
Om du ej räddar mig. 

Min dag till ända skrider. 
Min sista timma slår. 
Snart är ej mera tider: 
Snart jag för domen står. 
O, hjelp! Ack, hjelpl 
Ack, Herre, gör försköning I 
O Gud, till fasans boning 
Min själ ej nederstjelp! 

Hvad lindring i min smärta I 
Hvad Ijuflig okänd röst, 
Som talar till mitt hjerta 
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Försoning, frid och tröst! 

Ack, får jag tro 

Att nåd står än att rinna? 

Gud, kan jag dock finna 
Hugsvalelse och ro? 

Ja, säUe de, som veta 
Att Jesus kommit har 

1 verlden, att uppleta 
Det, som borttappadt var! 
Ack, Ijufva tröst, 

X)en enda tröst på jorden: 
Att han min vän är vorden, 
Att han mig återlöst! 

Han dem från synden renar. 
Som afsky syndens stig; 
Han dem med Gud förenar, 
Som tro och bättra sig. 
Allena han 

Till nåden öppnar vägen 
För bönen, som är trägen, 
Och ångren, som är sann. 

Nu jag min suckan ställer 
Till dig, min Gud, och tror 
Att ej din dom mig fäller, 
Fastän min skuld är stor: 
För Jesu skull. 
Jag vet, du ej förkastar 
Den själ, som till dig hastar 
Betryckt och ångerfull. 

Nu verlden från mig vike! 
liik röfvam, ber jag dig: 



384 

»Ack, Herre, i ditt rike 
i^Tänk ock i nåd på mig! 
Dig vare pris! 
Jag hör dig, Jesu, svara: 
2>Haf tröst! Du skall ock vara 
}^Med mig i paradis.» 

N:o 46e. 
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Kristlig bön om en salig ändalykt och stilla 
hängifVenhet under Ouds vilja. 

^ud, dig min sak hemställer jag; 
^ Gör med mig efter ditt behag. 
I dag mig kalla, eller spar 
Till andra dar; 
Så är du dock min Gud och Far. 

Min tid och stund är, när du vill; 
Jag kommer, när du säger till. 
Du räknat mina hufvudhår 
Och mina år; 
Och allt i dina händer står. 

Jag bär mitt kors förutan knöt. 
Men går dock målet glad emot; 
Ty hvad är menskans hela tid? 
Blott qval och» strid: 
I grafven först är ro och frid. 

* 

Hvad är,, niin själ, all jordisk makt. 
All jordisk rikdom, lust och prakt? 
En spis, som dig ej näring ger, 
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En börda mer, 

Som rycker dig till jorden ner. 

Med omsorg delar man sitt lif 

o 

At möda eller tidsfördrif ; 

Men lifvet flyr med lika fart: 

Af gräsets art, 

Det blomstrar fort och vissnar snart. 

Ej hjelper guld, ej ädelt blod, 
Ej konst, ej gunst, ej heller mod: 
Allsingen läkdom jorden här 
Mot döden bär; 
Allt det, som lefver, dödligt är. 

Jag vet ej, h vilken dag blir sist; 
Men döden kommer lika visst. 
Jag om mitt hus och hjerta då 
Bestyre så, 
Att den ej plötsligt kommer på. ' 

Om jag med Gud och nästan har 
Mitt hjertas räkning ren och klar, 
Ej något qval min frid förstör, 
Mitt hopp förströr, 
Ehvad jag lefver eller dör. 

Jag kan dock ej för Ghid bestå, 
Om han med mig till doms vill gä. 
O Jesu, endast af ditt blod 
Jag hemtar mod: 
Af din förtjenst min sak blir god. 

Och af din Anda kraft jag får 
Att trofast gå i dina spår. 
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Jag sä fullbordas dag frän dag, 

Till ditt behag; 

Och, der du är, der blir ock jag. 

Sä nalkas jag med frid och hopp, 
O Gud, till målet af mitt lopp. 
Hvar kraft, som i min själ sig rör, 
Hvart ord, jag för, 
Skall vittna, att jag dig tillhör. 

Men när min kraft ej mer förmår, 
Och mitt förstånd ej mer förstår, 
Och denna röst ej mer till dig 
Kan höja sig. 
Så tale Jesu blod för mig. 

« 

Kanske jag lemnar hjertan qvar. 
Som klaga att från dem jag far; 
Dock lefver och regerar Han, 
Som trösta kan, 
Och sig de arma tager an. 

Och när vid vännens graf till slut 
Den sista vännen gråtit ut. 
Så vet jag, att i samma ro 
Vi skole bo, 
Som lefde här af samma tro. 

N:o 468. 
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<j 




En trogen själs glädje att skiljas hädan. 

^ I. 



i u vill jag bryta opp, nu vill jag hädanfara 
Och komma till det land, der mig är godt att vara. 
Jag kämpat länge nog med brister och besvär: 
Nu längtar jag till ro; och Gud mig ro beskär. 

Jag svåra slagen var, jag låg i nöd och smärta. 
Jag hade, o min Gud, bekymmer i mitt hjerta; 
Men du mig helat har, din tröst har glädt min själ. 
Nu är jag lugn och nöjd: nu, Herre, är mig väl! 

Jag ser hur nädefuUt, hur vist du mig ledsagar, 
Jag ser, hvad jag ej såg i lifvets glädjedeigar. 
Hur korsets väg, o Gud, till himmelriket bär. 
Och allting blifver godt för dem, dig hafva kär. 

Min högtidsdag går in: allt är så tyst och stilla. 
Farväl, o verld! Jag vill på dig ej tiden spilla. 
Mitt hjerta redo är: min själ forbidar dig, 
O, min Förlossare! Du är ej långt från mig. 

Hur Ijufligt vid din hand jag, efter korta qvalen. 
Förs genom dödsens hem till ljusa bröllopssalen 1 
Du känner vägen bäst förbi den mörka ort: 
Ett steg ännu — och så jag är vid himlens port. 

N:o 478. 
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I 



verlden är jag blott en gäst. 
Mitt lif som skuggan farit; 

Det hafver, då det var som bäst. 

Blott sorg och möda varit. 

Men målet syns, och innan kort 

Jag vandrar nöjd den vägen bort, 

Der ingen vänder åter. 

Ej mer, lik en förlorad son, 
Jag drifs kring fjerran länder: 
Min själ, som längtar härifrån. 
Till Fadren glad hemvänder. 
Han möter mig så kärleksfull, 
Benådar mig för Jesu skull, 
Och fröjd det blir i himlen. 

Min själ går fri ur dödsens dal, 
Der bojan man begrafver; 
I himlen, bland de trognas tal, 
Umgängelse hon hafver. 
Säll den, som är i Herrans hand! 
SäU den, som hem till fridens land 
Från lifvets stormar hunnit 1 



N:o 47e. 
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III. 

få 




å får jag nu med frid och fröjd 
Mig hädan skilja! 
Jag är med Herrans vägar nöjd: 
Ske hans vilja 1 
Döden är mig ingen död: 
Han är en sömn allena. 

Jag njutit af det bröd, som kan 
De trogna frälsa, 
Och af den kalk, ^ der själen fann 
Lif och helsa. 

Smakat hafver jag och sett, 
Hur Ijuf du är, o Jesu I 

Ty vandrar jag med fröjd och frid 
Till Fadrens boning! 
Jag vet, hvad jag mig tryggar vid: 
Din försoning. 
Jesu, mig ej lif, ej död 
Kan från din kärlek skilja. 

Jag räds ej dödsens mörka hus; 
Jag der ej dröjer; 
Ty mig tUl härlighetens ljus 
Jesus höjer. 

Jesus, Jesus är mitt lif, 
Och döden är min vinning. 
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IV. 



var är den vän, som öfver allt jag söker? 
När dagen gryr, min längtan blott sig öker; 
När dagen flyr, jag än ej honom finner, 
Fa^t-hjertat brinner. 

Jag ser hans spär, hvarhelst en kraft sig röjer. 
En blomma doftar och ett ax sig böjer; 
Uti den suck, jag drar, den luft, jag andas, 
Hans kärlek blandas. 

Jag hör hans röst, der sommarvinden susar, 
Der lunden sjunger och der floden brusar; 
Jag hör den Ijufvast i mitt hjerta tala 
Och mig hugsvala. 

Likväl ett töcken mig frän honom stänger; 
Min bön, men ej min blick, till honom tränger. 
Ack, säge jag hans anlet, och mig slöte 
Intill hans sköte! 

Ack, när sä mycket skönt i hvarje äder 
Af skapelsen och lifvet sig förräder. 
Hur skön då mäste sjelfva källan vara, 
Den evigt klara! 

O, ljusets, fridens, salighetens källa! 
När skall för mig din rena väg upp välla? 
Hvem förer mig till dina friska flöden? 
Den stilla döden. 
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Var tröst, min ande! Hoppas, bed, försaka! 
Dig vännen vinkar: du skall se och smaka, 
Hur Ijuf han är, och sjunka i hans armar. 
Som sig förbarmar. 

Snart till den strand, der böljor sig ej häfva. 
Lik arkens trötta dufva, skall du sväfva, 
Till Herdens famn, lik rädda lammet, ila 
Och der fä hvila. - 

N:o 481 ► 
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ina ögon snart sig lycka, 
Och ej öppnas här igen: 
Snart jag handen af min vän 
Här skall sista gången trycka 
Och se'n få en sjömn så söt 
I den stilla jordens sköt! 

Hennes famn oss snart förenar. 
Ostörd hvila, Ijuflig ro 
Sakta under jorden gro, 
Liksom guld och ädla stenar: 
Bruket utaf gråt och qval 
Lägges af i dödsens dal. 

Heta äro smärtans tider, 
Hårda äro stridens prof; 
Ack, men snart ej görs behof 
Mera smärta, flera strider. 
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Kämpa, själ, en kamp så god! 
Segren vins i Jesu blod. 

Öfver molnen skall du ila, 
Frälsad, fri och fröjdefuU, 
Medan i den tysta mull 
Trötta kroppen njuter hvila; 
Han, som allt i hägnad tar, 
Har ock den i sitt förvar. 

Ack, hur sällt att hafva lefvati 
Ack, hur skönt att kunna dö! 
Tiden, lik en stormig sjö. 
Bakom den, som seglen refvat, 
Brusar fjerran mer och mer. 
Då jag himlastranden ser. 

Lofver Gud I Jag hamnen hunnit. 
Ser på mig: en liten tid 
Har jag möda haft och strid. 
Och stor hugnad har jag funnit. 
Gråt ej, efterblefne vän! 
Gud förenar oss igen. 

N:o 4,82. 
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n fridens engel ropar: kom! 
Och hjertat skall ej vackla, 
När nöden sakta vänder om 
Den bleka lifvets fackla. 
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Så nöjd jag far den tysta färden: 
Jag är så trött, så mätt på verldcn. 

Jag fann ej det, jag sökte liär 
Med all min svett och möda: 
Jag fann att denna mark ej bär 
Den goda hoppets gröda; 
Fast rikt af tårar vattnad vorden, 
Hon dock ej gått i ax på jorden. 

Nu skall den skörd sin mognad nå, 
Som här blott börjat blomma; 
Nu får jag hem till Herran gä 
Och samlas till de fromma, 
Som före mig fullbordat loppet 
Och vunnit kronan efter hoppet. 

Hur mången from, hur mången öm 
Skall sluta mig i famnen 
Och säga: »tidens stormar glöm, 
»Ty du har hunnit hamnen I» 
Hur mången af begråtna vänner! 
Hur mången, som först der jag känneri 

Hvad boningar i Fadrens hus! 
Hvad stjemor i det högal 
Och öfver alla flödar ljus 
Ur Herrans öppna öga; 
Och från en klarhet till den andra 
Jag med Guds helige skall vandra. 

Och fröjd i tider utan slut, 
I rjrmder utan gränser 
Från Skaparns hjerta strömmar ut, 
Så vidt som ljuset glänser; 

WaJIins Vitterhet iarbeten. II. 
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Och fröjdfuU skall min frälsta anda 
Sin lofsång med de sällas blanda. 

Sä nöjd jag då från jorden far 
Och intet der begråter, 
Ty hvad för mig hon kärast har, 
Jag snart skall finna åter. 
Farväl, o verld! Det är Guds vilja 
Att mig utur ditt fängsel skilja. 

Förlossning var den fångnes hopp. 
Och glad han går ur banden. 
Den brand, som löser stoftet opp 
Befriar, renar anden: 
Det är odödlighetens flamma. 
O, Jesu Krist, min själ anamma! 



N:o 488. 
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En trogen själs försmak af en salig evighet. 



I. 



å skön går morgonstjernan fram 
Och bådar, klar och lyckosam. 
Den stora dagens möte. 
Då själen, öfver jorden höjd, 
Får svinga sig med helig fröjd 
I himlafadrens sköte. 
Tiden, 
Striden 
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Snart skall slutas, 

Friden njutas, 

Hoppet vinna, 

Tro och kärlek målet hinna. 

Jag skyndar till den staden fort, 
Det nya Salem, på hvars port 
Min hön så länge klappat. 
Jag vet att du, som nädelig. 
Af dem, som voro gifne dig, 
Ej någon har horttappat. 
Blödde, 
Dödde, 
Kärleksfulle! 
Att jag skulle 
Afven frälsas 
Och hland de utvalda helsas. 

Och lindrigt lösas jordens hand: 
Jag vet att vid din trogna hand 
Jag i den glädje hamnar. 
Der vännen återfår sin vän 
Och David, from och glad, igen 
Sin Jonathan omfamnar. 
Modren, 
Brödren 
Der ej gråta; 
Makar såta. 
Ömma hjertan 
Der ej hinnas mer af smärtan. 

Ej mer med hlicken skum och svag 
Jag leta skall Guds anletsdrag 
I verldens dunkla spegel, 
Men Herrans klarhet ohöljd se 
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Bland dem, som äro tecknade 

Med Herran Guds insegelj: 

Salig, 

Salig 

Skall jag röna 

Allt det sköna, 

Sanna, höga, 

Som här doldes för mitt öga. 

Min sällhetsdag, jag väntar dig: 
Jag redo är, jag kläder mig 
I hvita högtidsdrägten. 
Kom, Jesul »Ja, jag kommer snart», 
Du svarar mig, jag hörer klart 
Din röst i morgonväkten. 
Ära, 
Ara 

Vare Herran 1 
Viker ^erran, 
Sorger alla! 
Gudi vill jag mig befalla. 



N:o 484. 
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närt ligger bojan krossad 
I grafvens mörka klyft. 
Och anden är förlossad 
Och öfver jorden lyft. 
Jag re'n, af englar buren, 
Hör himlaharpors ljud; 
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Han faller, skiljemuren, 
Och jag fär skåda Gud. 

Med alla Herrans fromma 
Jag till den staden går, 
Der lifsens träd i blomma 
Vid ljusens källa står. 
Der tusen sinom tusen 
Åtnjuta hvad vi tro; 
Och i de sälla husen 
Skall jag för evigt bo. 

Och Herdens röst jag känner, 
Som ropar mig vid namn, 
Och mina fordna vänner, 
De räcka mig sin famn; 
Och här jag dem får bida. 
Som lemnats efter mig, 
En liten tid att lida 
Ännu på korsets stig. 

Så liden, tåligt liden. 
Och våren vid godt mod. 
Och Herrans dag förbiden 
Och tron, att Gud är god, 
Ack, för sä liten möda, 
Hvad härlig lön han ger I 
Här skall ej hjertat blöda, 
Ej ögat gråta mer. 

Ty sorgerna och nöden 
Ej hitta denna stråt. 
Och icke mer skall döden 
De goda skilja åt. 
Ej synden skall besmitta. 
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Ej oron skall bebo 
Det rike, de besitta 
I helighet och ro. 

O klarhet, som fördrifver 
All tidens dunkelhet! 
O härlighet, som blifver 
Min lott i evighet; 
Der alla tungor höja 
AUfadrens lof och pris, 
Och alla hjertan röja, 
Att Gud är god och vis! 



Begrafningspsalmer. 



I. 



å vandre vi all verldens väg 
Den ena med den andra — 
Kom, ho du är, och öfverväg 
Hvarthän du snart skall vandra! 
Du bygger hus, du önskar ro: 
Se här det hus, der du skall bo, 
Den bädd, der du skall hvilal 

I detta vansklighetens land 
Du fåftlngt lyckan söker: 
Du knyt«r dina vänskapsband. 



N:o 488. 
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Och dina skatter öker; 
Men Herren, Herren har befalt 
Att du skall dö och lemna allt, 
Som fröjdat dig på jorden. 

Se — grafv^en öppnas, och din vän 
Uti dess djup försvinner. 
Han kommer ej till dig igen, 
Men snart du honom hinner. 
Snart hvila våra kalla ben, 
Och sommams flägt och solens sken 
Skall dem ej mera lifva. 

Men han, som oss till lifvet väckt, 
Skall undanvälta stenen 
Och lifva med sin Andas flägt 
En gång de kalla benen; 
Vid skenet af hans härlighet 
Skall ära och odödlighet 
Hans trogna barn bekröna. 

O, må vi här till Guds behag 
Så redeligen vandra, 
Att i vår Faders hus en dag 
Vi återse hvarandra! 
Den frommes pröfhing är ej lång: 
Hans död är blott en öfvergång 
Till rätta lifvets njutning. 

N:o 490. 
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^|\oinmer till en fader äter, 

Kommer, menskors barn, till mig^ 
Talar Herren Gud, och låter 
Trötta barnen hvila sig. 
Efter mödor, qval och strid 
Väntar ops en salig frid 
Hos vår Gud i evig tid. 

Den, som Herrans råd ej klandrat. 
Men i stillhet skött sitt kall. 
Fruktat Gud och redligt vandrat, 
Han till friden komma skall: 
Efter mödor, qval och strid 
Väntar oss en salig frid 
Hos vår Gud i evig tid. 

Han har kämpat, han har vunnit 
Och behållit tro och hopp; 
Nu har han sin krona funnit 
Efter väl fuUbordadt lopp. 
Efter mödor, qval och strid 
Väntar oss en salig frid 
Hos vår Gud i evig tid. 

SäUe äro de, som sofva, 
De, som slutat vandringen I 
Salig frid är dödens gåfva 
Åt en Guds och Jesu vän: 
Efter mödor, qval och strid 
Väntar oss en salig frid 
Hos vår Gud i evig tid.. 



N:o 491. 
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u tystne de klagande ljuden 
Och stille sig tårames flöden! 
Till lif och odödlighet bjuden 
År menskan af Gud genom döden. 

Hvad säga de fredliga vårdar, 
Hvad är det, som runorna lofva? 
}>De sälla, som bo i Guds gårdar, 
3)De äro ej döda: de sofva.D 

Begärens och stormamas ilar 
Och jordiska sorgen och fröjden, 
De störa ej stoftet, som hvilar, 
Ej anden, som lefver i höjden. 

En dag skalf ock känslan och modet 
De donmade benen upplifva, 
Och värman och spelande blodet 
De stannade pulsarna drifva. 

Och vissnade lemmar, dem griften 
I mörker och tystnad förblandar. 
Högt öfver förgängelsens skiften 
Förklaras kring saliga andar. 

Det höstliga komet, som jordas. 
Ej vintriga månar föröda: 
Vid vårsolens blick det fullbordas 
Till sommarens gyllene gröda. 
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Så, värmd af det eviga ljuset 
Och vårdad för säUare tider, 
Står kroppen förskönad ur gruset, 
Och mera ej dör eller lider. 

Men salig vi döden må prisa: 
Dess q val, som till jorden oss böja, 
Oss vägen till hemlandet visa 
Och hjertat till himmelen höja. 

Nu, jord, slut den ädlaste sonen, 
Slut menskan till moderligt sköte I 
Dess lemmar, de dyrbara lånen. 
Förvara till gifvarens möte! 

En anda^ som bad och som trodde, 
Der egde sin älskade boning; 
En brinnande vishet der bodde. 
Som närdes af Kristi försoning. 

Omhägna med nattliga friden 
Den trötte, o graf, i din gömma! 
När natten en gång är förliden. 
Skall Herren sin afbild ej glömma. 

När jordenes grundvalar bäfva 
Och himlabasunen har dönat. 
Skall Herren sitt lån återkräfva, 
Förädladt och nytt och förskönadt. 

(Efter Avreliut Prudentius Ciemens.) N:o 492> 
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IV. 
Vid ett barns befirrafhinff. 

äll du, som menlös fann din graf 
För åren, 
Lik späda blomman, som föll af 
Om våren! 
Du i det stilla 
Gick ner, du lilla, 
Förr'n ondskan hunnit ditt förstånd förvilla. 

Förren falska läror fått din själ 
Bedraga, 

Du månde Herran Gud så väl 
Behaga. 

Att dig förvara 
Från allsköns fara, 
Han upptog dig ibland sin englaskara. 

Der vill du glädja dem, dig nu 
Begråta. 

Snart bortom qvalen möter du 
De såta 

Vid li&ens källa, 
Den klara, sälla, 
Ur hvilken nåd och sanning evigt välla. 

Ty lugnens här, I ömma bröst, 
Som blöden, 

Och tänker nu med stilla tröst 
Få döden! 
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Han ej förstörer, 
Han endast förer 
Till himlen det, som jorden ej tillhörer. 

O, Jesu, gif att barnslig tro 
Och lydnad 

För oss må blifva själens ro 
Och prydnad 1 
Som barn allena 
Med hjertan rena 
Du vill oss i din Faders hus förena. 

N:o 493. 
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V. 

Vid en ungr människas befirraihingr* 

tanna, ungdom, och hör till: 
Säg, o säg, hvarthän du ämarl 
Du skall gå, dit du ej vill: 
Du mot döden fåfängt spjernar. 
Ty sin hand han lägger tung 
Nu på gammal, nu pä ung. 

Ålderdom dock ofta går 
Ensam, stapplande vid stafven, 
När från vänner, sol och vår 
Ungdom ryckes ner i grafven. 
Yra ungdom, stanna här. 
Och af döden vishet lär I 
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Af den dolda matken tärd, 
Blomman vissnar lätt pä kinden, 
Och, fast ej till mognad närd, 
Skakas finikten ned af vinden. 
Ungdom, på dig sjelf ej bygg: 
Tro pä Gud, så är du trygg! 

Frukta Gud och häll hans bud I 
Dig och allom det tillhörer. 
Ordets ljus och bönens ljud 
Genom lif och död oss förer 
Till en mildrik, himmelsk far. 
Ungdom, bed och redo var! 



N:o 404. 



■^c^- 



VI. 

Vid en värdig: själaberdes begrrafhingr. 



ä hvila i välsignelse, 
"^^ Du gode, trogne tjenare! 
Gäck i ^ Herras glädje in 
Och lönen för din möda finn! 



Kring nejden spörjes gråt och sorg. 
Stor klagan går från Zions borg; 
Ty du är borta, du, som var 
För oss en herde, vän och far. 

Du förde fram Guds rena ord 
Och födde troget Kristi hjord; 
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Med lära och med lefveme 
Du himlens väg oss visade. 

Vi vilje efterfölja dig 
Till ljusens land på dygdens stig, 
Och lära våra barn den tro, 
Som dig och oss har gifvit ro. 

Sä far i frid, du fridens man. 
Farväl, du trogne JonathanI 
Gäck i din Herras glädje in 
Och lönen för din möda finn I 

Om aftonen är pust och gråt. 
Då vänner måste skiljas åt; 
Men Gud en bättre morgon ger, 
Då ingen gråt skall vara mer. 

N:o 495- 



-kJdJx»- 



Om de dödas uppståndelse och den yttersta 

domen. 



I. 



åker upplD en stämma bjuder, 
Som mäktig och högtidlig ljuder 
Till alla grafvars djup en gång. 
Vaker upp, står upp, I döda. 
Som glömmen tidens vedermöda 
I dödsens dvala, tung och långl 
Guds röst till eder sker, 
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Ty natten är ej mer; 

Dagen kommer: 

Den sista dag, 

Den största dag, 

Han kommer efter Guds behag. 

Jord och haf och himlar bäfva, 
Och Herrans englar nedersväfva: 
Han kommer, menniskones Son. 
Djupen öppnas, bergen falla, 
Och Adams barn församlas alla 
Med hopp och fruktan kring hans tron. 
Här blifver fröjd och gråt. 
Han skall dem skilja ät 
Som en herde: 
De trogna då 
Sin krona fä, 
Men bort de onda måste gä. 

Jesu, mig din ankomst gläder, 
Der jag i dina fotspär träder 
På törnestig, af sorger böjd. 
Tömet byter du i palmer. 
Och sorgerop i glädjepsalmer: 
Ty skådar jag min graf med fröjd. 
När, efter mödan trött, 
En stund jag sofvit sött 
I dess skugga. 
Du väcker mig 
Sä nådelig 
Till evig frid och fröjd hos dig. 

{Från tyskan.) N:o 496. 
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II. 



menska, till en Fader kom, 
Som än i nåd dig kallar; 

O syndare, till Gud vänd om. 

Förren domsbasunen skallar! 

Hon kommer, ljungeldslik, den stund, 

Då himlens kraft sig gifver. 

Och jorden darrar på sin grund: 

För sen din bot då blifrer. 

Du gömma kan din styggelse 
För blickame af solen. 
Men icke för hans ansigte, 
Som sitter uppå stolen. 
Med glömda brott, i jordens famn, 
Du må af mull betäckas; 
När Herren ropar dig vid namn. 
Skall du i grafven väckas. 

Och dina gemingar med dig 
Till Herrans domstol följa. 
De fjät, du tog på lastens stig, 
Ej mörkret mer skall hölja. 
Din väg i afgrund stupar ner, 
Der ingen bot kan göras, 
Der ingen nåd skall bjudas mer 
Och inga böner höras. 

Ack, stora dag, då Herren Grud 
Skall lön och straff tillmäta 
Åt dem, som vandra i hans bud. 
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Och dem, hans bud förgäta. 
En salig ro då Herren ger 
För evigt åt de sina; 
Men rösten till de onda sker: 
Går bort i evig pinal 

O Her^e Gud, af kärlek rik I 
Yäck oss ur syndens dvala, 
Prån oss i frestelsen ej vik, 
I nöden oss hugsvala. 
Seredda håll oss hvarje stund, 
O Jesu, till ditt möte. 
Och när du kommer, haf miskund. 
Upptag oss i ditt sköte. 

N:o 407. 



-<W>- 



Slutpsalm. 



2|u, som fromma hjertan vårdar 
Och de trognas bön upptar. 
Gud, en dag i dina gårdar 
Bättre är, än tusen dar I 
När oss lefnans oro tär, 
O, hur skönt ditt tempel är I 
O, hur Ijuft att der bortsjunga 
Jordens sorg och dagens tunga! 

Här det ofta går den fromma, 
Som han mörksens geming gjort; 
Här förtvinar dygdens blomma: 
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Lastens ogräs skjuter fort. 
Fröjd och lycka ila bort, 
Yänner skiljas innan kort, 
BAchel sina barn begråter 
Och sig ej hugsvalas låter; 

Men när tempelsången stiger 
Andaktsfall mot himlens höjd, 
Oro stillas, klagan tiger, 
Hjertat slår af helig fröjd: 
Själen då, från jordens grus 
Trängtande till Fadrens hus. 
Himlens tungomål re'n talar 
Och af hoppet sig hugsvalar. 

O, min själ, du skall dig svinga 
Till det Salems berg en gång, 
Der Kerubers harpor klinga 
Bland de sällas segersång: 
Låt ditt lof, ditt böneljud 
Gä i förväg hem till Gud, 
Medan än du, följd af sorgen. 
Irrar utom fadersborgen! 

Dagar komma, dagar flykta — 
Håll dig vid Guds ord och säg: 
Det är mina fötters lykta 
Och ett ljus på all min v8gl 
Haf din lust i detta ord, 
Som af ålder på vår jord 
Menskors tröst och frid beredde 
Och till himmelen dem leddel 

Kristne, medan vi här vandra^ 
Låtom oss, på fädrens vis. 
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Fromme bedja med hvarandra, 
Glade sjunga Herrans pris! 
Barnens liksom &drens ljud 
Stige upp till samma Gud, 
Att hans godhet nederkalla 
Öfver oss och öfver allal 

Herre, signe du och rade 
Och bevare nu oss väl! 
Herre, ditt ansigt' i näde 
Lyse alltid för vär själ! 
Herre Gud, dig till oss vänd, 
Och din frid oss allom sänd! 
O Gud Fader, Son och Ande, 
Dig ske pris i allo lande! 



N:o 500. 




AL 



I SVENSKA AKADEMIEN. 



Inträdestal, 

den 20 Maj 1811. 



Hine Herrar! 

Svenska akademien, denna vackra lemning af Gustaf 
111:8 tidehvarf, om den ock endast betraktades som en lef- 
vande minnesvård af sin oförgätlige stiffcare, skulle, redan 
under denna titel, för hvarje åverkan af tiden, fordra en 
oafbruten och fullgod ersättning. Men denna konung, bvars 
upphöjda afsigter aldrig voro skilda från fäderneslandets 
väl, om än medlen någon gång röjde menskliga misstag, 
egde en vidsträcktare åsyftning med denna nya skapelse af 
sitt snille. Han betraktade, såsom orsak och verkan, ett 
folks sinnesodHng och dess sällhet. Känslorna för det sköna 
och upplyftande i vitterheten, och deras olika yttringar; 
oskiljaktiga från menniskonaturens utveckling, men lika li- 
tet uppfyllande sitt ändamål, när de sväfva utan gräns, som 
när de slumra utan väckelse; blefvo de värdigaste föremål 
för hans omsorger, ty de voro de ädlaste medel att gifva 
nationen upphöjning och värde. I hans ljusa gäl uppgick 
tanken att lifva och leda dessa känslor. Han såg ett folk, 
af natyr och omständigheter utrustadt med stor nationlig 
anda, men som, på glest bebodda skogsmarker, genom läge, 
klimat och sträfva arbetsmödor, sent eller aldrig skulle 
komma till ett nationligt omdöme. Han anade, att, hos ett 
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sädant folk, de &, dem nataren kallat till snillets värf, 
skalle göra dess skap«»lseT till flyktiga lekar af en sorgfri 
ungdom, ej till mogna alster af mannaårens kraft, och snart, 
bland embetsmannens betänksamma omsorger, vända sin 
fbrmSga ät föremål, säkrare följda af aktningen och lyckan, 
— eller ock, om tilläfventyrs med svärmande ihärdighet de 
lydde sin gudomliga kallelse, löpa fara att stämplas såsom 
onyttiga för staten, uppbäras af intet borgerligt anseende, 
och äfventyra att bemötas med otack, i ett land, der & 
kunde göra dem rättvisa, och der myckenheten, som skoc- 
kar sig kring det vidunderliga, ofta vid flogskenet af spra- 
kande irrbloss, misskänner den dröjande milda värman af 
snillets heliga eld. Hvad framstälde sig, vid dessa betrak- 
telser, naturligen för det konungsliga snillets omfattande 
blick? Hvad, om ej stiftelsen och värden af en inrättning, 
som, med nationens eget namn, skulle vända nationens upp- 
märksamhet på smakens och sinnesodlingens med allt ädelt 
och stort beslägtade yrken; en inrättning, som, egande sin 
glans, icke af de företräden mängden beundrar, men af upp- 
lysningens, snillets och talangemas samlade strålar, skulle 
från sitt inre värde, sitt erkända samhäUsgagn och sina med- 
lenunars förtjenster hemta den högaktade varaktighet, som 
konungar icke ensamt gifva? I denna fristad skulle det 
sanna snillet beigas undan tidens orättvisa eller likgiltig- 
het,! finna sin verkningsbana både hedrad och betryggad, 
och insättas i sin medfödda rättighet att vara lagskipare i 
bildningsgåfvans verld, hvilken, lika visst som den morali- 
ska verlden, måste, med all sin frihet, vörda lagar, eviga 
som menniskonaturen. Der skulle omdömesgåfvan, er&ren- 
hetens vishet och det mogna vettet, utan att förhöjas af 
purpurns glans, utan att bortgömmas af det enskilda lifvets 
skugga, förena sitt nit, sina efterdömen och sin egejL vörd- 
nadsbjudande värdighet, att framkalla ur mörkret eller dva- 
lan de för verlden eller för sig sjelfva okända natursgäf 
vor. Muntrad af detta bifall, borde ynglingen ej misskänna 
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sixi kallelse, kunde han trygg fortsätta banan mot en högre 
fullkomlighet, eller ock, af den varnande godheten afstyrd 
frän en vådlig bana, bortgå, utan knöt och utan vanära, 
till lifvets obemärktare yrken. Språket, denna känslans och 
tankens skönaste uppenbarelse, skulle der, renadt från onyt- 
tiga tillsatser, enligt sitt egna skaplynne böjas, riktas och 
vårdas, att, med enkelhet, klarhet och okonstladt välljud 
blifva ömsom behagens, ömsom styrkans och öfvertygelsens 
organ. Med detta i sin makt kunde talaren, kunde skal- 
den träffa ämnen för den sköna konstens behandling bland 
alla de föremål, som lyfte själen eller skakade känslan, el- 
ler lifvade inbillningen, eller närde den lugna betraktelsen ; 
men då skulle visheten, dygdens lika väl som smakens mo- 
der, höja, lik en Apollos prestinna, sin röst &ån den åter- 
stälda helgedomen: dDu, som känner dig lifvad af en högre 
kraft, att för de dödliga tolka känslans gudomliga bud I 
Sväfva ej, yrande, i rymder, der molnen dig bortgömma; 
men sank dig ej heller, förslappad, till jorden, att smickra 
dårskap, låga passioner och vekliga nöjen. Se; naturen gaf 
dig förmåga, att, med snillets rätt, taga i besittning både 
verklighetens och möjlighetemas verldar; men hjertat och 
förnuftet utstaka din väg och ditt mål. Sanningen, religio- 
nen, hjeltames lof, samfundspligtemas helgd, naturens milda 
behag — se der ditt felt att så och skörda I Följ din höga 
kallelse; men mins, att den sanna äran vill åtföljas af sjä- 
lens tillfredsställelse och att den lager är oförgänglig, som 
dygden alstrar och menskligheten välsignar.» 

Om jag ej bedrager mig, voro afsigtema sådana, M. 
H., med en inrättning, som ärofullt gick att förena edra 
namn med den odödlige stiftarens. I hafven uppfylt dessa 
afsigter ; ty i voren vuxne edert värf, och den allmänna er- 
känslan helgar edra minnen. Uti det språk I riktat, för- 
ädlat och stadgat; de fullkomnade arbeten I efterlemnat; 
minnet af de stora män, som, på eder vink, framträdt ur 
förgätenheten; tonen af de unga snillen, som vaknat vid 
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edra uppmaningar; och detta mera allmänt utbredda in- 
tresse för känslans och bildningens yrken: uti detta miss- 
känner ej nationen edert lyckliga bemödande. De förbindel- 
ser, hon till eder eger, hon är yan och hon älskar att se 
dem fortsatta och förnyade vid hvaije förändring inom edert 
samfund; men om äfven utgången af edert val någon gäng 
ej förebådats af hennes väntan, torde hon hellre nedstämma 
sina anspråk, än tvifla på eder rättvisa. Hon skall dä 
glädjas äfven åt den ringare eröfring, hvilken, måhända, 
blott såsom eder tillhörighet kunnat skatta till smakens 
rike; hon skall då med skonande välvilja sluta till egen- 
skaper, som, utan eder närmare vård, ej hunnit sin mog- 
nadsgrad, och hon skall i dag utan förundran skåda en 
ung man, oåtföljd af dessa lyckans, talangemas och den 
mångpröfvade förtjenstens företräden, framkallas ur medel- 
måttans kretsar, att intaga rummet efter en herre, hvilken 
med bördens, rangens och ålderdomens högsta anseende 
förenade en utmärkt kännedom af de vackra vetenskaperna, 
en stadgad erfarenhet i sättet att dem bedöma, och en häg- 
nande tillgifvenhet för deras idkare: En af Rikets Her- 
rar, Guvernören hos f. d. Konungen, Öfver-Kamnaarherren, 
Landshöfdingen och Kommendören Herr Grefve Nils Phi- 
lip Gyldenstolpe. 

Den lyckan har ej tillfallit mig, att, under en person- 
lig bekantskap med min företrädare, lära känna och vär- 
dera alla de egenskaper, som här utgöra föremålet af eder 
saknad, och hvilkas minne bort af denna svaga stänuna 
uppkallas. I vanten ej då, M. H., att i dag återfinna eder 
bortgångne medbroder i alla de förhållanden, hvari vänska- 
pen och det närmare umgänget honom följt; ej, att upp 
täcka i hans afskildring äfven de finare drag, dem hvarje 
afstånd gör omärkliga. Men, om jag lemnar åt edra egna 
hågkomster, att både ifylla färgen och lägga skuggorna på 
den teckning jag utkastar, torde jag dock oveldigt kunna 
framställa hans bild ur några de vigtigare synpunkterna af 
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bans lefnad, förvarade från de banor han genomlupit som 
hofman, vitterhetsälskare och menniska. 

Om ett säkert omdöme, grundlagdt i odlade själsför- 
mögenheter och skärpt af mycken verldskännedom, utmärkt 
Orefve Gyldenstolpe i alla de ställningar, der hans egen- 
skaper varit påkallade; om stadgade grundsatser, äfven i 
sådana lefiiadens lägen, der de lättare kunna frestas, höjt 
lians själ och styrt handUngssättet, fastän de pä hans ban 
egna omständigheter kunnat någon gång betaga dem sin 
catoniska stränghet; om hans känsla och kärlek för allt 
som lyfter och förädlar menniskan, gjort honom till veten- 
skapemas och vitterhetens uppriktiga vän, och uti dem be- 
redt ät honom tillbaka de trognaste och rådigaste vänner 
under alla hans lefnadsskiften : sä tvekar jag ej, att dertill 
Tippsöka de afiägsna orsakerna i de djupa och varaktiga in- 
tryck, dem hans själ redan i yngre åren mottog, ej blott 
af grundliga insigter, men af sjelfva sättet att dem bibringa. 
Man kände ej ännu den vekliga fostringslära, som lofvar 
att under lek och joller meddela den nya verldsborgaren 
de grundbegrepp, hvarmed han skall inträda i en verld, 
der ödet, händelserna och göromälen icke blifva lekar. En 
fader tömde ej sin uppfinningsgäfva, att för sin unga son 
med idel blomster strö det fält, der höstskörden blott bere- 
des genom arbete om våren; och att i skepnaden af vex- 
lande tidsfördrif obetänksamt omkläda hvad som, under ett 
sant namn af mödor och uppoifringar, skall följa menni- 
skan genom lifvet. Detta sätt att motarbeta karakterens 
manliga utbildning, att väcka vedervilja för tankens nyttiga 
besvär, och otålighet vid allt som ej smickrar böjelsen, var 
okändt hos fsldema. Man trodde sig aldrig nog tidigt kunna 
vänja menniskan att böja lynnet efter skyldigheten, anse 
arbetstimman heKg och blott genom ff^rfjenad rätt till nöjets 
ögonblick veta värdera dem; ty endast en sådan vana skall 
i mognadens dagar underlätta sorgerna och besvären, stadga 
vördnaden för pligtens nödvändighet, och verka den upp- 
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höjda fördraglighet bäde med menniskor och omständigheter, 
utom hvilken medborgaren, i hvad läge som helst, hyarken 
blifver rätt gagnande eller rätt lycklig. 

Grefve Gyldenstolpe hade mottagit en sådan själsrikt- 
ning i sina föräldrars allvarsamma och exemplariska hus, 
och derjemte lagt en säker grund till de förnämsta kun- 
skaper, som för den bildade mannen alltid äro nyttiga, ofta 
nödvändiga. Sjelfva det språk, som tidens granna uppfo- 
stran allt mer synes kunna umbära, men hvarförutan ingen 
grundelig bildning lärer ega rum, det välljudande, rika, ja, 
lärorika språk, som talades af gamla Romare, och ännu 
inpå våra tider af OxENSTJERNOR, Brahar^ Lindsköldab, 
De la GARmER, han hade äfven med detta gjort en tidig 
bekantskap, och egde derigenom nyckeln till de klassiska 
mästerstycken, som, mera än alla reglor, nära tanken, skärpa 
omdömet och förädla smaken. Han kunde derföre vara 
mogen, att redan på sitt sjuttonde år träda i statens tjenst, 
dä han ingick i stora kansliet och der han, i sex års tid, 
egde tillfälle att uppöfva och ådagalägga sin skicklighet. 

Men den unga Grefve Gyldenbtolpe, som ej mindre 
genom snillegäfvor och insigter, än genom bördens rätt, 
syntes ämnad för en högre dager, kunde ej länge bortglöm- 
mas i en tid, då Adolf Fredrik förde regeringen bland 
Sveriges inbyggare, och Lovisa Ulrika bland dess snillen. 

Lovisa Ulrika — vid detta namn tycker jag mig se 
en blidare vårsol, efter långa vintrars dvala, sparsamt af- 
vexlad af töckniga sommardar, framträda öfver en jord, som 
undrar öfver sin okända alstringskraft och de nya blom- 
mor, som upprinna ur dess sköte. Jag ser i den lugna 
kretsen af hennes hof, vitterheten, konsterna och behagen 
ostörda hålla sin högtid, medan tvedrägten rasar att sön- 
derslita fosterlandet ; och jag tycker mig känna herdelifvets 
lugn, någon gång firadt på höjden af Alperna, medan stor- 
mar nedanföre kämpa. — Sverige var bortglömdt för vit- 
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terlietens ära: dess anda var nordan vindens, kall och kri- 
gisk; dess språk stelt, halfvildt som marken, fattigt som 
skörden, och, såsom den, illa ökadt med främmande till- 
försel. Den milda harmoniska känslostämning, som sma- 
kens yrken päfordra, förstummar mellan vapnens gny; den 
lugna oegennyttiga sinnesböjning de förutsätta, födes ej 
i partiemas små strider om förmåner och välde. — Tiden 
var dock ej inne för nationens stofa omskapelse, ty dess 
vilkor voro ännu aflägsna: men Lovisa kunde inrätta en 
stat i staten, sammansatt af det' ypperligaste, som inom Sve- 
riges gränser utmärktes för vitter och vetenskaplig odling. 
I denna stat fi^rde Fbedbie den endes syster, icke ]!nak- 
tens, men snillets spira; ingen ovärdig blef der medborgare, 
och ingen stor förtjenst undangömd för hennes skarpsynta 
blick. Jag uppkallar ej för eder, M. H., de lysande namn, 
som denna tid omgåfvo tronen: de äro redan, och till det 
mesta genom eder åtgärd, öfverlemnade åt minnets odöd- 
lighet; men jag tror mig kunna anmärka, att den, som i 
ett hof, - der fordringarna pä sann förtjenst Toro sä af- 
gjorda, omdömet sä grannlaga och jemfbrelsen så oundvik- 
lig, vunnit och bibehållit sitt anseende, njutit förnyade och 
ständigt växande vedermälen af en Kunglig nåd, och egt 
sig uppdragna de mest smickrande förtroendesvärf: han 
måste hafva egt stora och redbara förtjenster, och jag tror 
mig med detta drag hafva hemburit ett det ojäfaktigaste 
loford åt Grefve GtYLDENSTOLPES minne. Han var hofman: 
vare det sagdt i ordets ädla, om än icke allmännaste be- 
märkelse; och då fäster jag ett ärofullt begrepp vid denna 
titel. Att utmärkas, ej af öfverspända, men upphöjda tän- 
kesätt, ej af lösa, men fina seder, ej af förställningsgåfvans 
konst att borthyckla känslomas sanning, men umgängesgåfr 
vans skicklighet att dölja lynnets obehag; att, med den 
uppmärksamhet som smickrar egenkärleken, utan att be- 
draga medvetandet, förekomma önskningar, utan att slösa 
löften, och ännu, genom sjelfva sättet att afslå, vara för- 
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bindlig; att vid tronenB trappa si& upphöjd utan andras för- 
nedring, och trygg utan att förneka sitt menniskovärde; att, 
äfven undMlande, verka på jordens herrars öfvertygeke, 
och för ett allmänt väl kunna sätta någon ny dri£^eder i 
stora själars rörelsekraft, utan att draga enskild nytta af 
någon möjligen svagare sida: att, med fä drag, vara ny 
utan flyktighet, Mig utan yra, varsam utan list, Ijnf utaa 
faddhet, och vis utan föreläsningar: är ej allt detta enhof- 
mans svåra, kanske mindre afundsvärda kall? Utan att 
iakttaga hvaije s£ dessa fordringar, skall han, stäld mel- 
lan tvenne o^ndömen, ej länge bibehålla det enas bifall, 
utan på bekostnad af det andras: han skall blifva en för- 
olyckad gunstling eller en feg medborgare. — Grefve Gyl- 
DENBTOLPE hade ej att befara någondera. Hans älskvärda 
egenskaper forvärfvade honom kärlek äfven utom hofkret- 
same; hans namn följdes af allmän högaktning, ju mindre 
han sökte namnkunnighet, och ju trognare han undvek att 
äfventyra rykte och lugn i politikens vådliga spel. Och, 
att hans värde erkändes från tronen, vitsordar bäst hans 
mångåriga oafbrutna uppvaktning hos då regerande konimga- 
huset och hos den stora värderaren af alla förtjenster, hvil- 
ken snart, under namnet af Gustaf III, skulle börja en 
ny tidräkning för SverigoiB ära. Grefve Gyldenstolpb upp- 
stega under denna tid, till hofvets högsta platser, pryddes 
med de utmärktaste hederstecken och njöt äran af de mest 
dyrbara förtroenden. 

Vid vissa år torde likväl hoflefhaden, i en verksam 
själ, medföra känslan af ett för länge uthållet tidsfördnf, 
och dess behag likna blomstermånadens, hvilken ej i alla 
klimat är samtidig med skördame. Grefve Gyldenstolpb 
såg derföre med glädje en ny bana öppnad for sin håg att 
gagna, då styrelsen honom anförtroddes öfver ett af rikets 
landskap. Och, hade framgången svarat mot hans nit, hade 
menniskor och omständigheter varit Hka bidragande till de 
ädlaste afsigters fullbordan, som hans eget oegennyttiga be- 
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xnödande, då skulle mängen minnesvärd talat för efterverl- 
den om hans värf, och hans eget hjerta, som lågade för 
allmänt och enskildas väl, njutit en ännu högre tillfredstäl* 
lelse. Men, om händelser inträffat på hans väg, som kun- 
nat afbryta hans sinneslugn, utan att minska den kärlek 
och. aktning, som oafbrutet följt hans Tälviljande, goda och 
öppna karakter, så torde här vara tillfälle att göra en an- 
märkning, som derjemte må kasta ett ljus öfver vissa upp- 
träden i Grefve Gyldenstolpes senare lefnadshistoria. 

Vanligen gifves det två slags handlande personer i 
verlden. Under det ena slaget innefattar jag dem, som 
kunna tillåta sig hvad som helst för det ändamål de åsyftia, 
och känna intet annat betänkligt hinder vid sina företag, 
än det yttre tvånget eller, pä sin höjd, den yttre vanäran. 
Medmenniskor, vänner-, gynnare, embetspligter, samhällsför- 
bindelser, allt betraktas som medel åt deras egennyttiga 
eller äregiriga afsigter, allt är för dem ett kapital, hvars 
värde bestämmes af fruktbarheten, och som derföre utsattes 
på högsta möjliga ränta. De äro ej okunniga om, huru en 
redlig man tänker och handlar; men just härigenom lägga 
de planen så mycket säkrare. De kunna ofta inpå hårs- 
mån beräkna effekten af de väl sagda orden: ömhet, tack- 
samhet, vänskap, hederskänsla, fosterlandskärlek, — och un- 
der det de i hendighet både ömka och glädja sig åt det 
snarvunna rofvet, ega de tusende små utvägar att ingifva 
förtroende, till dess i ett enda fall, men just det påräk- 
nade, masken faller. Det beror nu på de yttre omständig- 
heter, under hvilka deras anlag utveckla sig, om de efteråt 
skola få namn af låga vinglare eller blott af lättsinniga 
äfventyrsmakare : sättet och föremålen kunna vara olika, 
verkningen mer eller mindre utsträckt, men grunden är all- 
tid enahanda, lika ensidig pch lika föraktlig. — Under det 
andra slaget föreställer jag mig dem, som, med större eller 
mindre lott af menskliga svagheter (och sådana vidkännas 
vi alla) förena en alltid varm känsla för det rätta, och en 
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redlig håg att sätta det i verket. Utan att skrjrta med en 
jemn stoisk oböjlighet, som motsäges af menniskonataren. 
och utan den cyniska stelhet, som ej vårds^r att rätta en 
förutfattad mening, skola de likväl aldrig mod öfverläggning 
kunna tillåta sig hvad som icke yrkas eller gillas af sam- 
vete och sann hederskänsla; en med afsigt oädel gerning 
är för dem en omöjlighet. Men sjelfve^ af ett lugnt, Täl- 
viljande och oförstäldt sinnelag, är för dem äfven andias 
lugn heligt, andras välvilja icke likgiltig, och andras ärlig- 
het ej, utom pä klara skäl, betviflad. De misstro ej sina 
likars grundsatser, ty de kunna ej misstro sina egna. Lägg 
härtill: än någon maklighet, som försummar detaljen, än 
någon liten egenkärlek, som lätt öfverflyttar det egna upp- 
såtets rätthet på det egna omdömets, än denna förlåtliga 
ovarsamhet hos en redlig man, som hvarken vet skrymta 
eller frukta — och man skall beklaga, men ej förundra sig, 
att mången, hvars hjerta och karakter förljent aktning och 
bifall, oskyldigt uppbär en ovilja i allmänna omdömet, hvil- 
ken bort tillhöra helt andra ij^rem&l. Den bästa menniska 
går alltid längst i erfarenhetens kostsamma skola. Dyrköpt 
och sen är den lärdom, han, kanske på bekostnad af sin- 
neslugn och lycka, slutligen skall vinna: att vara pä sin 
vakt mot den kalla slugheten; att, döf för både smicker 
och knöt, gå sin jemna gång, och ej Mga andra om vä- 
gen, att ej misskänna det ädla, hvar det finnes, men blott 
lita på sig sjelf; att ej endast hysa goda grundsatser, men 
vara sträng i tillämpningen; fast i föresatsen, trygg af med- 
vetandet — och sedan stå oförfärad, om än jord och him- 
mel skulle svigta. 

Om äfven Grefve Gyldenbtolpb mer än en gäng, 
under smärtsamma uppoffiingar, rönt sanningen af denna 
anmärkning och härutinnan delat goda menniskors vanliga 
öde; så har han likväl derjemte fått röna en för dem min- 
dre vanlig lott: att ej länge vara misskänd, och att af alla 
deras hjertan, som kände hans värde, hafva njutit den oaf 
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brutna tiUgifrenhetens gärd, alltid påkallad af öfvertygel- 
sen om hans rättsinnighet, tacksamheten för hans välger- 
ningar, eller minnet af hans älskvärda väsende. Denna 
okonstlade mildhet, som verkar förtroende för afsigten; 
denna otvungna nedlåtenhet, som ger muntran äfven åt de 
ringare; detta själens varma deltagande, som af alla kännes 
för något annat än blott belefvenhet; detta nit som, äfven 
otackadt, ej tröttnar för andras väl, — allt fortfor, att 
vid Grefve Gyldenstolpes hjerta, vid hans dagar och 
öden, fästa, med vänskapens, högaktningens och erkänslans 
vackraste band, allt hvad honom omgifvit, — band, som ej 
sletos, då han, följd af ortens allmänna saknad och kärlek, 
begärde och fick tillstånd att skiljas från tunga embetsmö- 
dor, för att ostörd egna sin annalkande ålderdom åt still- 
heten, åt själens ädlare njutningar, åt vishetens, vänskapens 
och de vittrar umgänge. 

Nej, trötte seglare, hamnen är ej länge din; ännu 
skall vinden sticka upp, som förer dig ut på det falska hafret. 
Oroliga tider inbröto. Jag skildrar dem ej ; jag döm- 
mer ej mellan konungar och medborgare, och uppdrager ej 
maktens och frihetens tvistiga gräns. Men, tid, som fram- 
går pröfvande öfver brutna fornlemningar! Under det du 
firar patriotens minne, som för fosterlandet höjde en dristig 
röst, vid en blick på dfiägsna vådor, skall du ännu med 
vördnad betrakta den konungs minnesvård, som i ett välde, 
det han ej ville missbruka, såg fosterlandets enda räddning, 
och njöt dess kärlek ännu oinskränktare än sitt välde. Då 
skall du ej heller misskänna dem, som, blott i skygden af 
hans älskade spira, funnit sällheten, samdrägten och lugnet 
trifvas, och, i glädjen af denna lyckliga erfarenhet, gerna 
trodde på hoppet, att sanoma egenskaper skulle ,gå i arf 
med samma tron. 

Grefve Gyldenstolpe var sin konungs vän, och både 
värdig och skyldig att vara det. Han blef ock utsedd, att 
hos den uppväxande tronföljaren intaga en plats, lika med 

Walliru Vitterhetsarbeten, II. 28 
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den som, hundrade år förut, varit anförtrodd ät hans far- 
fader. Och hade trohet, hade ett upplyst nit och en sam- 
vetsgrann uppmärksamhet nägot fbrmätt, då hade hoppets 
fullbordan ej uteblifvit; men — hvem anklagar sånings- 
mannen, att försynen ej alltid välsignar hans möda? Eost- 
ringen skänker ej egenskaper, hvilkas anlag himlen förne- 
kat; och snillets och de höga känslomas frö, ej nedlät 
i själen af en moderlig natur, clit3mipas af ingen Seneca. 
Medelmåttans ensamma dygder, de enda, som då kunna od- 
las, skola visserligen yiader en krona skönjas i sin lofvär- 
daste dager: men, i pröfvande skiften, sammanhållas de ej 
af kraft och vishet, och äro hvar fbr sig otillräckliga . . . 
Dock, uppkallom ej sorgliga minnen från genomgångna öden! 
Må de, såsom nattens oroliga drömmar för morgonrodnan, 
alltmer försvinna i sjunkande tiders aflägsenhet, under det 
vi rörde prisa himmelen för vår närvarande lycka och de 
dyra underpanterna af dess varaktighet 1 

Jag vänder om till Grefve Gyldenstolpe. Jag fin- 
ner honom ej mer i de lysande kretsar, der mitt öga ho- 
nom följde på afstånd; jag möter honom på närmare håll, 
vid nedgången från en slipprig höjd; styrande sina trötta 
Qät mot dälden, ej med ångerns nedslagenhet, men betrak- 
telsemas lugn. Ja, ädle gråhårsman! Hvad verlden dig före- 
brått, var åtminstone ej ditt hjertas misstag: du kan utan 
blygd se tillbaka på de skiften du genomvandrat; du kan 
utan oro helga dina återstående dagar åt umgänget med 
förtroliga vänner, åt hugnaden af älskade afkomlingar, och 
åt dessa själens ädlare sysslosättningar, som, enligt den 
romerske talarens och erfarenhetens intyg, gifva näring åt 
de unga åren, vederqvickelse åt den gamle, åt lyckan ett 
ökadt behag, och en alltid tillgänglig tröst åt lefnadens 
mulna stunder. 

Det var i synnerhet bland eder, M. H., som Grefve 
Gyldenstolpe, efter pröfvade stormar, återfann lugnet, 
under förnyad hågkomst af lifvets gladare dagar och de 
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öfrigas glömska. Här njöt han den sinneshvila, som ej om- 
livälfves af ärelystnan och passionerna, utan att sakna det 
lifliga känslospel, som sätter själens ädlaste krafter i rörelse. 
Han ökade ej litteraturens förråd med tomer af arbeten: 
men hans enskilda bref^exling, om den såge dagen, skulle 
framte mönster af den lättaste och behagligaste skrifart, 
och hans inträdestal, uppfyldt af träffande anmärkningar och 
mogna tankar, på ett värdigt och enkelt språk, kan ensamt 
intyga, att han varit vuxen författares yrke, om detta blif- 
vit hans lott. Så mycket mer använde han sitt nit, sitt 
anseende och hela sin öfvertalande förmåga, att hos andra 
uppmuntra snillet och talangen. Hvarje ny vinst ät vitter- 
heten var en vinst för honom sjelf. Vetenskaper och vackra 
konster egde i honom en domare af läcker urskillning och 
oveldig ompröfning; de funno i honom alltid en befordrare 
af mötande godhet, säker kännedom och verksam bevågenhet. 
Sådan var Grefve Gyldenbtolpe för verlden. Hans 
enskilta lif förmörkar ej taflan. Ädelmodig, vänskapsfuU, 
förekommande, tillvann han sig lika visst allas kärlek, 
hvilka nalkades honom, som han af hjertat ville alla väl. 
Hans grundsatser voro den sanna hederns: de kunde ej 
ryggas, om än de någon gång skakades: erfarenheten be- 
fäste dem. Hans jemna förhållande var en blandning af 
det intagande och värdiga, som på samma gång ingaf för- 
troende åt den anspråkslösa, och höll den ofi3rsynta på af- 
stånd. Som man af verld, kunde han säga smickrande sa- 
ker, men aldrig pä sanningens bekostnad. Utan denna lyn- 
nets småaktighet, som, vid minsta anade förolämpning, upp- 
reser sina retliga uddar, var han ock vida öfver den sluga 
smidighet, som döljer en allvarsam tanke, derföre att 
den misshagar. Trodde han sig ega skäl till missnöje med 
någon, aldrig var han hämdgirig, men också aldrig falsk; 
han hycklade ej vänskap, men just derigenom vans eller 
återstäldes den. Lättrörd, liflig och af häftiga sinnesrörel- 
ser, var han nöjets vän, älskade umgänget, och trifdes gema 
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i otvungna sftlbkapskietsar, åit han medförde munterhet 
frihet och förtrolighet. Dock fann han sin mesta, sin dp- 
haraste trefnad i kretsen af de Tärdiga ättlingar, som taf- 
lade att förljufv^a hans älderdom: ty en älskvärd maka hade, 
tretio år förut, blifvit hemkallad. Med en knstens för- 
hoppningsfulla lugn, fick han ock sjelf, vid forlidet års 
början, sänka sin sjuttiosexäriga hjessa i den ostörda hvilan. 

Mine Herrar I Ur den låga hyddan är jag framkallad, 
att, i edert lysande samfund, intaga rummet efter en GiL- 
DENSTOLPE och en HöPKEN. I det kall, jag bekläder, bör 
man lättast ihägkomma, att afständet ej är stort mellan 
menniskor och att döden jemnar allt: men om ock allena 
de egenskaper, hvilka, utom rangen, anorna och purpum, 
ega värde, hos eder efter&ågas : huru litet medfbi* jag, som 
kan tillfredsställa eder och mig sjelf I Och äfven af detta, 
huru sällan skall något återstå från de trägna obemärkta 
mödor, som redan tillegna sig mina krafter och min tid! 
— Men eder afidgt har varit, att det ljus I spriden, skulle 
dela sig äfven till de kretsar, der jag bör verka: Försy- 
nen har velat, att jag skulle tacka eder, M. H., både for 
det goda jag njuter, och för det goda jag kan uträtta. 

Och ni, min Herre, "^ hvilken så länge skänkt den 
vises råd, gynnarens hägn och en faders huldhet åt den, 
som i dag får af eder mottaga första helsningen i detta 
smakens tempel; ni, som behagat anse för eder tillfreds- 
ställelse, hvad som utgör min högsta ära: förlåt de känslor, 
som ej låta tvinga sig; de söka ej uttryck, ty de finna 
dem ej ; de utgjuta sig blott i välsignelse. Måtte allenast, 
måtte den stund, som, ej blott i Akademiens, men i dyg- 
demas, i fildemeslandets häfder, skall tecknas med sakna- 
dens tårar, länge dröja, då äfven edert rum fäfkng^ väntar 
på sin ersättning, och eder stämma, som tystnat i denna 
krets, blandar sig åter med Kellgrens och Lehnbebos! 

* Akademiens d. y. Direktör, N. y. Bosenstein. 

—"4^ 



Tal 



vid öppnandet af Svenska akademiens offentliga samman- 
komst^ högtidsdagen den 20:de December 1813. 



I helgedomen har religionens stämma äter förnyat ä- 
niinnelsen af den fordna, Sveriges ära och Europas befrielse. 
Och hvilken stämma är mäktigare, att framställa hjeltamas 
kall, händelsernas samband och de kämpande krafters ba- 
nor och ändamål? — Historien må afberga erfarenhetens 
fält, må afteckna forntidens strödda minnesmärken, till upp- 
gående tiders varning eller undran, men ensam, skall hon 
ej sammanfoga de kaotiska ämnen till en skön och ord- 
ningsfuU verld, ej fullända tempelbyggnaden, der mensklig 
heten skådar ljus och andas förhoppning. Politiken må af- 
väga nationemas förhållanden, och] sammanknyta beher- 
skames intressen med de konstigaste band: men, när Bbenni 
tunga svärd nedti^cker vigtskålen, eller Macedonierns af- 
hugger den gordiska knuten, då bry tes ofta slutföljden från 
statsmannens uträkningar, och ledtråden brister plötsligen för 
den kloke i händelsemas irrgång. Det är religionen, som 
gjuter en klarare dager öfver de mångskiftande uppträden 
på verldens vida skådeplats. Den upplyftande tron på det 
godas framgång och den eviga rättvisans nödvändighet, är 
ej den kortsyntes tröst och svaghetens nödfallstillfiykt: den 
är vishetens grundfäste och hjeltemodets lifskraft. Den in- 
rymmes ej i den feges, den egennyttiges trånga bröst: i 
stora själar lefver den, och föder upphöjdt lugn och sjelf- 
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ständig verksamliet. Mänskligheten framgår oemotståndlig 
till ett högre mål; det rätta, det sanna, det ädla skall ge- 
nombryta hindren; friheten och ljuset skola behålla fältet, 
i striden mot förtryck och mörker. Väl stormar våldet, att 
förhärja dygdemas och sinnesodlingens härligaste skördar; 
tyranniet och passionerna kasta tidtals öfver verlden sina 
Tolkaniska lågor: men, månne de hädanefter skola, mer än 
tillförene, hämma vårt slägtes framskridning, upphäfva ord- 
ningen och ödelägga jorden? Nej, svarar himmelen ; och då 
framgår, till de förtrycktas värn och förtryckares bäfvan, 
den andre Gustaf, och återställer naturens rubbade jemn- 
vigt; då framgår, i andra tidehvarf, till samma äxa, samma 
mål. ... O, behöfver jag säga ditt namn, du, fr&n hvilken 
de täta, älskade budskapen äro lika så många segertidnin- 
gar; för hvilken våra lågande känslor äro lika så många 
välsignelser; o du, vår faderliga konungs fröjd och stöd, 
vårt fäderneslands förhoppning, vår verldsdels upprättelse! . ..* 



* Det versifierade slutet förut meddeladt å sidd. 140 — 141 i förr» 
delen. 
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Tal 



vid öppnandet af Svenska akademiens offentliga saminan* 
koxYist, högtidsdagen den 20:de December 1827. 



Hine Herrar! 

Svenska akademien fortsätter sina högtider, i en äl- 
skad konungaspiras och det allmänna vettets hägn, och bör 
inför dessa aldrig bortvända skyddsmakter, äfven pä den 
nu återkommande årsfesten, söka att efter förmåga göra reda 
för sin verksamhet och skäl för sitt namn. Hon gör det 
i den mån hon ur en inhemsk forntid tacksam uppkallar 
de stora minnena af tankens idrotter, hjeltekraftens bragder 
och medborgerlighetens värden, — i den mån hon upp- 
märksam och opartisk följer odlingens tillväxt äfven på 
främmande mark, och pröfvande tillegnar sig hvad som i 
fosterländsk jord naturligen kan slå rot, eller med fram- 
gång inympas på den gamla stammen, — i den mån hon 
omsorgsfull och frisinnig väcker, fostrar, utmärker den i 
olika form sig uppenbarande, men sanna, om än för verl- 
den och kanske sig sjelf okända talangen, — i den mån 
hon, utan annat afseende än föHjenstens, utan annan in- 
verkan än öfvertygelsens, söker sina ersättningar mot tidens 
härjningsmakt, — i den mån hon, trogen sitt anboma åUg- 
gande, trogen det på samma gång friska och mogna skap- 
lynnet af en nordisk natur, går med ovacklande steg mel- 
lan ytterligheterna och, hvarken förstelnad i stående vanor 
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eller hänförd af en lättsinnig nyhetfilnst, ser endast och al- 
lenast p& det rätta och vill det, och tror på dess egna se- 
gerkraft. Ty om ett är det rätta i allt, i vitterheten som 
i statsläran och alla menskliga fbrh&llanden, — det må for 
öfrigt heta s)i:önt eller sant eller sedligen godt eller i 
hög egentlig mening rättvist, — sä är det ej annat som 
bör afises, ej heller annat som går fram. Denna sanning 
är lika enkel som okullstötlig. Starka och visa röster hafra 
inskärpt den, alltifrån vårt slägtes början; och tiden, den 
gamle predikaren, står på spetsen af Europas häfder och 
upprepar den. Är den hörd och trodd och bekänd, ej blott 
med ord, utan med geming, af en verld, som skryter med 
odlingens firukter och ordar om det heligas verkliggörande? 
— Ar svaret härpå, i många dess trakter, en qväfd suck 
eller en hemsk tystnad, — hvems, hvilkas, är skulden, om 
en gång suckame bytas till verop och tystnaden blifrer 
storm? 

Ej hvilar en sådan skuld öf^er svensk jord. I dessa 
nejder skola de ropen ej höras; och ett oroligt, sig sjelfl 
ej rätt förstående tidslynne skulle förgäfves bjuda till att 
lossa den vid klipptronen fängslade stormen. Detta lynne 
blir åtminstone aldrig nationens, hvilken i lugn besinnar 
sina fördelar, och vårdar dem, — med frihetens ädla sjelf- 
känsla förenar den lika ädla vördnadspligten mot regent och 
lag, och vet att i de senares oskiljaktiga, aldrig oskärade 
majestät ligger borgen för den förras både renhet och be- 
stånd, — förlorar ej, men samlar sitt mod, i betrycket, och 
botar tidens refvor med de tillgångar den finner i ^en om- 
tanka, egna bröst, egen jord, — stiger i ljus, förädling, an- 
dekraft, men utan språng och våda, och ser planteringen 
hellre fullväxa i det bepröfvade solskenet, än brådmogna i 
oförsökt, om än underbar konstvärma, — försmår ingen 
väckelse till uppmärksamhet på tidens tecken och kraf, 
men älskar ej det vrånglystna tadlet, misstror det snart, 
och tröttnar dervid, för att, med oförvilladt b^repp och 
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Ixjerta, tro på det goda, göra rätt åt all fortjenst, all dygd, 
all storhet, och glädjas derät, så^om åt samhällets högsta 
vinning och ära. Sådan är karakteren af ett folk, hvilket 
lika litet missledas som föreställes af de enskilda passionemas 
målsmän, — hvilket, vid jemförelsen af sin lott med främ- 
mande folkslags, vet värdera den, vill vara den värdigt, för 
att göra den varaktig och derfore med endrägt och tillför- 
sigt sluter sig till en manlig konung, som i försynens hand 
"blef medlet för dess lycka, — förenar sig med trohetens 
och tillgifvenhetens ohycklade värma omkring en hjeltestam, 
som, stödd på sin kraftiga rot, sträcker sina skugg-gifvande 
och friska grenar, med välgerningamas mogna frukt eller 
förhoppningamas skönaste blommor. 

En stiftelse, hvilken både af sitt ursprung och sitt namn 
påminnes om sina förbindelser, bör allraminst kunna svika 
dem. På fosterlandets altare, som, i bredd med tronen och 
i skygd af den, flammar af kärlekens oiferlåga, skall ock 
Svenska akademien frambära den heliga gärden åt sin kär- 
leks och sin vördnads dubbla oätskiljeliga föremål: konunga- 
huset och nationen. Af dem har hon sitt hägn eller sin 
uppmimtran under fortsatta redliga bemödanden för svenska 
språket, odlingen och häfden. Inför dem går hon äfven, att 
utan både anspråk och fruktan redovisa sin verksamhet, öf- 
vertygad att hennes åtgärder icke anses fruktlösa, om än det 
falt, hon besår och vårdar, skulle, såsom nordens öfriga fält, 
ej alla år vara lika gifvande. 

Men, innan akademien går att uppfylla sitt återkom- 
maade offentliga värf, bör hon, kan hon i denna stund för- 
qväfva, förtiga en känsla, som väl på detta rum är hennes 
enskilda, men hvilken delas lika ömt som allmänt, — delas 
af konung och fädemesland? Är någon, som behöf^er höra 
att Grefve Wms^ "är icke mer — icke mer för oss — icke 
mer för konung och fädernesland? Är någon, som kan åter- 
höra det, utan en suck öfv^er det godas ovaraktighet på jor- 
den? . . . Hvilket skönt lif! Ack, så kort — och derigenom 
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Ännu sköaare 1 — Oförgätlige I Hvad du var, det var du af 
dig sjelf) men icke /or dig sjelf. Kanske, oni du varit deUa 
mera, och allt annat mindre, stode ej ditt rum tomt ibland 
oss, vore du ännu dina vänners vän, lycklig i din glada 
hydda, vid sidan af din goda maka, i kretsen £if dina hopp- 
fulla barn ... De hafya dig ej mer. Och de höga pligter, 
i hvilka du lefde, de många, de stora värf, du så trogen 
fylde, det land, åt hvilket du offrade krafterna och hvilan, 
— de hafva dig ej mer. Hvarföre är du sä snart bort- 
gången? fråga vi med rörelse, men icke med knöt; ty dv> 
visste hvart du gick — och vi vete hvad du här velat, för- 
mått, uträttat; och verlden skall se det, erfara det, upp- 
skatta det, mer och mer. Sommarregnet går öfver nejden 
och försvinner; men i dess glädjerika spår grönskar det, 
blomstrar det, knoppas det, blir det frukter och skördar. 
Stor skall din ära blifva; härligt skall ditt namn omslutas 
af minnenas eklöfskrans; högt, välförtjent, odeladt skall ditt 
lof ljuda äfven från detta rum, — fast ej denna gång. Af 
mig har du ej annat, än hvad du af mig ville hafva, hvad 
du af mig, i den eviga kärlekens namn, mottog i din sista, 
för oss bittra, för dig Ijufva stund: välsigndsen. Den blick, 
som då, mild, klar, återstrålande af sinnesfriden och odöd- 
ligheten, uppslogs — och släcktes, aldrig skall jag glömma 
hvad den sade om lifvet och om döden. Den skall följa 
mig, tröstelig, vänligt manande, på min obemärktare väg 
till målet — till dess, du förklarade, och for de dina oer- 
sättlige, till dess: välsignelse och farväl 1 

En annan förlust, som äfven i dessa dagar träffat aka- 
demien, medför ej blott saknadskänslan af en bortgången 
utmärkt förtjenst, men åtföljes tillika af den behagligare 
föreställningen om en upptröttad vandringsman, som, då han, 
vid slutet af en lång, åt nyttan offrad dag, ej vill, ej or- 
kar gå längre, ser med förnöjelse aftonen inne och sin ef- 
terlängtade hvilobädd, på hvilken han Ijuft och sakta ned- 
sjunker. Så är Biskop TiNGSTADiuS gången till hvila, i 
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skuggan af det åldriga, af honom förskönade templet, vid 
hvars fräjdrika murar Gyllekhjelms bojor fästa Lehkbebgs 
namn. Blida och ljusa minnen omstråla den lärde och 
vittre kyrkofadren, den milde och vise patriarken, den gode 
ocli trogne gudstjenaren, som ingått i sin Herres glädje.' 
Men af liljor från heliga dalar, Sarons blomster. Österlan- 
dens blommor, dem hans hand så lyckligen omsatt, så här- 
ligen uppdragit i nordlandets mark, flätade sig den vack- 
raste kransen omkring hans åttiåriga hufvud. Den hänger 
nu oförvissnelig öfver hans fridsamma graf, der sanningens 
vittnesbörd, ur de guddomliga skrifter han för oss tolkat, 
tacksamt upprepar orden: Hans hvila skall vara ära! 



-<*€^ 



Svar 

p& Herr von Besko^vs inträdestal i Svenska akademien, 

den 1 I^ovember 1828. 



Min Herre! 

I det tal, hvarmed ni träder in i vårt sarofand, har 
ni rest åt eder företrädare ett minne, som är varaktigt, 
emedan det är sant. Med trohet har ni tecknat dragen af 
en man, som, ehuru för tidigt bortryckt från lifvet och 
verksamheten, dock lefvat och verkat nog, för att ej glöm- 
mas i vårt land, så länge stora och redbara förtjenster der 
bedömas med rättvisa. Grefve Wibséns namn tål denna 
dom, och behöfver lika litet effcerlefvandes smicker, som 
det behöfde förfäders anor, för att stråla i ofördunklad glans, 
såsom en ädel sten lyser utan infattning hel och klar åt 
alla sidor. Om hans dagar fått framflyta i det enskilda 
lifvets lugn, hade hans personliga värde blifvit lika verk- 
ligt, fast ej lika bemärkt; men han var en af dessa rikt 
begåfvrade och sällan födda, hvilka^ en stat, när de finnas 
på dess område, ej kan förbise utan orättvisa mot sig sjelf, 
ej kan undvara utan att missförstå sitt ändamål, och hvilka 
den således med ovilkorlig majestätsrätt tillegnar sig, för 
att, under det hon belastar dem med dessa utvertes före- 
träden, som hopen afundar, draga möjligaste nytta af det 
öfverlägsna i deras insigter, drift och kraft, deras ädla mod. 
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rädiga vishet ellqf omfattande snille. En lycklig foreninj 
af dessa egenskaper, dessa gåfvor af en rik natur, hyilk| 
den egna ansträngningen alltmer odlat och fullkomnat, förde 
och följde honom bland de mångfaldiga värf, som lågo i 
lians väg, af hvilka hvardera fordrade sin egen man, och 
dock var han vuxen dem alla. Men under det, att de mest 
olikartade ämnen, med skiljaktiga, men lika mäktiga an- 
språk, pröfvande påkallade hans förmåga, och funno den ej 
blott motsvara, utan öfverträffa deras fordran, — under det, 
att han likasom hade ett bestämdt och uteslutande sinne, 
en egen olika själ, för uppfattningen och verkställigheten 
af hvarje särskildt åliggande, var han sjelf sig alltid lik, 
alltid densamme i karakter och grundsatser och frisinnig 
anda. Sådan han befans i de första och lägsta embetsman- 
nastegen, sådan stod han i tronens grannskap, lugn och 
mild, med den ädla sjelfkänsla, som åtföljer en ren, redlig 
vilja och är oberoende af lyckans tillfälligheter. Hennes 
falska skimmer kunde hvarken blända eller fängsla en blick, 
som, genom vana att i allt se till saken och tränga till 
djupet, förvärfvat ett säkert ögonmått på de jordiska stor- 
heterna — som oförvirrad kunde se mot hvilken glans som 
helst, men lidande bortvände sig endast ifrån det ytliga, 
halfva och skefva, om det än ville gälla med stora ord, an- 
språk eller titlar. Deremot kunde hvarken glans eller skugga 
för honom bortgömma något sant värde, vare sig inom ve- 
tandets, känslans eller handlingamas rymd. Den mångsi- 
dighet i åsigter, i erfarenhets-visdom och fin takt, hvarmed 
han förmådde uppfatta eller verkliggöra eller ända till klar- 
het ana det rätta, det egentliga, det yppersta i nästan alla 
ämnen för mensklig forskning, behandling eller bildnings- 
gåfva, gjorde honom till en lika opartisk som skarpsinnig 
bedömare af allt slags förtjenst. En hvar, som egnade 
sig med förkärlek, flit och framgång åt sitt kall, vare sig 
statsborgerligt eller vetenskapligt eller vittert, högaktades 
af honom för det han var, om han ock var detta enda, och 
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kunde vara säker att i honom finna en«vän och gälsför- 
vandt. Han sökte upplysning, och gaf den; gaf skäl, och 
tog dem. Trogen sin fattade öfvertygelse, och alltid &r- 
dig att både ådagalägga och redovisa den, kunde han dock 
hvarken af nfigon fördom eller fäfilnga^ än mindre ^n- 
nytta, afh&llas fr&n antagandet af ett bättre, när det med 
grunder gjorde sig gällande. Han älskade sanningen och 
rättvisan mera än sig sjelf, mera än de sina. För honom 
var det omöjligt, att vara likgiltig för mensklighetens stora 
intressen, eller overksam der han kunde gagna, eller stum 
der hans röst borde höjas, eller otillgänglig der hans rSd 
begärdes, hans hjelp påkallades. Man visste ej antin- 
gen man hos honom skulle mer beundra fbrständets eller 
hjertats egenskaper; men denna beundran öfvergick till kår- 
lek och förtroende, i den mån grunden upptäcktes till en 
sådan det inre lifvets harmoni, i hvilken skarpsinnighet och 
samvetsgrannhet, tanke och känsla sammanstämde lika skönt 
som oskiljaktigt under alla yttre förhållanden. Denna grund 
— må det bekännas för verlden — var ingen annan, än 
en varm och djup och frisk religiositet. Det var den, som 
gaf åt hans tänkesätt denna fasthet och renhet, ät hans 
verksamhet detta lika allvarliga som rörliga lif, och ät hans 
själ detta jemna lugn, hvarmed han i hvarje pligfbch i 
hvarje börda såg ett heligt uppdrag eller ett förädlande 
prof, slöt sig under tidens både lof och otack in i sitt stilla 
medvetande, och, så undergifven som förhoppningsfull, icke 
mätt på lif vet, men nöjd, men viss på dess härligare ut- 
veckling, mötte den vänliga döderi. 

Om hans tidigt afbrutna bana fått utsträcka sig till 
ålderns vanliga gräns, hade han måhända uträttat mera, 
men ej kunnat ömmare saknas. Han sörjes nu både for 
det, han var, och för det, han länge än kunnat vara; och 
det är ej en enskild sorg; det är fäderneslandets, som, er- 
kännande hans oersättlighet, vid hans graf blandar sina tå- 
rar med hans trogna makas och hans lofvande barns. De 
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skatter, han ät dem lemnat, äro vida ädlare och gedignare, 
än dem ett afundsamt småsinne ville finna, men ej fann, i 
lians qvarlåtenskap : de äro den kraftfulles värf, den vises 
tankar, den rättfkrdig-;s välsignelse, och den ädles, i alla 
skiften bepröfvades obefläckade ära. Dessa skatter mä dock 
ej anses blott för enskildas, men för statens tillhörighet. 
Må de, ingångna i nationalrikedomen, förkofras i goda ti- 
der — och, i tider af brist, åtminstone förvaras I Vi be- 
höfve dem. 

M. H. Ni har nyss med trogen hand öfverlemnat detta 
gemensamma goda i fäderneslandets och tacksamma med- 
borgares förvar, och på samma gång likasom styrkt, med 
ett nytt dokument, eder anboma rätt till den plats, ni här 
intager. Det är ej med tunga och länga arbetsmödor ni 
förvärfvat den; sona en äkta född ApoUoson, tillträder ni 
endast vid myndiga år edert fjldemearf, men ej for att i 
hvila åtnjuta det, utan för att med flit förkofra det. Den 
utmärkelse, som i dag vederfares eder och som af allmänna 
rösten fullkomligen rättvisas, är ej blott en belöning för 
hvad ni gjort, utan likaså mycket en uppmaning att göra 
mera, en vitterhetens likasom domfästa anfordran på hela 
eder kärlek och förmåga. Der mången kunnat ej oberöm- 
ligen lykta sin vittra bana, anse vi den af eder endast bör- 
jad, och hvad, ifrån andras fält, inbergats som fullgod höst- 
skörd, tage vi af edert blott som vackra vårlöften. Vi tro 
eder om, att uppfylla dem, ehvad eder egen blygsamhet 
må deremot invända. Om det bästa, hvarmed natur och 
lycka hugnat någon af sina gunstlingar, tilldelades eder i 
rikt mått af begges gifmilda hand; om, jemte förmånerna 
af en oberoende ställning i samfundslifvet, ni ej i bildlig, 
men egentligaste mening utrustades med sångens och ly- 
rans gudaskänk; om ni, ej blott genom vanlig bokkänne- 
dom af hvad tiderna alstrat minnesvärdast på den mensk- 
liga odlingens område, men genom lefvande personlig be- 
kantskap med samtidens yppersta i konst och litteratur, 
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haft cl3rrbara tiU&llen, att i de år, då sinnet ännu är öp- 
pet och kraften frisk, utdana edra medfödda egenskaper, 
öka edert bildningsforråd, skärpa edert omdöme och vidga 
eder synkrets; om ni ändtligen med lika Tarm, lika ren 
känsla för det goda, som för det sköna, aldrig skall kunna 
misskänna eller svika eder ädla kallelse: sä är det med 
ljusa och säkra förebud ni går fram på den kända, älskade 
bana, som i dag endast vidgas och bestämmer sig till eder 
lefnadsbana. Blifver den ej alltid utan sina törnen, så har 
den för eder ock sin vinkande lager, som äran håller vid 
målet — sä har den sina än skönare blommor, redan dit- 
strödda af kärlekens hand, som, huldare än ärans, säkrare 
än sjelfva snillets, gör eder vandring till en lustfärd, och 
eder boning till ett tempel åt ftiden, glädjen och sånggu- 
dinnorna. Der skall ock vänskapen aldrig sakna sin till- 
flykt; och lika hjertligt, som den i dag njuter sin lycka, 
att här fä välkomna eder, skall den alltid glädjas åt edra 
framgångar och, om den äfven ej får inskrifva sitt namn 
med edert bland Sveriges anor, vara nöjd att veta det for- 
varadt i edert hjertas minnesbok. 



Svar 

på Herr yon Brinkmana intradestal i Svenska akademien 

don S.No.ventiber 1828. 



Min Herre! 

DKyrkofaderlig, 
som hans lärdom, 
var hans lefnadb — * 

Af denna enkla, men rikhaltiga text har ingen san- 
nare och vackrare utläggning kunnat göras, än den, som 
innefattas i det tal, hvarmed ni öfverlemnat eder företrä- 
dares åminnelse ät efterverlden, och omgifvit hans vördade 
namn med den strålkrans, i hvilken det länge skall glänsa, 
lika mildt som rent, från kyrkans, lärdomens och smakens 
himmel. Sant och träffande har ni återgifvit bilden af 
denne vise från Österlandet, som, vägledd af sin ljusa stjema, 
gick ut från löftets morgondalar, besökte Mamres lunder, 
patriarkemas herdatjäU, följde ljuden af Davids harposlag, 
af profetemas aningsfulla sånger, till dess han stannade der 
stjeman stod stilla och tillbedjande nedlade sina håfvor af 
Sabas guld och rökelse inför den Store, af begynnelsen ut- 
lofväde, i hvilken alla slägter på jorden skulle välsignade 
varda. Der var målet för hans vandring. Med djup siare- 
blick upptäckte han derföre i de heliga urkunderna någon- 



♦ Med dessa ord, hvilkä utgöra en del af inskriften å Biskop 
Tingstadii grafyärd, hade Herr von Brinkman slutat sitt tal. 

WalUn» Vitterhett-arbeten. II. . 29 
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ting vida tröstligare än blotta berättelserna om vårt slågtes 
första barnsliga odlingsförsök på egen hand, klädda i sa- 
gans eller diktens drägt, som i den mogna åldern skulle 
bortfalla, och sedermera, upphängd i minnets gamla rust- 
kammare, endast tjena till ämne för fomforskarens gissning 
eller skaldens inbillning. Han såg der en himmelsk vis- 
het, uppenbarad i de former, som göra den fattlig for jor- 
dens barn. Det var i allt en anordning, ett sammanhang, 
ett syfte, som hänvisade till ett högre både ursprung och 
slut, och som, på den långa vägen emellan dem, erinrade 
om högre krafters närvarelse. Det var ett Herrans råd, 
som, oberoende af dödligas åldrar och öden, men efter dem 
afpassadt, utvecklade sig i verldsloppet med aUt bestämdare 
riktning, och i menniskonaturen till allt klarare medve- 
tande. Liksom solen ej på en gång utbreder sin fulla glans; 
ögat måste småningom vänja sig vid dess strålar: derfbre 
skickar hon dem ej till jorden med lika klarhet och rike- 
dom i första dagbräckningen, som under sitt framskridande 
på fästet och från sin middagshöjd; dock är det samma sol 
som lifvar och värmer allt, efter hvarjes art och behof och 
mottaglighet. — Så är det ock samma gudomliga sanning, 
som gradvis upplyst vårt slägte och, i förhållande till dess 
barndom, dess ungdom, eller dess mognande ålder, medde- 
lat sig i det mått, som nödigt eller möjligt var, till dess 
den kunde i sin helhet och renhet, så mycket ändligheten 
medgifver, framträda i kristendomen, hvilken, oförklarlig ur 
all annan grund än en omedelbar gudomlig inverkan, be- 
gynte, såsom en ny andelig skapelse, en annan kedjefbljd 
af orsaker och verkningar både i verldshistoriens gång och 
mensklighetens inre, eviga lif. 

Sådan var denne skrifttolkares åsigt af sitt ämne, då 
han gick, att med invigd, men vördsam hand lyfta täckel- 
set från det heliga. Då förenade sig det andaktsfulla hjer- 
tat med det skarpsinniga snillet, den säkra smaken med 
len margkunniga lärdomen, för att gifva det kraftfullaste 
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och mest yälljudgnde, men tillika enklaste, klaraste, sköna- 
ste uttryck ät andan af det ord, som icke är menniskors, 
utan Guds. Det lyckades i en hög grad; men skulle utan 
tvifvel hafva lyckats ännu fullkomligare, om han mera be- 
gagnat vårt gamla, häfdvunna, högtidliga bibelspråk. Att 
lian ej nog högt uppskattade en så rik och sä nära lig- 
gande tillgång, må ej räknas honom till last; det var ett 
oskyldigt, kanske omedvetet oflfer åt den tid, med hvilken 
lian från början af sin bana stod i närmare beröring. En 
annan tid, som drager nytta af hans fruktbärande mödor, 
skall ock draga nytta af hans förlåtliga misstag; men in 
gen tid skall kunna förgäta eller missakta hvad Tingsta- 
Dius under sin långa, ärofulla bana åstadkommit, ej blott 
särskildt för språkforskningen och skriftkännedomen, utan 
ock i allmänhet för ljusets och bildningens framsteg inom 
fäderneslandet. Så länge vett och allvar, kunskapsbegär 
och religionskänsla ej äro bannlyste från våra landamären, 
skola hans förträffliga skrifter läsas och omläsas, af lär- 
domsidkaren med ökad tankevinst, af religionsvännen med 
ny uppbyggelse, och af den vittre med återlifvadt behag. 
Och denne man, som ej lefde för dagen, utan för evig- 
heten, var likväl, och kanske just derföre, i sitt dagliga lif 
den mest anspråkslöse, och kände lika litet sjelf sitt värde, 
som han var obemärkt af hopen, och liknöjd att bemärkas 
af dem, som gifva ton i verlden. I de ämnen, hvilka lika- 
som utgjorde hans lifselement, kunde han väl någon gång 
med värma och äfven ihärdighet förfäkta sin tanke, men 
aldrig emedan den var hans egen, utan endast emedan den 
låg i hans föreställning såsom den enda grundriktiga. In- 
tet agg, ingen ensidighet eller småhetsanda kunde ingå i 
detta rena, för all sanning och sedlig skönhet öppna sinne, 
hvilket a^reglade sig i hela hans värdiga, hulda, oförstälda 
väsende. Med den ädla visshet på sin sak, hvilken är sjelf- 
tänkandets och det mogna omdömets frukt, — det jemna 
lugn, som hvilar på medvetandet af rena afsigter, — och 
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behäller det, var han lika uppriktigt älskad och hägaktad, 
lika appmftrkBamt och gerna hörd, antingen han upplät sitt 
rika kun^kapsföiTåd ät en lä^rig ungdom, eller sitt varma, 
glada hjerta i vbiskapens krets, eller sin mogna visdom 
blaad kyrkans och landets Ålder. I dessas församling höjde 
han ej oftare sin röst, än saken ovilkorligt kräfde, och dä 
med stilla värdighet. Hans redliga välbetänkta ^'a eller ne; 
var ock vida mer värdt, än dessa floder af ord, pä hvilkas 
väderlyfta vägor den sjelfktlra personligheten sä ofta ämnar 
sig ät skyn, men i hvilkas grumliga djup den vanligtvis 
fÖrdränker bäde sak och tid och sig sjelf. 

TiKQBTUilus njöt, med oqvald besittningsrätt, det an- 
seende han utan storm eröfrat. Med frid och trygghet gick 
han fram till mälet, och hade ingen bia&igt att genom- 
drifva, ingen sidoblick att kasta, hvarken ät menniskogun- 
sten, som han ej behöfde, ty hans vittne var i höjden, el- 
ler åt lyckan, som han ej saknade, när hon uteblef, och 
knappt märkte, när hon kom. Hon var äfven dä mera för 
andra än för honom; hon lemnade blott i hans gifmilda 
händer makten till en vidsträcktare välgörenhet, men än- 
drade för öfrigt intet, hvarken i hans enkla leftiadssätt el- 
ler hans kära lefnadsarbete eller hans fromma lefaadsåsigt. 
Förnöjd vandrade han pä jorden och spridde omkring sig 
förnöjelse, men lik en ädel främling, hvilken ej der vän- 
tade att uppnå sin tankes och sitt hjertas urbilder; förtrost- 
ull blickade han efter dera i sitt och deras rätta hem- 
i sanningens och skönhetens eviga arfrike. — Och nu 
n hemma! 



Ltt vittra bemödanden af sä stort, men dock eget slag. 

, uppfattade till sitt rätta värde, framställas i sin rena 

var en hedersskuld ät den bortgångna ledamotens 
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minne, hvilken akademien mera lifligt önskade, än säkert 
väntade, att se afbördad. Det var eder förbehållet, M. H., 
att uppfylla denna väntan pä ett sätt, som lemnar ingen 
önskan öfrig. Härtill fordrades icke blott eder snilleblick 
i det sanna, utan ock eder allvarliga känsla för det heliga, 
— ej blott eder kännedom af den europeiska både äldre 
och nyare litteraturen, utan äfven eder förtroliga bekant- 
skap med denna tidiga, friska, ur ett paradisiskt morgon- 
land framsprungna, i hvilkens evigt ungdomliga former den 
himmelska visheten nedlagt fröet till en åldrande verlds 
oupphörliga förnyelse och, under tidehvarfvens framhvälf- 
ning, ända till deras slut, bär sanning och frid till jorden. 
Huru skarpsinnigt och fromt på en gång har ni ej i eder 
afhandling uppfattat dess djupa, rika betydelse, och dermed 
hemburit värdigaste hyllningen åt den stora Orientalist, som 
åt detta i mensklighetens både tankeodling och hjerta så 
ingripande ämne, offrat hela sin långa lefnads flesta mödor 
och dagar! Ni skulle med detta enda prof af både sakkän- 
nedom och framställningsförmåga hafva tillräckligen styrkt 
eder fulla rättighet till det rum ni bär intager. Ni har 
dock dertill förvärfvat långt äldre och mångfaldigare rät- 
tigheter, och det har endast berott på eder sjelf, att göra 
dem tidigare gällande. Om eder första kärlek tillhört den 
germaniska sångmön, och om ni, vid eder återkomst till 
fäderneslandet, redan innehade ett frejdadt namn bland Tysk- 
lands tänkare och skalder, så var det kanske med förlåtlig 
missunsamhet, som den svenska såg de rika offer, hvilka 
tillfallit hennes gynnade syster, och trodde sig ega anspråk 
på eder tillgifvenhet, hvilkas grunder voro arfrättens, och 
hvilkas för eder så lätta uppfyllande skulle vittna, att hen- 
nes beskärda gunst ej försmåddes. Hon är nu blidkad; 
väl sent, men på ett sätt som gjort henne till eder skulde- 
när. Hon erkänner det, men hoppas att edert fosterländ- 
ska hjerta i dag qvittar räkningen. Må ni härefter med 
odelad trohet tillhöra henne; må ni, länge onedböjd af den 
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tunga ålderns hand, med denna själens ungdom, som be- 
varas af den vises grandsatser, dygdens medvetande och 
sånggudinnomas vänsälla umgänge, — ännu i i^snillets verldf 
göra mången upptäcktsresa, mången fredlig eröfiing, och, 
så lycklig odlare som beskrifvare af dess mångskiftande 
blomsterland, lägga nya skördar till de redan inbergade af 
ära och tillfredsställelse! 



-<H^ 



Tal 



vid öppnandet af Svenska akadexniens offentliga sammankomst 

högtidsdagen den 20 December 183B. 



Mine Herrar! 

Denna akademi, hvars offentliga sammanträden hvarje 
år återkomma på en dag, då en stor, kanske den största 
af Sveriges framfarna konungar föddes, har redan derigenom 
en everldelig erinran om helgden af sitt namn och vigten 
af sin bestämmelse. Den odödlige stiftaren ville, att hon 
blott skulle heta svensic ; hon blef derigenom i sannaste be- 
märkelse både konglig och nationlig, sådan den äkta svensk- 
heten af ålder varit, och skall vara, så länge den ej upp- 
hört att förstå och igenkänna sig sjelf. Den känner sig då 
som ett lefvande helt, hvilket ej låter tveklyfva sig i stri- 
diga elementer. Det gifves en klassicitet i statsläran, lika- 
som i vitterhet och konst. Den är ingifvelsens, icke teo- 
riemas sak, och kan bestå äfven under ändrade yttre for- 
mer; den är sjelf va andan, som lefver, lifvar, tillhopahål- 
ler, och på samma gång ger åt formerna deras harmoni, 
hållning och behag. I hvarje af dem rörer sig då allt här- 
ligt, och blifver der till tanke och handling, på fädemas 
sätt. I hvarje af dem herrskar, stark och lugn, den på 
djupet boende anden, som ej är kufvad eller död, om han 
ock, ouppmärksam på dagens griller eller föraktande dess 
ofog, några stunder tiger eller tycks inslumra. Men teg 
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han, slumrade han, dä, under den trekrönta lejonfanan, 
kampen stod pä lif och död, till fäderneslandets, till frihe- 
tens och det rättas försvar? Teg han, slumrade han, då, 
i tider af allmän nöd och våda, mensklighetens sak kräfde 
stora gemensamma uppoffringar? Teg han, slumrade han, 
dä Sveriges Cabl Johan, landsfadren i Norden, buren på 
sitt folks armar, omhägnad af dess trohet, genomfor sitt 
land, och uppsökte, äfven i aflägsna hyddor, sina kring- 
spridda barn? Var det- ej ett triumftåg af fridsäll, obe- 
stridd ära — ett den otillärda glädjens jubel, ej afbrutet 
af obelåtenhetens missljud eller likgiltighetens tystnad, men 
återskallande Mn berg och dalar i ett samstämmigt eko af 
tacksamhet och kärlek? 

Sä, igenkänlig på stämma och handlingssätt, stiger han 
fram, vid hvaije mäktig, honom värdig väckelse, den gamle, 
men oföråldrade anden, som lefver och röres i nationens 
hjerta, och som, med en i sann mening religiös värma och 
kraft, älskar och omfattar allt ädelt, stort och skönt, och 
först af allt, sina dyrbaraste föremål: fäderneslandet och 
tronen. Deras konung skall gå för dem, och Herren främst: 
till denna faderstro födda och fostrade, gingo Svenskarna 
fram på både kämpadaters och fredliga idrotters bana, af 
inga hinder stängda, för inga jemförelser fruktande. De 
skola ock, af den lifvade och ledda, alltfort utveckla sina 
krafter i deras anboma riktning till stigande ljus och all- 
sidig förädling. De skola, lika frisinniga och konungakära 
som fordom, sluta sig till den hjeltestam, som för dem öpp- 
nar en ny tideräkning i Sveriges häfder, och i löftesrika 
telningar bådar och mognar en framtid, värdig sina anor. 
Pröfvande skiften kunna förestå, tider ännu af orolighet och 
nöd; men hvilka slag ock, efter en högre vishets beslut» 
må drabba oss eller våra efterkommande, skola härliga min- 
nen och föredömen stå qvar, och i forthvälfvande tider säga 
Sveriges barn, hvad de hafva att förvara, och hvarest de i 
alla öden ega sin tillflykt, sin styrka och sin ära. Sä rör- 
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des af himmelens eld det ståtliga tornet *, och föll i grus; 
xnen på djupa grundvalar stod helgedomen trygg öfver hjelte- 
stoftens fristad, och troféerna räddades. 

Svenska Akademien, som känner kretsen för sin verk* 
samhet, har aldrig trott sig gå utom den, då hon delat och 
yttrat de tänkesätt, som tillhöra hvarje fosterländskt sinne. 
Hon skulle fast mer förgäta sin pligt och missförstå sin 
liallelse, om hon ej begagnade hvarje tillfälle, som erbju- 
der sig, att hänvisa just till detta fosterländska sinne, så- 
som till något ovanskligen bestående, — ett oflyttbart och 
osprängdt hälleberg, på hvilket, likasom förr, så ock i ti- 
der som komma, svensk trefhad bygger sina hyddor, svensk 
bildning sina tempel, svenskt mannamod sina fästen. I 
mångfaldiga och olika skepnader må odlingen röra sig, fortgå 
och stiga; men grunden är fast och orörlig, — och allt, 
som derpå ej hvilar, det bygdes på sanden; allt osvenskt 
i tanke, språk och handling, i skrift och tal och seder, det 
är af ovaraktig art, om det ock för en liten tid bländar 
och gör larm. Öppen för ädlare väckelser, begärlig på en 
bättre näring, återkommer han snart till sig sjelf, den sven- 
ska andan, som är sansningens, rättvisans, det sunda vet- 
tets, — och har då alltid en säker blick och en väldig 
stämma. Så har historien vittnat; så skall den vittna hä- 
danefter. Ett af sina blad skall den ock egna åt denna 
konungsliga och medborgerliga stiftelse, och der med oveld 
teckna hvad Svenska akademien ej blott kunnat vara (ty 
brister tillhöra hvarje mensklig inrättning), men hvad hon 
varit, hvad hon uträttat för sinnesodlingens framsteg inom 
fäderneslandet, för språkets rykt och renhet, för återkal- 
landet af stora eller vackra minnen ur det förflutna, för 
väckandet af eljest både för sig sjelfva och verlden undan- 
gömda snillegåfvor, för framställandet till efterföljd af höga 
och milda samfundsdygder, för upplifvandet af en varm, 

* Biddarholmskyrkans torn, hvilket, antändt af åskeld, nedbrun- 
nit föregående sommar. 
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uppoffrande kärlek till konung och fosterbygd. Sådant var 
åtminstone hennes syftemål; hon har sökt med klarhet upp- 
fatta och med trohet fasthålla det. Huru och till hvad 
grad hon deri lyckats, tillhör ej henne att a%öra. Men 
hon låter ej betaga sig hugnaden att i det fortsatta upp- 
muntrande hägn hon åtnjuter frän tronen och den smick 
rande uppmärksamhet, hvarmed hon följes af en bildad aU 
mänhet, ega en borgen, att hon ej arbetar förgäfves. 



Innan akademien öfvergår till den vanliga redovis- 
ning, som tillhör dagen, kan och bör hon icke förtiga den 
konungsliga frikostighet, som nyligen lemnat i hennes hän- 
der nya medel till befrämjande af ändamålen för hennes 
stiftelse. Akademiens höge beskyddare har nemligen icke 
allenast i nåder behagat anslå ett pris, till värde uppgående 
mot akademiens fördubblade, att af henne ärligen tiller- 
kännas någon utmärkt förtjenst eller någon lofvande för- 
hoppning inom svenska vitterheteu, — utan derjemte för 
det nu ingående täflingsåret ett särskildt, nära fyrdubbelt 
mot akademiens vanliga, för att framkalla ett värdigt fo- 
sterländskt offer ät tvenne i tiden framfarna, men i minnet 
odödligen qvarlefvande storheter på tronen, för hvilka den 
höge stiftaren, deras efterträdare och själsfrände, sjelf med 
förkärlek bestämt sitt val. 

Må den hand, som så huld utsträcktas att i foster- 
ländsk jordmån uppdraga, omhägna och utveckla, till blomma 
och frukt all talang, all konstflit och samhällsdygd, länge 
och oförtröttad hälla den spira, i hvars älskade skygd fri- 
dens fält utbreder sig odlingsbart och bördigt, för alla skör- 
dar. I timlig måtto skola de tvifvelsutan, som förr, om- 
vexla med härda och goda år; men ärligen gifvande vare 
den skörd, som är snillets, mannakraftens, ärans och — \i 
illägga — tacksamhetens mot den krönta välgöraren, pa- 
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triarken i norden, kring hvars hvitnande lockar olivebla- 
den och eklöfven så väl sämjas med de yppiga lagrar, af 
livilka han ej behöfver flera. Trygg från den urgamla klipp- 
tronen, vänlig, men väpnad, fridheisar han all verlden, och 
välsignar sitt folk. Men då han hedrar och belönar för- 
Ijenstema i det närvarande^ som är hans och värt, — då 
han med rika händer utsår för den framtid han begynner 
och skall i liksinnade ättlingar fortsätta, — manar han oss 
att ej glömma de stora från fordomy de krönta hjeltar, 
som då kämpade, segrade, oflfrade sig för Gud och äran 
och friheten och folket. Glad ser han dem framträda, de 
iärliga minnets gestalter. — Det är höga själars glädje. 
Välan, I häfdatecknare, skildren dem, — skalder, besjun- 
gen dem, de store från fordom, hans. vederlikar! Sent, — 
senare än vi alla, — må någon annan från detta rum ropa 
till andra minnenas härolder: »Skildren, besjungen honom, 
ättefadren för den nya^ älskade konungalängden, — ho- 
nom, som, ärande med ord och geming den gamlas här- 
ligheter, med Gustaf II Adolfs ridderliga själ och Carl 
X:s eldiga kämpamod förenade begges fosterländska hjerta.» 



-«^>5>r- 



Tal 



vid Öppnandet af Sveneka akademiene femtionde Jirsfeet, 

den 8:te April 1886. 



Femtio år äro i dag förflutna, sedan, på detta mm, 
denna akademi första gången öppnades. Femtio år — en 
ringa tiderymd i verldshistorien, och dock hvilket fält för 
händelser, handlingar, skiften I . . . Då oöfverskådligt, nu 
öfverskådadt, ligger det bakom oss, ett skördefält, som af- 
borgats, eller ett slagfelt, der striden är slutad. Skörde- 
männen och kämparne nedgingo i det tysta, och tiden, för- 
vandlingens engel, som tillslöt porten efter dem, visar på 
nya fält till odling och till kamp. — Rörliga mennisko- 
ande, som, med hvarje mansålder föryngrad och ungmodig, 
vill med luftsprång kasta dig i obefama, obegränsade och 
derför så tjusande rymder, för att der, skild från det nötta 
fotfästet, oberoende och fri, nyskapa verlden eller nyodla 
jorden, du vill och ser framåt: det är din anboma, ädlaste 
drift och gudavinken om ditt mål; men glöm ej, att i na 
turen är intet språng. Der stiges på jemna trappsteg mot 
ljusets och fullkomlighetens stjemhvalf. Der fogar sig länk 
till länk, stilla, oafbrutet, i den stora kedjan, och ett före- 
gående räcker handen vänligt åt det efterföljande, som al- 
drig strafflöst förskjuter den. Tilltro dig ej att, utan före- 
dömena af de visa och stora som varit, utan arfvet af den 
erfarenhet de samlat, utan rättvist uppskattande och tack- 
sam känsla af det härliga de tänkt, sagt, gjort, efterlemcat, 
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k: unna i någon ädeL kraftyttring öfverträflfa dem, eller ens 
Kinna denv. Det vore i många fall din ära, att stå vid 
derss sida och våga med dem mäta dig, — din stolthet att, 
vid återblicken på de höga gestalterna, ej behöfva rodnande 
sänka ditt hnfvud, om frågan till dig stäldes ännu efter 
sekler: »hvar är den arm, som förer Tobstensons svärd ?i> 
eller blott efter ett halfsekel : Dhvar är den hand som stäm- 
mer Kellgrens lyra?» 

Om den vigtiga del af nationalbildningen, som åt Sven- 
ska akademiens vård anförtroddes, varit under denna period, 
i hvad på hennes åtgärd ankommit, stillastående, tillbaka- 
skridande eller framgående, må, efter skiljaktiga synpunkter, 
bedömas olika. Sjelf tror hon, att allt detta, efter hvarje 
tids egna anfordran och behof, både kunnat och bort ega 
rum, om hon eljest rätt förstått sitt åliggande. Den i sitt 
slag obestridliga fulländning, hvartill svenska vitterheten, — 
danad, måhända, efter en främmande, men likväl då euro- 
peisk skolas förebild, — under Gustaf IIIis spira likasom 
med ett trollslag lyftades, var en dittills och kanske länge 
oupphunnen, ljus och blomsterrik höjd: skulle bemödandet 
att der bibehålla och omhägna den sköna planteringen, så 
länge tiden ej hade något bättre att erbjuda, heta ett obe- 
römligt stillastående? Eller om tidslynnet hatade allt re- 
gelbundet, och en sjelfkär yra, föraktande vettets ledning, 
hotade med ännu en jemålder, var väl hänvisandet, åter- 
förandet till förtidens godkända och säkra mönster någon 
klandervärd tillbakagång? Det är ej snillet som gör uppror 
emot lagen, eller känner de yttre formerna som tryckande 
bojor. Det rörer sig i dem alla med ledigt och sjelfstän- 
digt behag, likasom den sanne hjelten utvecklar, i romersk 
eller grekisk rustning, samma vighet och styrka. Men ock, 
när det sanna snillet af sin inneboende fria, men ordnade 
gudadrift, fördes i egna, nya banor, — när det lyfte sig mot 
en obesökt ljusrymd på unga örnvingar, eller slog i lunden 
förut ej hörda näktergalsslag, — så dröjde ej bifallet länge 
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från ett samfund, som ej lät blända sig af en skimrande 
yta eller hänföra sig af hopens stundom obesinnade un- 
dransrop, men, efter egen ofbrhastad pröfhing, gladdes åt för- 
tjenstens upptäckande och satte sin ära i dess uppmuntran. 
Med denna rena förkärlek till det gamla goda och be- 
pröfvade, — denna lugna återhållande kraft mot öfverdrift, 
oreda och råhet, — men ock med denna oveldiga hyllning 
af allt i hvarje väg lofvande eller utmärkt inom vår litte- 
raturs område, har Svenska akademien sökt fatta' och full- 
göra det uppdrag, hon mottog af sin odödlige stiftare. Hon 
har lika litet kunnat utfästa sig att skapa snillen, som att 
sjelf alltid och endast utgöras af sådana. Den ende ska- 
paren skiftar gåfvoma, som honom täckes. Men om, i mer 
eller mindre mån, hon kunnat väcka och framkalla dem, 
der de slumrade, — kunnat anvisa vägen och bestämmel- 
sen åt de uppvaknade, — kunnat varna eller stödja de 
möjligen förirrade eller någon gång vankelmodiga, — kun- 
nat, i ett allt rikare, böjligare, skärare, Ijudvigtigare språk, 
åt dem bereda och tillhandahålla framställningsmedlet for 
höga eller milda känslor, stora tankar, odödliga minnen 
och eviga sanningar, till nationens, icke förlustelse, men 
lärdom, lyftning, förädling: så, — äfven om hon ej alltid 
förmått hvad hon åsyftat, eller hunnit utföra hvad hon bort 
och velat, — väntar hon af fördomsfria domare att rättvi- 
sas för sina bemödanden, och går, utan farhåga ^och för- 
mätenhet, att afgifva en redogörelse, som, hon vägar hoppas 
det, skall visa henne icke alldeles ovärdig en högsinnad 
konungs beskydd och ett ädelt folks aktning. 
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Anmärkningrar till senare delen. 

Dödens engel. (Sid. 7). Första uppränningen till detta härliga 
poem gjorde W. under kolerafarsotens härjningar i hufvudstaden år 1834. 
Poemet, som sedermera undergick åtskilliga forändringar och tillägg och 
först i Juni 1839, på forf:8 dödsbädd, erhöll sin slutliga fulländning, 
upplästes, efter hans frånfälle, i Svenska akademien på högtidsdagen 
den 20 December s. å. och finnes tiyckt i tjugonde delen af akademiens 
handlingar. 

Meligiösa diktningar. De aldra flesta af de hithörande stycken, 
om hvilka här nedan ej något anmärkes, äro tillkomna under arbetet for 
psalmboksförbättringen såsom psalmförslag, hvilka sedermera förkastats. 
Längtan och hopp, (Sid. 33). En tidigare parafras (efter Ting- 
stadius) öfver samma bibeltext, som till en del utgör ämnet for förf:3 
nnder N:o 460 i nya psalmboken intagna omarbetning af gamla psalmen 
N:o 53 (»Såsom hjorten trägit längtar»). 

Timlig lyckas vansklighet. (Sid. 43). Denna poetiska illustration 
till Lucae ev. XII: 16 — 20 är tillika en variation på motiver ur Ericus 
Olais »En riker man» etc. (Gamla psalmboken N:o 205). 

En blick på lifvet, (Sid. 47). Ur förfrs predikan (på allhelgona- 
dagen) »Kristendomens förklaring Öfver tidens mörker». 

Enda trösten. (Sid. 49). Första gången meddeladt vid slutet af 
f^rf:s predikan på femtonde Söndagen efter Trefaldighetsdagen 1824. 

Förtröstan. (Sid. 54). Med styckets förra afdelning (Hvad hafver 
jag här?) afslöts f(5rf:s högmessopredikan »Hvad säger du om dig sjelf?» 
fjerde Söndagen i adventet 1838, och med senare af delningen (»Hvem 
hörer jag till?) afslöts samma dags aftonsångspredikan. 

Salig den! (Sid. 58). Utgör slutet af forf:s predikan »Kristus, 
salighetens härold,» Allhelgonadagen 1814. 

Kärlek till likar, (Sid. 61). Utgör slutet af predikan »1 aren 
alle bröder» 22: dra söndagen efter Trefaldighetsdagen 1824. 

Frid och ett gladt hjerta, (Sid. 63). Ur förf:s predikan »Frid 
och ett gladt hjerta: Guds vänners önskan och vinning» Qerde Bön- 
dagen 18l4. 

Barnasinnet. (Sid. 65). Utgör slutet af fÖrf:8 predikan »Det 
visa och lyckliga barnasinnet» Michaeliedagen 1830. 
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Bön när det ringer heligsmål, (Sid. 74). Författad i anledmng 
af Jerfflö kyrkas invigning den 22 Juli 1838. Tillegnades forsamlingen 
och utdelades vid tillfället i tryckta ex. 

Daglig bönepaalm. (Sid. 87); Sammantiyckt med »JETtfsfo^an/or 
Jverrar och tjenare», predikan på tredje Söndagen etter Trettondagen 1838. 

Bönepsalm, (Sid. 89). Denna fria efterbildning af J. Heermanns 
psalm »O Gott, du frommer Gott», hvilken af W. uppgifvits for om- 
arbetning af gamla psalmen N:o 297, har efter föredömet i foreg. upp- 
lagor af W:s vitterhetsarbeten fått här bibehålla sin plats ibland dem. 
Stycket har i betydligt ändrad och med den gamla psalmen mer öfVer- 
ensstämmande skepnad upptagits i nya psalmboken under N:o 207. 

Sista väekelseropet. (Sid. 91). Tryckt första gången tillsammans 
med fOrfis högmessopredikan första Böndagen 1838. 

Bön oni förhamielse, (Sid. 95). Ur forf:s predikan »Otrons sjdf- 
fördömelse» (i tre betraktelser), tryckt 1822. 

Bön. (Sid. 98). Sista strofen plägade förf. vanligen uppläsa vid 
slutet af sina predikningar näst före nedgåendet från prediksfol^i. Han 
böljade då: »Gif, Gud, att jag framgent, som du har befalt». 

Vandrarens aftonhön. (Sid. 99). Utgör slutet af förf: s högmesso- 
predikan »Vår vän sofver», på 24: de Söndagen efter Trefaldighetsdagen 
1836. 

Begrafningshymn. (Sid. 102). Originalet härtill (förf. omkring 
år 400 af spanjoren Aurelius Prudentius Glemens) är af W. Öfrersatt 
€era gånger. Det här forevarande är det första såsom profpsalm år 1807 
utgifna f[>r8öket; ett annat, mer dogmatiskt ansadt, återfinnes bland 
psalmerna (sid. 401). 

Blick till himmelen. (Sid. 104). I ReUgionstalen, andra delen. 
Icallad »/S>ucÄ;mo^döien»; manuskriptet har öfverskriften »Sista aftonen». 

Hoppet (Sid. 105). Utgafs först bland »JPsalmer» af W. 18öP 
och intogs med obetydlig förändring under N:o 463 i forf:s psalmboks- 
forslag 1816, men förkastades sedermera och lemnade mm. for nya 
psalmbokens N:o 460, hvars trenne fc^rsta strofer bära märken ef)er sin 
härkomst ur motsvarande delar af ft>revarande hymn. 

Nattvardsauck, (Sid. 109). Utgör slutet af f5rf:s predikan f>Af 
Gudi allt i Kristo Jesu» tredje Böndagen 1826. 

Bröllopspsalmer. I. (Sid. Il6). Detta förkastade psalmforslag 
har lemnat rum for nya psalmbokens N:o 335. 

Sång på reformationsfesten 1817. (Sid. 139). Den högtidliga 
religionsfest, som den 31 Oktober nämda år firades öfver allt i landet 
till åminnelse af Lutherska reformationen, afslöts i hufvudstaden medelst 
sammankomst af presterskapet, dervid, efter ett tal af pastor primarius, 
'W:s verser afsjöngos. 
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Slutord vid af skedspredikan. (Sid. 130). Predikningen hölls 
sjette Söndagen efter Påsk 1818. Förf. tillträdde 1 Mäj s. å. domprost- 
befattningen i Westerås. 

Hélsnhig Ull Stockholms Storkyrkoför samling, (Sid. 131). Ut- 
gör dedikationen af en predikan, »Enfaldens vishet», hållen i Storkyrkan 
sjette Söndagen efter-Påsk 1819, två år före förf:s tillträde af pastor 
primariibefattningen, till hvilken han nyss förut blifvit ntnämd. 

Vid skriftermålet etc. (Sid. 133). Två dagar före skriftermålet 
hölls inför konungen, kronprinsen, statsrådet och ständerna slutförhör 
med prinsen, vid hvars slut H. K. H. memorerade följande, som det 
uppgifves, af W. författade svar på frågan: »Hvad är en kristen?»: 

En kristen heter den, som lyder Kristi bud, 

Och hjertats tro och hopp vid Kristi löften stöder. 

En fader älskar han i varelsernas Gud, 

Och älskar menskorna som bröder. 

Saktmodig, tålig, mild, förnöjd med Guds behag, 

Och mensklig ordning nndergifven. 

Han har en lika vis, en lika helig lag 

För sina gerningar och sina öden skrifven. 

Försäkrad, att ett hufvadhår 

Ej utan Herrans vink skall från hans hjessa falla, 

Han lugn och oförfärad går 

Dit samvete och pligt och rätt och sanning kalla, 

Försonad med sin Gud, sitt hjerta och sin verld, 

Beredd till offringar och fast i dygdens öfning. 

Han har i detta lif blott tiden för sin pröfning, 

I döden blott sin himmelsfärd. 

Psalmer. Till forebyggande af missförstånd anmärkies, att redak- 
tionen af sä väl texten till psalmerna som de efterföljande anmärknin- 
game stödjer sig, i allt väsendtligt, på uppgifter i J. W. Beckmans »För- 
sök till svensk psalmhistoria». 

Guds allvetenhet etc. I. (Sid. 149). Den tyska sång (»Hen* Gott, 
der du erforschest mich»), som ligger till grund för gamla psalmbokens 
N:o 103, hvilken enligt W:s uppgift omarbetats till förevarande psalm, 
är af W. i så oväsendtliga delar tillgodogjord samt »omarbetningen» så 
BJelfständigt genomförd, att densamma väl rättare är att betrakta såsom 
originalarbete. 

Skapelsen och försynen. II. (Sid. 156). Förf. till den tyska 
psalm, »Dir, unser Gott, ist Niemand gleich», tryckt första gången i en 
sångbok af år 1765, som antagligen utgjort förebilden till denna, är 
icke till namnet känd. 

Jesu födelse. I. (Sid. 168). Står i skuld för »några strödda 
tankar» till den i gamla psalmboken under N:o 131 intagna bearbetnin- 

WalUns Vitterheisathfien. II. ^^ 
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géti af Th. Nicolais (f 1608) »Ein Geistlich Brant Liecli>, livars ineter 
och koral Sfven begagnats. 

Jesu» på korset, (Sid. 182). Forsla strofen Sr gamla psalm- 
bokens N:o 159 (af J. Svedberg efter tyskt original). Psalmen i dess 
helhet antrftffas första gången i W:8 psalmboksiorslag 1816. 

Evangelium. (Sid. 206). Så vSl förf. som efter honom månge 
andre har begagnat psalmens tre sista strofer såsom s. k. predikstolsverser. 

Nattvarden, I. (Sid. 211). Författarskapet plfigar tilldömas Greijer 
men bOr, enligt Beckman, tillkomma W. 

Kristelig sjelf prof ning. (Sid. 218). Det synes sannolikt att styc- 
ket »SelbstprUfung» i J. A. Y. Weigels Geistlichd Lieder (Leipzig 1775) 
vid utarbetandet af denna psalm vSgledt W., ehuru han för densanmia 
icke angifvit någon främmande kttlla. 

Lydnad för Guds vilja etc. (Sid. 243). Skrifven på samma meter 
och i anledning af samma bibeltext som en äldre tysk psalm af P. Gier- 
hardt (f 1676), hvilken måhända har någon andel i tillkomsten af denna. 

Gläclje i Gud etc. IV. (Sid. 256). Första strofen samt ftSrsta 
hälfterna af andra och fjerde stroferna fritt bearbetade efter tyskt original 
af C. F. Gellert. 

Nöjets rätta bruk, (Sid. 289). Att döma af metern, Smnet och 
åtskilliga enahanda tankar synes W. vid författandet häraf hafva tagit 
intryck af A. H. Niemeyers »Gebet um Weisheit in der Anwendung des 
Vergnögens» (tiyckt 1790). 

Vid en moders död. (Sid. 313). Förf. på samma meter som A. 
Oehlers (före 1807 skrifna) psalm öfver samma hufvudämne: »Bey dem 
Tode der Aeltem», af hvilken W. möjligen egt kännedom. 

För en fattig yngling, (Sid. 317). En omarbetning häraf, tryckt 
med öfverskrif^n »En fattig ynglings bönepsalm», efter förf:s predikan 
Den skönaste arfvedelen» (1817), har sjette strofen ersatt med fyra 
nya strofer af följande lydelse: 

I frestelse och fara, 
I nöd och död, . o Gud, 
Det skall mitt arf ock vara, 
Att hälla dina bud 
Och intill åldern bära. 
Med kraft af Jesu blod, 
En kristens namn med ära, ^ 
Hans kors med tålamod. 

Dig, mer än menskor, lyda, 
Dig, mer än menskor, tro; 
Det skall min ungdom pryda 
Och bli min ålders ro. 
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Mig deriill nåd föraona! 
Ty, Herre, atom dig. 
Hur skall en yngliug kanna 
Ostrafiflig gå sin stigP 

När verlden ej kan hjelpa. 
Da hjelpen mig beskär; 
När bördan mig vill stjelpa, 
Mitt starka värn da är. 
Mig kunna menskor glömma. 
Dock känner da mig visst; 
De kanna omildt döma, 
Men da skall döma sist. 

Ty vill jag trofast vara 
Och gä i Jesn spår, 
Och frakta ingen fara, 
Ehvad mig förestår. 
Att Herrans vilja veta, 
Min vishet vara skall; 
Ätt bedja och arbeta. 
Skall bli mitt Ijafsta kall. 

En äldre kvistens tackoffer etc. (Sid. 325). Har verBformen 
gemensam med en äldre tysk psalm af J. Weickmann öfver samma ämne, 
»Am Gebnrtstage», med hvilken emellertid andra nämnvärda berörings- 
pankter saknas. 

För resande etc. I. (Sid. 330). Sista strofen utgör en modernise- 
ring af^sjette strofen i gamla psalmbokens N:o 337 ; det öfriga är W:8 
originalarbete. 

»En Gud med faders hjer telag» etc. (Sid. 346). Utgafs i sin 
ui-sprungliga foiin (»Vår Gud är oss en väldig borg» etc. i »Psalmer» af 
W., 2:di'a forts: n, 1811) såsom omarbetning på grund af Dav. 46 af 
gamla psalmbokens N:o 56 (motsvai-ande nya psalmbokens N:o 124), 
men bearbetades sedan till sjelfständig, ny psalm. 

Våren. (Sid. 349). Företa utkastet härtill (i »Omarbetning af 
svenska psalmer» af Choraeus och W., senare samlingen) utgjorde en 
omarbetning af gamla psalmen N:o 317 (»Then blomstertid nu kommer» 
etc.) men förändrades sedermera, ehuru med bibehållen versbyggnad, till 
en skildring af våi-en och bör såsom sådan bedömas såsom original- 
arbete af W. 

Äf tonpsalmer, II. (Sid. 370). Af W. utgifven såsom original. 
Fråga torde dock vai-a, om psalmen icke rättast bör anses såsom en 
eflerbildning i sammandrag af en gammal tysk psalm af J. F. Hertzog 
i omarbetning af G. F. Neander. (»So fliehen nnsre Tage hin!» etc.) 
SlSgttycket synes påtagligt. 
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Aftoftpsalmer, III (Sid. 371). Äfven mellan denna och en äldre 
tysk psalm af J. Franck (1674) synes någon frändskap ega rum, hvilken 
dock endast torde hafva sin grund i gemensamt versmått och hufvudämne. 

Kristlig bön oni en salig ändalykt etc. (Sid. 384). De tre för- 
sta stroferna utgOra en omai'betning af motsvarande delar af den uti 
gamla psalmboken under N:o 384 intagna efterbildningen af en tysk 
psalm (»Freudigkeit auf dem Tod») af J. Pappus (1598). I öfiigt är 
psalmen, som af W. utgifvits såsom omarbetning af den gamla, »att anse 
nästan såsom original». 

Bn trogen själs glädje att skiljas hädan, III. (Sid. 389). Af 
W. utgiCven såsom omarbetning af gamla psalmbokens N:o 397 (en för- 
svenskning af M. Luthers metriska parafras öfver Simeons lofsäng, Lucse 
2: 29 — 32) men kan med större skäl anses såsom originalpsalm ofver 
nämda ämne, ehuru på lånad meter. 

Om de dödas uppståndelse etc. II. (Sid. 408). I 1819 års nor- 
malupplaga af psalmboken anförd såsom härstammande från gamla psalm- 
bokens N:o 403 men i W:s eget psalmboksexemplar antecknad såsom 
original. Spåi-en af den gamla psalmen hafva under omarbetningen till 
den nya i det närmaste förlorats. 

Slutpsalm. (Sid. 409). Slutstrofen är gamla psalmbokens slut- 
psalm (af J. Svedberg). — Ät den Aroniska välsignelsen (4: de Mose 
boks 6: te kap., v. 23 — 26) har W. sjelf gifvit följande poetiska omklädnad : 

»Oss välsigne och bevare 

Herren, vär förbarmarel 

Herren Gud i nåd förklare ^ 

Ofver oss sitt anlete! 

Herren Gud till evig tid 

Gifvc oss en salig frid! 

Höre han hvar suck vi blande! — 

Hör oss, Fader, son och Ande! 
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